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Aekcenmvesa A. M.
(OO BIIO «Ioprosckuii uncmumym uHOCMPAHHBIX S3bIKOEY,
2. lopnosxa, /[HP)

«|CE-BREAKERS» KAK CPEJACTBO CHATHUSA
INCUXOJOI'NMYECKUX TPYITHOCTEU HA 3AHATUAX
IO THOCTPAHHOMY A3BIKY

Bo Bpems mpoBeieHHs TPaKTHYSCKUX 3aHATHI MO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
MOXXHO HAONIONATh ONpPEACICHHYI0 CKOBAaHHOCTH CTYICHTOB, HEXETaHHE
NPUHUMATh AKTUBHOE y4YacTHE B PA3rOBOPHOM PEYM U B 3aHATHU B IEJIOM,
YTO 3a4acTyi0 OOYCJIOBICHO OTCYTCTBHEM MOTHBALMA M OOS3HBIO OMYCTUTH
ounmOku. OOBIYHO TaKas CUTYallWsl BCTPeYaeTCs Ha MepPBbIX 3aHATHAX B HaJase
HOBOTO CeMeCTpa WM y4eOHOro roma. B Takux ciydasx NpernogaBaTeliio B
MEPBYIO OYepesib HEOOXOMMMO «PACTOIMHTD JISJ» — MIO3HAKOMUTHCS M HANAJIUTh
KOHTaKT CO CTYJICHTaMH, MPEOJONIeTh JMHIBUCTHYCCKHE U TICHXOJIOTHYCCKHE
TPYAHOCTH. DTO MOXKHO YCIIEIITHO CIIETATh C MOMOIIBIO TAKOTO MEAroriueckoro
npuema, Kak «ice-breaker», KoTopblil MTOMOXET CO3aTh NPYKECKYI0 atMocdepy,
M30aBHUTh CTYICHTOB OT YyBCTBA 3aMKHYTOCTH, OOSI3HU M HEIOBKOCTH, CO3/IACT
YCIIOBHS TSl HEMPHUHYKACHHOTO OOIICHHS Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

«lce breakers» win «rppl-1eI0KONBD» — 3TO 3aJaHUs, UIPbl WU JH00as
COBMECTHAsI ICSITENIbHOCTh, KOTOPast MO3BOJISIET YYACTHHKAM JIYYIIIe Y3HATh JAPYT
npyra (pacTOMHTh JIe CKOBAHHOCTH M CTECHUTEIIBHOCTH) M CKOPEe MOAPYKUTHCSL.
Bo Bpemsi NpakTHYECKUX 3aHATHHA MO0 WHOCTPAHHOMY SI3bIKYy TAKHE HIPBI
00eCevnBalOT AKTUBHOE BKITIOUCHHE CTYICHTOB B YYeOHBII MPOIECcC, CO3/Iat0T
OTIPEZIETIEHHYIO SI3BIKOBYIO CpPeAy U (POPMHUPYIOT IPYIITy TAKUM 00pa3oM, YTOOBI
BCE MPUHUMAJH aKTUBHOE yJYaCTHE B MPOBENCHUH 3aHATHs. Kak mpaBuio, mo
BPEMEHH OHHM KOPOTKHE M MPUMEHHMBI )K€ Ha HAYaJbHOM YPOBHE BIAJCHHUS
uHOCTpaHHBIM s13b1K0oM (beginner, elementary, pre-intermediate). K romy xe, onn
CBSI3aHbI C KM3HBIO U CTYISHTHI HE CTPOSIT CBOM OTBETHI MO 3alAHHBIM CXEMaM,
BCE MPOUCXOMUT CrOHTaHHO. OJHAKO CO CTOPOHBI MpenoaaBaTesss Tpedyercs
TIIATeNbHAS MMOATOTOBKA M MPABHJIBHBIA MOOJOp 3aJaHUi ¢ y4eTOM YpOBHS
SI3BIKOBOM MOTOTOBKH TPYTIITHI.

[Mpusenem npumepsl «l cebreakers», koTopbie MOXXHO yCHENIHO HCIOTB30BAT
Ha 3aHATHAX [0 aHITHHACKOMY S3BIKY.

1. Metaphors. [IpenoaaBaresp npearaeT CTYACHTY MPEJCTABUTh, KAKUM

’KHBOTHBIM WITH MPEIMETOM OH MOT ObI OBITh H IOYEMY.
S“1 would be a lion, because it is strong and brave’ . Kaxapiii qenmrcs
CBOMMH aCCOIUAIIMSAMH, & OCTAJbHbIC KOMMEHTHPYIOT.

2. Interview. [IpernonaBaresb 3aX0AUT B ayJJUTOPUIO K BMECTO TOTO, YTOOBI
MPENCTABUThCS, PUCYET 3HAK BOMPOCA Ha JOCKE M MPE/IaraeT CTyAeHTaM
CaMHUM 3a/1aBaTh BOIPOCHI M y3HABaTh HEOOXOAUMYIO HH(MOPMAIHIO O
nperno/aBarese, 3aHsATUIX U T.1.

3. 5 Things. Ilpenonasarens 3amaeT TeMy Ui OOCyXaeHus: 5 Belei,
KOTOpbIE HY)KHO B35Th ¢ cO0OH B moe3nky (Ha HeoOMTaeMbIi OCTPOB),
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5 momapkoB, KOTOpbIe HaI0 KyNUTh pPOACTBEHHHKaM. CTyIeHTHI
BBICKA3bIBAIOTCS U yOKIAIOT OCTATBHBIX, YTO UX CIIMCOK JIy4IIIe.

4. Fact or fiction? IIpenonaBarenib MPOCUT KAXAOTO CTYACHTa HAMUCATh
3 ¢dakra o cebe: 2 mpaBauBeIXx ¥ 1 HempaBauBbeIA. Kakaelii cTymeHT
3aYMTBHIBACT CBOH CIHCOK, a OCTANbHBIC PEIIAIOT, TIe¢ MNpaBIUBBIC
BBICKa3bIBaHMU,  [JIC HET.

5. Find objects to describe me. CryaeHT [0DKEH HAWTH HECKOJBKO
MPEIMETOB WITH HW300paKeHUi, KOTOpbIe JYYIIUM 00pa3oM MOTYT €ro
OMHUCATb.

S* 1 ama book because | amfond of reading” .

Takum o6Opaszom, «lce breskers» Moryt ObITh MOMOIIHHKAMH Ka)KI0TO
HpEIofiaBaTeNss KaKk CPEeICTBO CO3JAHMS XOpPOIIET0 HACTPOCHHS, CIOCO0
MOTHBAIIWH K JATbHEHIIIEMY H3YYSHUIO HHOCTPAHHOTO 3bIKa K OOPHOBI C 4y BCTBOM
3aMKHYTOCTH, OOSI3HH U HEMIOBKOCTH Ha MEPBBIX MPAKTHYCCKUX 3aHATHSIX.

Jlnteparypa
1. Hixonaea C. lO. Meronuka HaBYaHHS I1HO3EMHHX MOB Yy CEpEIHIX
HaBuanbHuX 3aknajgax / Kon. aropie mig kepieH. C. FO. Hikonaesoi. — K. :
Jlensit, 1999. — 320 c.
2. Your first lesson. 5 Essential ice-breakers that guarantee success
[Dnexrponnsiii pecypc]. — Pexum moctyma : http://busyteacher.org/4767-
first-lesson-5-essenti &l -ice-breakers-success. html

Anmonoea T. H.

(I'opnosckas obueobpazosamenvuas wxona 1-111 cmyneneii Ne 49,
2. lopnosxa, /[HP)

HNCUXOJIOTO-TIEJATOI'NMYECKHUE OCOBEHHOCTH
OBYYEHUSA UHOCTPAHHBIM A3BIKAM CTAPIIEKJIACCHUKOB

Anamm3upys crienmguKy [oHomeckoro Bo3pacta 14-16 ner, cnemyer
OTMETUTH OUONCHXUUYECKHE, (PU3HONOrHYeCKUE U SMOIIMOHAITBHBIE 0COOCHHOCTH
y4anmxcsi. ITo BO3PACT HHTEHCUBHOTO (PH3UUECKOTO CO3PEBAHMS, TOPMOHAIBHBIX
BCILIECKOB, YTO CKa3bIBACTCS HA AKTUBHOCTH HA YPOKE U YACTO BBIPAXKAETCS TUOO
B BHJIC CHJIBHOW 3aWHTEPECOBAaHHOCTH B MOCTyMarouied uHdopmarmu, 1udo B
BUJIC BHEIIHEW MACCHBHOCTH MPH BBIMONTHEHUH XK HHTEPECHBIX MPOOIEMHBIX
3aaHuil. IHOrIa NOCTOSTHHOE CTPEMIICHHE CTapIICKIACCHUKOB K HE3aBHCHMOCTH
MOXET TPOSBIATECS B BHJC HEMPUATHS YY)KOW TOUKH 3PEHUs, HEKeIaHHs
NPUHUMATB 33 AKCHOMY JI)Ke SIBHO JIOTHYHBIE BBIBOJIBI, TOBTOPSTH YK CKa3aHHOE
KeM-TO0. B 3ToM ciiygae MOTYT MOMOYb MHIUBHIYyaJbHbIC 331aHHUs, TIOXBANA TIPU
MOSIBJICHUHM CaMOCTOSTEIILHOCTH, WHIMBUIyaJbHAs OIEHKA pPabOThI KaKIOro
y4aIerocst, 0Oy4eHHe yJalmxcs YMEHHIO OTMEYarh MOJIOXKUTEIBHBIC YEePTHl y
repoeB MPOYUTAHHOTO PAcckasa, YMEHUIO BBIPAXaTh COUYBCTBHE, COCTPAJAHME
K mpoOiemMam Ipyrux. Pacumpsiercs cdepa 3CTeTHYeCKUX YyYBCTB — MOSBILSIETCS
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YYBCTBO BO3BBINICHHOTO, HU3MEHHOIO, TPArHYECKOr0 U KOMHYECKOTO, YYBCTBO
IOMOpa U T.J. B CBS3M C 3THM CTapIICKIACCHUKUA C HWHTEPECOM OOCYXIAroT
TENIEBU3UOHHBIE TIEPEIAUH, XyI0KECTBEHHbIE (DUITbMBI, YMTAIOT FOMOPHUCTHIECKHE
MPOU3BE/ICHHS, JKUBO BOCIPHHMMAIOT TMPOM3BEIEHUSI HCKYCCTBA, C OCOOBIM
YIOBOJILCTBHEM PAbOTAIOT HAJ| IECEHHBIMHU TEKCTAMH Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Crapiiasi IIKOJa TOTOBHUT ydYalMxcs K Oyayiiedl B3pOCION »KH3HH, K
npodeccun. TpeOyercst apryMeHTHPOBAHHO OOBSICHSTH yUaI[UMCS, UTO U3y UEHHUE
WHOCTPAHHOIO f3bIKA PACKPHIBAET MEpeN HUMU OONbIINE MEPCIEKTHBBI U B
IUIaHE JIMYHOCTHOTO Pa3sBUTHs (Pa3BUBAET MAMSITh, MBIIIJICHUE, PA3HOOOPa3HbIE
CMOCOOHOCTH W T.JI.), U B IUIaHE HX OyAyLIero MpoecCHOHANIBHOIO POCTa U
po(eCCHOHANEHOW Kaphephl, U B IUIaHE OOCCIICUCHUs OOYUYCHUS WU OTIBIXA
3a pyOexxoMm. [Tombop TekcTOB, TeM H TpoOiieM OOCYXKICHUs, 3aJaHUi He
JIOJDKEH OBITh CITydaiHbBIM, OH JIOJDKEH OBITh OPUEHTUPOBAH HA HHTEPECHI
YUaIUXcsl, B TOM YKCIIe Ha UX Oyayiue npodeccruoHanbHble nHTepechl. KpaiiHe
Ba)KHO IMOKA3bIBAaTh YYAIIUMCS, KaK JeJaTh 4YTO-JTH00: OOBSCHHUTH, JUIS YEro
BBIMOJIHSAETCS TO WM MHOE YIPaKHEHUE, YUTAETCSA TOT WIIM UHOM TEKCT, 3a4eM
HY>Ha Ta uin uHas uadopmaiyst. Ciaemayer TakKke MOMHHUTh, YTO CBOM HEYAaun
B y4yeOc CTapIICKIACCHUKU CBSA3BIBAIOT C COOCTBEHHBIMHU CIOCOOHOCTSMH, C
IUIOXMM Ka4eCTBOM Y4eOHOTo MpoIecca, ¢ HETBOPUYECKUM CTHIEM OOYyJeHHUs.
Orcrona 1 yacto HaOITroIaeMoe TAaCCHBHOE OTHOIIICHUE K yueOe.

ComiacHO MPOBEIACHHBIM OMPOCaM CTApIICKIACCHUKU IIEHAT B yUYHUTEJE:
CHOCOOHOCTh K TMOHMMAHHIO, SMOIMOHAIBHBIN OTKIIHUK, CEPACYHOCTh, YMEHHUE
ObITh JIPYroM, NpO(eCCHOHATBHYI0 KOMIIETEHTHOCTh (3HAHUE TpPeIMETa),
YpOBEHb OOIIUX 3HAHWMU, KaYeCTBO MPENOAaBaHusl, CIPABEIIHBOCTh BO BCEM.
O pe3ynbrartax Ompoca CTOUT 3aJyMaThCs: JIUIS yUYaIIUXCs B MEPBYIO O4Yepelb
IIEHEH YYWTENlb, CIOCOOHBIA K smmaruu — couyBcTBuio! HedopmanbHbiit
MOAXO/ K 00CYXJICHUIO MPOOJIEM, CBA3aHHBIX C TeMaMH «X000U U HWHTEPECHI»,
«Jlpy3bs», «My3bika», «MononexHble o0beanHEHHs», «Generation gap»,
MOMOYKET BaM HE TOJBKO TOHATH MHPOBO33PEHUE BAIlMX YYAIIUXCS, HO U
YCTaHOBUTH PEUEBOE MAPTHEPCTBO. BHUMaHME CTAPIIEKITACCHUKOB MPUBJIEKAIOT
poOIEMHBIE BOMIPOCHI, TJI€ OHU MOTYT Pa3MBbIIIUISATh, CIOPUTH U TUCKY TUPOBATH.
Ocoboe BHUMaHHE HEOOXOMUMO VICHATH OOCYKICHUIO YEIOBEYCCKUX
B3aUMOOTHOIIIEHHUH, PACKPBITHIO MEXJIMYHOCTHBIX CBf3€H, OOCYXICHUIO
nocTynkoB. CTapiieKkIacCHUK KaK Obl IPUMEPHUBAET MOCTYITKU JAPYTUX Ha ce0st —
«CMOT JIU OBI 5T TAK?», «KaK OBl S MOCTYIIHI 7, «Ha TBOEM MeCTe 5 OBI...».

TakuMm 00pa3oM, IUTaHUPYS MMOAauy y4eOHOro Marepuajga Ha pPa3sBUTHE
SI3BIKOBBIX M PEUEBBIX KOMITETEHIIUH, CIIEyeT YAEIATh BHUMaHHE BO3PACTHBIM U
MICUXOJIOTUYECKUM OCOOEHHOCTSIM YUaIUXCsl.

Jluteparypa
1. Honosa U. A. Ilcuxomnoro-nejarorndeckye 1 JIMHrBOAMIAKTHYEeCKre 0COOEHHOCTH
00y4eHHS SIBBIKY TIPOMECCHOHATTEHOIO OOIICHHS CTYICHTOB TEXHUYECKOro By3a /
W. A. Vonosa, H. A. Kauasnos, F0.B. Koberko // CoBpeMeHHbIE TPo0IeMbl HAYKH
n obpazoBanms. —2014. —Ne 6.
2. Kyzosnesa H. E. IIcuxonoro-nieiarornueckiue 0COOEHHOCTH CTapIIEKIaCCHUKOB
U UX y4eT Ha ypoke uHocTpanHoro si3bika / H. E Kysosnepa. —2013. —C. 1-3.
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Apmanunosa /1. IO.
(OO BIIO «Iopro6ckuii uncmumym uHOCHMPAHHBIX S3bIKOGY,
2. lopnosxa, /[HP)

A3BIK CMC KAK PABHOBUJJHOCTBH COIIMOJIEKTOB

S3BIK — 3TO ’KMBOW OpraHu3M, KOTOPBII MOCTOSIHHO MEHSAETCS U Pa3BUBAETCS.
Hanbonee pauHaMU4YHBIM B SI3BIKE SBISIETCS €r0  JIGKCHUECKHUH COCTaB,
KOTOpBIi BO30OHOBISIETCS 32 CYET pa3iMYHBIX HCTOYHHKOB. DpaHIy3ckue
JIMHTBUCTBI CYHMTAIOT, YTO KaXKIBIH (paHIly3 TOBOPUT KaK MUHUMYM Ha JABYX
SI3bIKAX. HOPMAaTUBHOM M Pa3roBopHoM. Ho psiioM ¢ HUMM CyLIECTBYeT elle U
MOJIOJISKHAsI peub, WM MOJIOAEKHBIM CIIEHI, KOTOPbI BHOCHT CBOW BKJIAaJ B
pa3BuTHE (PaAHITY3CKOTO SI3bIKa B IIEJIOM. V3ydeHHeM MOJIO/IeKHOTO COIMOIEKTa
3aHUMAIOTCSl Takue BBIJAIOIIMECS COIMOMUMHIBUCTBI, Kak XKan-IIbep Dymmite,
Openepux Maxc, XKaxmun bunses XKan-Jlyn Kanse u np. OHu oTMedarot, 4to
CEro/iHs pe4b MOJIOZIE)KHOTO OOIIEHNS HACBIIIAETCS SI36IKOM IIPUTOPOJIOB, KOTOPast
npesicTaBisieT codoi cMeck Beprana M 3aMMCTBOBaHU U3 CTaporo (hpaHITy3CKoro
apro M si3bIKa Pa3IUuHbIX KyIbTyp. K 9T0l yCTHOM peun nosxe q00aBHiIach pedb
MTMChMEHHAs, O4eHb IU(POBaHHAs, «TaifHas», MMCEMEHHBIH COIHOJIEKT, KOTOPHIM
MOJIOZICKD TIOJIB3YETCsl MCKIIOUMTENbHO Uit obmieHus ¢ nomonipto CMC B
MOOWITHHBIX TeJle(hOHAX WITH I OOIIICHUS Ha UHTEpHET-(hopymax. Ecimu peus CMC
SIBJISIETCS TAKMM K€ COL[OJIEKTOM, KaK U YCTHAsl peub, BCE OHU UMEIOT Pa3IMUHbIe
HCTOYHUKHU MPOUCXOXKIEHUS. Mo0/e’b IPUTOPOJIOB HE SBIISETCS aBTOPOM SA3bIKa
CMC. 3t0 Bcero ik Criocod YIpoCTUTh (PaHIy3CKUH MMCEMEHHBIN SI3BIK IS
TOTO, YTOOBI COKPaTUTh 00HEM BBICKA3bIBAHHSI, HEOOXOIMMBIH ITPH UCTIOIB30BaHIH
COBPEMEHHBIX Cpe/ACTB oOmieHnsl. XoTs, 0e3yCIOBHO, YCTHasl pedyb MOJIOAEKH
BJIMSET HAa €T0 MUCbMEHHBIN BAPHAHT, U TOLA, KAK CUUTAIOT 3ALIUTHUKH YHUCTOTHI
(paHIy3CKOTO SI3bIKa, OHU YK€ TIOJTHOCTBIO AYIIAT sI3bIK MoJibepa, mpenedperas
MIpaBWJIaMH CHHTakcuca u opdorpaduy, aenast s3bIK elle MeHee TOCTYITHBIM IS
MIOHUMAaHUsI HEMOCBAIIEHHBIX Mrofeld. IlpuBeneM ML HECKONBKO NMPHUMEPOB:
Kestufé? Thaz? Je VO6néA2m' 1 (QU' est-ce que tu fais? Tu es fatigué? Je vais au
cinéma. A demain). Alldi, j suispreC (Alundi, je suispressé). | adutaf pr dmd (11
yadutravail pour demain) St, komensava ?(Salut, comment ¢a va?). Keskele prof
a di?(Qu' est-ce que le professeur a dit?).

IlosBnenue s3pika CMC uMmeeT colManbHble M TEXHUYECKHE NPUYUHBIL
Cunraercst, 9to TeKcTOBBIE cooOmeHnss CMC MOSBUIMCH JUI TOTO, YTOOBI
CO371aTh OOLIMHHYIO UIEHTHYHOCTH MOJIOAEKHU C JUAIEKTOM, KOTOPBIH HOHATEH
TOJIBKO AJISI WIEHOB ompefeneHHoN rpymnmsl. C Ipyroil CTOpOHBI, Halle BpeMs
O4YeHb HAalNOJHEHO HH(pOpMaIeH, CIe0BaTeNbHO, XapaKTepHBIM HPH3HAKOM
COBPEMEHHOW JIMHITBUCTHUYECKOW TPAaJULUK SBISETCS SKOHOMHO COKpAIEHHOE
BeIpakeHHe Wi cuMBOIL. SI3p1k CMC Kak pa3 U BBITIOJNHSET Takylo (YHKIHIO B
COBPEMEHHOW MUChbMEHHOH peun. IToCKoIbKy Takoi S3bIK HCIONB3YyeTCs I TOTO,
YTOOBI COKPATUTh TEKCT COOOIIEHHs, OH IMEET CBOM IPHHIMIIBI (DOPMHUPOBAHMUS:

1. ®oHeTHYeCKOe HAMUCAHHWE CJIOB, CIOBA MHINYT TAK, KaK CIbIIAT: KOi
(quoi), sava (¢a va), kom (comme), chui (je suis), ski (¢’ est qui),ki (qui).
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2. Vcrnonb3oBanue 1udp Uil 3aMEHBI IIEJIBIX CJIOTOB M HCIIOJIb30BAHHUE
nponucubix OykB: G (j'al); C (C'est); b8 (bonne nuit); 29 (de neuf; quoi de
neuf?); 2ril (de rien); 2 sec (attends deux secondes); I’ StomB (laisse tomber);
blsur (bien sir); C pa grave (C est pas grave); jR ktu va bil(j’ espere que tu
vas hien?); k7 (cassette)1posibl (impossible).

3. Ucnons3oBanue abOpeBuatyp: Hambojee ymorpeOnseMbiMu ctamu BAP
(bon aprés-midi) u MDR (mort derire).

4. Cokpamenus: dt, lu (salut), bjr (bonjour), tim (tout le monde), cad (¢ est-
a-dire), bsr (bonsoir), ama (a mon avis), ajd (aujourd’ hui), ac (avec), cmr (cimer,
merci), stp (il te plait), tfk (tu fais quoi?), tmk (tu me manques), raf (rien a
faire);ras (rien g signaler), jtd (je t’adore), dr (de rien).

5. HeynorpeOneHne HEKOTOPHIX INACHBIX M HEKOTOPBIX COINACHBIX: Igtps
emecmo (longtemps), bcp (beaucoup), bvo (bravo), abs (absent), dsl (désolé),
biz (bisou), kdo (cadeau), ns (nous), dtf (de toute fagon), jmf (je m'en fous), p-e
(peut-étre).

6. Hcronb30oBanne CMaiiioB.

SAzpik CMC cran OOBEKTOM MyOIHYHBIX JUCKYCCHH, B TOM YHCIIEC U
B CpPCACTBAX MacCOBOM I/IH(l)OpMaHI/II/I, B CBA3U C MOSABJIEHHEM OOJBIIOTO
KOJIMYECTBA HOBOU JICKCUKH, clioBapeil s3pika CMC 1 make poMaHOB, Kak Pa
Sage a Ta Ba u Trayeurs SMS Les Fables de la Fontaine en SVIS (la font’N
j’m) duna Mapco, KOTOpbIe MOIHOCTHIO HAIMCAHBI Ha 3TOM s3bike. HekoTopsie
OMacaroTCs, YTO TAKOro poAaa TCKCTbI OTBJICKAIOT MOJIOACKDL OT KJIACCUYCCKOI0O
si3pika. B 2004 romy naxe 6611 co3nan Komurer 60pr0bl ipotu CMC. C apyroit
CTOPOHBI, €CTh APYTrUe UCCIICAOBAHN A, KOTOPBHIC JOKA3bIBAIOT, YTO IMOJIb30BATCIIH,
a UMCHHO MOJIOABIC JIFOH, JIETKO IMEPEXOAAT OT sA3bIKa CPEACTB KOMMYHUKAIINNU
K A3BIKY, KOTOpBIfI MperogacTCs B IIKOJIC, U MOJb3YIOTCA A3BIKOM CMC ¢ Toukn
3pCHH SKOHOMUH BPEMCHHU U yCHHHﬁ. Bort uto o 9TOMY IMMOBOJY CKa3aJl B O/THOM
HUHTCPBLIO BepHap HI/IBO, OJUH U3 CaMbIX U3BE€CTHBIX 3alIITUTHUKOB (bpaHuy3c1<0ro
s3bIKa; «Je ne sais pas qui araison et qui atort. Je vais vous donner un exemple
guand méme du langage SMS. 1l y a une vieille expression A un de ces quatre
qui N’ était pas employée, celaveut dire Abientot. Elle est devenue et redevenue a
lamode a cause du langage SMS parce qu’elle s'écrit A12c¢ 4, tout simplement.

HTaK, MOHOI[e)I(HBIﬁ CJICHT' KaK pa3HOBUAHOCTb COIIMOJICKTA, B €0 YCTHOﬁ u
MMHCHbMEHHOH (bopMaX, SABJIACTCA pEaJIbHOCTLBIO, C KOTOpOfI HEJIb3s1 HE CUUTAThCA,
MIOTOMY 4YTO OH CTaj COCTaBHOHM YacCTbIO NIUOMAaTHYECKOIro U JICKCHYCCKOI'O
coctaBa (hpaHIy3CKOTO A3bIKA.

Jlntepartypa
1. Beperosckas 3. M. MoroniexHbIi ciieHr: (hopMUpoBaHKe U (DyHKITMOHHpOBaHUE |
D. M. Beperosckast // Bomp. si3piko3nanus. — M. : Hayka, 1996. —Ne 3. —C. 33.
2. Henriette W. Le francais dans tous les sens / W. Henriette.— Paris : Robert
Laffont, 1988. — 415 p.
3. Parlez-vous SMS? [Onexrponnsiii pecypc]. — Pexxum gocryna : hitp: // www.
netsurf.ch/ sms.html#14.




Adgpanacves I1. C.

(OO BIIO «Ioprosckuii uncmumym uHOCMPAHHBIX S3bIKOEY,

2. Topnosxa, /[HP)

Hayunwiii pykosooumens: kano. gunon. nayx, ooy. Pounsik E. B.

nmyTn HOHOJIHEHI/IHvHEMEI.[KOH3I>I‘-IHOI71
HEJAI'OTUYECKOU TEPMUHOCDEPHI

3a nepBoe necaTmierre XX| Beka B HEMEIKOM S3bIKe 00pa30Bajioch MHOTO
HOBBIX CJIOB, MHBIC CJIOBA MOJyYMJIA HOBOE 3HAYCHHUE, B TO BPEMs KakK JpyTUe
WJIH U3MEHUII CBOE 3HAYCHUE, WM CTaH YK€ HE aKTyallbHBI B paMKaX HOBOTO
BpEMEHU. B HaIlM THU B HEMEIIKOM SI3BIKE, KaK U B JIFOOOM JIPyroM, HaOIONAeTCs
pEe3KOe YBEIMYCHUE YHCIa HEOJNOTU3MOB. DTO OOBACHICTCS W3MCHCHHSIMHU B
KU3HU [ epMaHuy, a IMEHHO, C U3MCHCHUSIMU B TIOJTUTHYECKOH, SKOHOMHUYECKOH,
COIMATBHOM KU3HH, a TAKKE U3MEHCHHUSIMHU B 00JaCTH HAyKW U TEXHUKHU. Bce
9TO BIHSIET HA KOJHMYECTBCHHBI POCT HOBBIX CIIOB, TIOCTCTICHHO BXOJSIINX B
coCTaB si3bIKa [2, C. 145].

SI3BIK, KaK W3BECTHO, 3TO OTKPHITas CHUCTEMa, JUIA KOTOPOH XapaKTepHO
MOSIBJICHAE HOBBIX CJIOB, HOBBIX 3HAYCHUN CJIOB, HOBBIX BBIPAKCHUH WU
YCTOHUYUBBIX ClIOBOCOYeTaHUH. [losBICHHE HOBBIX CJIOB U HEOOXOIMMOCTH
WX UCCIENOBAHUS SIBIJIUCH MPEANOCHUIKON CO3MaHus 0co0Oro pasjena
JICKCUKOJIOTHH — HEOJIOTMH — HayKd O Heoloru3Max. boyeIioe BHUMaHHE B
OTCYECTBECHHOI U 3apyOe)KHOW JTMHIBUCTUKE YJICNACTCS KPUTEPHUSIM U CIIOCO0aM
UACHTU(UKAIIMYA HOBBIX CJIOB. 10 MHEHUWIO OTCUCCTBEHHBIX M 3apyOCIKHBIX
SI3BIKOBEZIOB, HOBOE CIIOBO OyIET BOCHPHUHUMATHCS KaK HOBOE, €CIU OHO
0003HaYaeT HOBHIM MPEIMET WM HOBOC SBJICHHUE, WIH UMEET HECTaHIAPTHYIO
(¢bopMy 3ByUaHHs M CJIOBOOOPA30BATEIBHON CTPYKTYpBI, WIH OTIHYACTCS
CBOCOOpa3WeM CEMAaHTUYECKOW opraHu3auu. VIeHTU(GUIMPYS HEOJOTH3MEI,
MOYXHO CTOJIKHYTBCSI C HEKOTOPHIMU TPYAHOCTSIMH, TIOTOMY YTO HE BCE HOBEIC
CJIOBAa UMCIOT 3aMETHBIC OTIIMYHS OT YK€ CYIICCTBYIONIMX B SI3BIKE CJIOB, W
IMO3TOMY OHH MOTYT TapMOHHWYHO BJIMBATHCS B CJIOBApHBIA COCTAaB SI3BIKA.
HecoMHEHHO, CyIIECTBYeT W TaKUE CJIOBa, KOTOPHIC WMEIOT SIBHBIC OTIHYUS,
MIPUCYIIIE HOBOH JIEKCHKE, 3aMETHBIC i HOCUTEIISIM SI3BIKA, M €r0 UCCIICIOBATEIISM.
Heonorusmel — 3T0 cliOBa, MOSBICHHE KOTOPBHIX (DUKCHPYETCS HOCHUTEISIMU
SI3pIKA HA OCHOBAHHU IMPEIIICCTBOBABIIECTO S3BIKOBOTO U KYJIBTYPHOTO OIIBITA.
Heonorusmel — «cuMBOJTBI» BpeMeHH. OHU CBA3aHBI C ONIPEICIICHHBIM IIEPUOIOM
pa3BUTHS OOIIECTBA.

Kap1if He0JI0TU3M POXOTUT CICIYIONIUE CTaIUN:

«BO3HUKHOBCHUE — BOCIPUATHE OOIICS3BIKOBOW JICKCUKOH — TPUHSTHE
SI3BIKOBOM HOPMO# — JIEKCHKOTpa(uuecKass WHTETPAlUs B JIGKCHUKY S3bIKa»
[3,c. 35].

[MonsaTne «HEONOTH3M» O00NagaeT HE CTATHMYCCKOH, a MPOIECCyalTbHO-
JMHaMudeckoi npupoaoi. [Ipoiias Bce BhllenepeuncieHHbIe CTAIUH, PEKHUMA
HEOJIOTH3M IEPECTaeT ObITh TAKOBBIM (OH YK€ HAXOAUTCS B HCTOPUYECKU
OTHOCHUTEIBHON 3aBUCHMOCTH, Hampumep, «Heonorusm 90-x TromoB») u
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TIPUHAUIC)KUT OOIIESI3BIKOBOM JIEKCHKE s3bIKa. [OBOPSI O HOBBIX CIOBapHBIX
€IMHUIIAX, HOBBIX 3HAYCHUSIX M HOBBIX BAPHAHTAX CJIIOBOYIIOTPECOICHUS, MOXKHO
WCTONB30BaTh ONWH CIAWHCTBCHHBIA TEPMHH — JICKCHYCCKHE WHHOBAIIUU.
[4, 87 c] Dro o6oOmaromue MOHATHE I BCEX BHUJIOB HEOJOTHU3MOB.
be3ycnoBHO, KaXX/Iplii OTAETBHBINA BUI HEOJIOTM3Ma UMEET CBOM onpeaeneHHbIN
TepMHUH. XOTSl CYIIECTBYET OTPOMHOE pa3sHOOOpa3ve HOBBIX CIJIOB, MCTHHHO
HOBBIMH CUHMTAIOTCS TOJIBKO T€ CJIOBA, KOTOPHIE HE TOJNBKO 3BYYaT HO-HOBOMY,
HO W mony4aroT HoBoe 3HaueHue (Neuworter). Takue crnoBa HOCHTENH SI3bIKa
BOCIIPHHHMAIOT KaK aOCOJIOTHO HOBBIE, U OCHOBOW 3TOMY CITy>KHT TIpex/e
BCEro0 HOBOE 3ByuyaHue. Heosmorn3Mbl-HOBOOOpa30BaHMS OTIIMYAIOTCSI HOBBIM
Mop(heMHBIM | CI0BOOOpa3oBaTenbHBIM cocTtaBoM. B XXI| Beke B TedeHue
TIEpBOTO JECATHIIETHS! B HEMEIKOM SI3bIKe 00pa30BajioCh MHOTO HOBBIX CIIOB,
HEKOTOpBIE CJIOBA TOJyYHJIM HOBOE 3HAa4Y€HHE, B TO BpeMsl Kak Ipyrue Wiu
W3MEHWJIM CBOE 3HAYEHHE, WM CTalld Y)K€ HE aKTyaJbHbl B paMKax HOBOTO
BpPEMCHU.

OOHOBJIEHUE S13bIKA TIPOMCXOUT IyTEM 3aMMCTBOBAHUS, CIIOBOOOPA30BaHNUS
W W3MEHeHWsI 3HadeHust cinoBa. OcoOEHHOe BHUMAaHHE BCETAa YIENseTcs
OCOOCHHOCTSIM  SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB MEXKIY HEMEIKUM U aHDIHHCKUM
s3bIKaMu. Benp, Kak HM3BECTHO, Mpolecc MIO0aTM3aliK aHIIMHACKOTO S3bIKa
OKa3bIBaeT OOJBIIOE BIMSHUE MPAKTHUECKH HA BCE SI3BIKM MUPA, B TOM YHCIIE U
Ha HEMEIKUH.

B nactosimiee Bpemsi HaOmromaeTcsi MOBBIIIEHHBIH MHTEPEC COBPEMEHHOMN
JIMHTBUCTHKHM K HM3yYEHHIO HEOJIOTM3MOB COBPEMEHHOIO HEMEIKOro SI3bIKa C
HCTIOJIB30BAaHUEM WHTEPHET-PECYPCOB, K OCHOBHBIM TEHJICHIIMSIM TOSBICHUS U
WHTETPAIlUH HEOJIOTH3MOB U K HX JICKCUKorpaduieckoit 00padotke. Heomormsm —
910 Nekcudeckas enunuia (JIE), Bo3HUKIIAs B onpeeeH bl MOMEHT BpEMEHH,
MHOroKpatHoO ynotpeomstomasicss B CMU, He3aBucuMasi OT ONpENEIEHHOTO
KOHTEKCTa M 00J1a/1a101as CJI0BOOOPa30BaTeNbHON aKTHBHOCTEIO.

B Hactosee BpeMsi akTUBHO pa3palaThIBAIOTCsl MPOOIEMBI, CBSI3aHHBIE C
MIPOILIECCOM 3aMMCTBOBAHHMS, TaKWe KakK JMHAMUKA Ipoliecca 3aMMCTBOBAaHUS,
(YHKIIMOHUPOBAHUE WHOS3BIYHBIX CJIOB M JPYTHE, TaK Kak IIPOIECCHI
JIEKCUYECKOTO 3aUMCTBOBAHHMS — 3TO OJIMH M3 CaMBIX PacIpOCTPaHEHHBIX THIIOB
UHTepPEePEeHIMOHHBIX sBIeHuH [4, C. 39].

Jlnteparypa

1. Tymeira E. B. HoBoe u cTapoe B JIGKCHKE U TpPaMMaTHKE HEMEILIKOTO s3bIKa /
E. B. T'ynpira, E. B. PozeH : yue6. nocobue. —JI. : [IpocBemenne, 1977,

2. OxeroB C. W. Jlekcuxosnorusi. Jlekcuxorpadus. Kymasrypa peun [/
C. . Oxeros. — M. : Briciias mikona, 1974.

3. Pozen E. B. HoBble crioBa M yCTOHUYUBBIC CIOBOCOYCTAHHSI B HEMEIIKOM
s3pike / E. B. Pozen — M. : Briciuas mxona, 1991.

4. Pozen E. B. Ha mopore XXI| Bexa. HoBele cnoBa u ciioBocoueTaHus B
nemerkoM s3bike / E. B. Pozen. — M. : Menemxep, 2000.



banxko M. B.

(I'OY BIIO «/Joneyxas axademust ynpasieHust u 20CyO0apCmeeHHOU Cyicovl
npu Iase Jloneyxoii Hapoownoti Pecnybnuku»,

2. lopnosxa, /[HP)

JUCKYPCUBU3AIIUA THEBHUKOBOI'O TEKCTA

B mocnemHee Bpemsi M3ydyeHHE JAWCKypca NpHOOpETaeT Bce OOJBIIYIO
MOMYJSAPHOCTh, CBA3aHHYIO C AHTPONOLIEHTPU3MOM JUHrBUCTUKH. HecMmotps
Ha BHYIIMTEIHHOH KOJMYECTBO pabOT MO JHMCKypconoruu (cp. TPYasl
H. JI. ApytionoBoii, P. bapra, T. Bann [lelika, B. 1. Kapacuka, M. Maxkapoga,
I'. H. Manaenko, H. @epKkiio ¥ MHOTHX JAPYTHX), TOHATHE AUCKYPCa OCTACTCS OJJHAM
13 HarOosee TUCKYyCCUOHHBIX 1 MHOTO3HAYHBIX B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHHH.

Onwpasics Ha moaxox A. A. KuOpuka, IMcKypc paccMarpriBaeM Kak «EIHHCTBO
mporiecca sI3BIKOBOM JIEATEBHOCTH U €€ pe3ysibrara, TO €CTh TeKCTa» [2, c. 4].
Texker, Takum 00pa3oM, HapsiIy C pa3BOPaYNBAIOIIMMHUCS BO BpEMEHH MPOLiecCaMu
€ro CO3/1aHMs 1 OHUMaHMUs, IBJISIETCS] COCTaBHOM 4acThIO AUCKYpCa.

INonsaTue ucKypcUBHU3aLUU OCHOBBIBAETCS HA pa3rpaHUUEHHUH ABYX MOAYCOB
CYILIECTBOBAHUSI JIUCKYpCa — YCTHOTO W MUCbMeHHOTO [4, ¢. 295]. [aBHOE nx
OTIMYKME COCTOUT B TOM, YTO TEpBbId (YCTHBIH) HMEET HEMOCPECTBEHHBIN
XapakTep U MpPOLECCyalbHYI0 Hpupomxy. IIMCEMEHHBIN ke MOMyC <JIMIIaeT
ajJipecaHTa M ajpecara HEMOCPEJACTBEHHOIO OOIIEHHUs,... WHBIMU CIIOBaMH,
«BBICKa3bIBaHUE-TIPOIIECC» TMPEBPAIACTCS B «BBICKAa3bIBaHUE-pE3yabTaTy» [4,
¢. 295]. InckypcuBU3aIys MPEACTABISAET cOO0I MOMBITKY aBTOpa MPHOIN3UTH
MUCBMEHHBIA MOJyC JHMCKypca K yctHoMy (o M. fl. JlpiMapckoMy, «BepHYTh
HappaTHB OT TEKCTa — K AUCKypcy» [1, c. 320]).

B xauecTBe Marepuasna UCCIEIOBAHUS UCIONIb30BaH JHEBHUK T. IlleBueHKO
«KypHan». JIHEBHUKOBBI TEKCT BBHIOpaH KaK OOBEKT M3yUEHHMsS! HECITy4daiHo,
MIOCKOJIBKY €MY B 3HAUUTEIIbHOM CTENIEHH CBOWCTBEHHO CTPEMIICHUE K 2JIEMEHTaM
YCTHOTO AMCKypca, OOyCIIOBJIEHHOE TaKMMH XapaKTEpPHBIMH OCOOEHHOCTSIMU
’KaHpa THEBHHKA, KaK: a) IEPUOANYHOCTD U PEryIIPHOCTD BEAICHHS 3anucei; 6) nx
CBSI3b C TEKYIIMMH, a HE C JJABHO MPOLIEIINMHU COOBITHAMH M HACTPOCHUSIMHY,
B) CIIOHTaHHBII U ICKPEHHUI XapaKTep 3aluceid; T) CyObeKTUBHOCTh H3TIOKEHHS,
MIPOSIBIIAIONIASCS HA YPOBHE 0TOOpa (PAKTOB M OIEHKH COOBITHI «I10 TOPSYUM
crnenam» (3TO KayecTBO, MPUCYIIEE BCEM JOKYMEHTANBHBIM JKaHpaM, HAILIO
OTpaXeHHE B TEPMHUHE «3ro-TekeT») [3, ¢. 199-200].

OCHOBHBIMHU CPEACTBaMH JTUCKypPCHBU3AIMN TEKCTa, 3a()UKCHPOBAHHBIMH B
nHeBHUKe T. IlleBueHKo, ABISAIOTCA ClIEAYIOIIHUE!

1. VmorpeOneHue NUCKYPCHUBHBIX CJIOB — €IWHUII, KOTOPBIE OOECTIEYHBAIOT
CBS3HOCTb TEKCTa M OTPA’KAIOT MPOLIECC B3aUMOAEHCTBHA aJpecaHTa u aJpecara,
a TaKxkKe MO3UIMIO MEePBOro (T0, KaK aapecaHT UHTEPNPETHPYET (HaKThl, OLICHHBAECT
UX C TOYKH 3PEHUs CTEMEHU Ba)XHOCTH, TPABIONONO0HOCTH, BEPOSITHOCTH U T.I1.).
JIMCKypCHBHBIE CIIOBa MOTYT OTHOCHTHCS K Pa3sHbIM I'PaMMAaTUYECKUM KJlaccam
(wacrmmaM, coro3aM, MOJAIBHBIM clloBaM H 11p.): Ecmecmeenno, yumo anmunamus
Mos 6o3pocna 0o omepawenus. OOHUM Cl060M, 51 NPeSPAMUICS 6 HUYHIO.
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Pazdyoicennbiil max Hekcmamu 4yOameHbKUM HAXAIOM, 51 6CAL U yulell 8 DecedKy ¢
MEepObIM HamepeHUuem NPOOOTINCUMb NpeKpacHoe suderue. Ilepenouesan Koe-Kax 6
HOBOIL Keapmupe, uiu, 6epree, 6 wynare. Ce200ms dce munetiwas muneou M| ewxoeal)
coobwuna MHe, 6RPOUEM He NO CEKPenty, co 8cemu HOOPOOHOCHSIMU, UCMOPUIO O
nobouuye, npoucuteduiem mexcoy 6yoyuum mecmem u 06yoyuum 3smem 1 1p. Cpeau
JICKYPCHUBHBIX CIIOB 0CO00€ MECTO 3aHMMAIOT MEKIOMETHS, TIPUIAIONIUE TEKCTY
SMOIMOHATIEHO-KCIIPECCUBHYIO OKPACKY: A ec/iu OH, 003ce COXPAHU, AZPOHOM, MO
Mo ewge xyvice, 0OCOOEHHO eci OKPECHHOCHb OKAdcemcsi becniooHor... Ho yest!
Hecuacmnomy oicenuxy evioarom na pyku 6ce2o-Hagce2o 06a ¢ NOMMUHOU, d 6ce
ocmanbHoe YOepacano 8 bamanuone, no e20 dice COOCMEEHHbLIM PACHUCKAM Y T.I.

2. Hcnonb3oBaHUWE TPOCTOPEYUHBIX, JAUANEKTHBIX S3BIKOBBIX 3JEMEHTOB,
YKPaMHCKUX BKPAIUICHUI: 4 paccuumvieal, 4mo KazeHHble CMOMpOogble Canoai
nocuycam Mue, no Kpauret mepe, 00 Mockewi, a onu u 0o Cumbupcka He
OOMAHYIU, USMEHUNU, NPOKIAmble, MO OUMb KaseHHvle. YbOeouswucs oice,
YUMo Mo OelicmeUmMenbHoO s, OHA NPUGHMANA, KAK POOHO20 CbIHA, PAOOCHHbIM
noyenyem u UCKpeHHUMU Cle3dMu 1 TIOJ.

3. BkiIroueH#e B MOHOJIOTHYECK Ui TEKCT PUTOPHUECKUX BONIPOCOB: Heyoicenu
U 9Mo ewje He 8 NOCIeOHUIL pa3 MeHs 8bI6e0YM HA NIOWAdb, Kak becciosechoe
arcugomnoe Hanoxasz? Ckopo u ysudlcy éce 3mo s Haagy? v ap.

4. VYnorpebieHue CpeaCTB IKCIPECCUBHOIO CHHTAaKcuca (HEMOJHBIX,
nape/UTUPOBAHHBIX, 000PBAHHBIX M MOA. KOHCTPYKIUi): U 5 ne coenan ewpe nu
00H020 ouepra. Hedocyz. 3a opamoro nocredosana «llymanuya»; no-30ewtnemy
Xopouto, a no-moemy — mosxice 1yoouno. 6 pyoneii 6 mecay wynan ¢ ROMOUHON
amoiu! v T.I.

Takum 00pa3oM, JAUCKYPCHUBHU3ALUS B 3HAYUTEIHLHON CTENEHH MPUCYIIA
JTHEBHUKOBBIM TEKCTaM, YTO OOYCIIOBJIEHO TAaKMMH WX MPHU3HAKAMH, Kak
ABTOKOMMYHHKATHBHOCTh, HEOOpabOTAHHOCTh MaTepHajia U HCIOBENATbHBIN
xapaktep ero wusynoxenus. CpencTBa JUCKYPCHBU3AIMM MOTYT OBITh Kak
JIEKCUYECKUMH, TaK ¥ IPAMMaTHYECKUMH.

Jluteparypa
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Wucturyt s3piko3nanus PAH. — M., 2003. —90 c.
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bapanoea O. | .
(OO0 BIIO «lopnieceruil iHcmumym iHO3eMHUX MOBY»
2. lopnosxa, /[HP)

J0 MPOBJIEMHA CEMAHTUYHOTI'O MOAEJIIOBAHHA ITIOM

[IpobneMa CTPYKTYpHOTO i CEMAaHTUYHOTO MOJICITIOBAHHS (HPa3eoNIOTIIHIX
OZIMHUIIB-1110M OCTAHHIM YaCOM IPUBAOITIOE OCOOJIMBY yBary AOCTITHUKIB. B 1iitomy
psioi poOIT CTaBUThCS MUTAHHS INMPO ICHYBaHHS MOJENIed Pi3HHMX TPYII ilioM Ta
(pazeonoriuanx omuuuis (mam ©O). 3 TouKH 30py MOAETIOBAHHS PO3IIISIAIOTHCS
mpoOeMu (hpa3eoIOTiYHOT JepUBAIlil, MOICITIOBAHHS OJHOMITEPATEHIX OCHOBHUX
(hpa3eM. KOHCTAaHTHO-BapiaTUBHE MOJIEITFOBAHHS CEMAHTHYHUX KOMIUIEKCIB THITY «t0
make Up», MOJIEITFOBAHHSI TIECITIBHO-IMEHHUX TIO€IHAHb.

s toro, mo0 00 €KTUBHO TWIiMIHTH 10 TPOOIEeMH MOICTIOBAHHS
(dpazeosoriaMiB, HEOOXiTHO BU3HAYUTH, SKi TUIIH MOJENCH BHIUIAIOTHCS TPU
BHBYCHHI MOBHOTO MaTepiay.

Sk BioMO, «WHTEpec K OOOONIEHHO TUITU3UPOBAHHOMY MPEICTABICHUIO
SI3BIKOBOH JICATENFHOCTH SIBJISICTCS YacThIO OOINEH TCHICHIIMH COBPEMCHHOM
HAYK{ U3y4YaTh HEWHJUBUIYaJTbHOE U HEIIOBTOPHMOE B CBOMX OOBEKTaxX, a HE
ux oburyto ctpykrypy» [1, ¢. 20]. Cnouarky 1. I. Pe3inum Oyiu BHIiIEH] ABa
KJIacH MoJieneit:

1) cunTe30BaHI MOJEN, B SKHX TEKCT € BHUXIJHUM 00 €KTOM, TOOTO
pe3yabraTroM il MoJedi;

2) aHaMTUYHI MOJEN, B IKUX TEKCT € BXiTHUM 00  €KTOM, TOOTO BUXIJTHUM
MarepiajioM JIIsl MOJIEITi.

[Ti3Hinie aBTOp JAeTaNi3yBaB CBOI KIIACH(IKAIiF0 MOAENeH, BUILTUBIIM: a)
BJIACHE CHHTE30BaHi, TOOTO MOJIENI, SIKi 33 3aJaHIM 3MICTOM BHPOOJISIOTH Oararo
(pas3; 6) MOpoIKYIOUi MOIEN, a0CTPAaroBaHi Bijl peabHOr0 3MiCTY BUCIIOBIIOBAHb
1 TaKi, IO BPAaXOBYFOTh JIUIIIC ICAKI HAHOUTBII 3arajibHi TpaMaTH4Hi Ta CMUCIIOBI
Kareropii [2, ¢. 17-19].

VY ¢pazeonorii MokHA TOBOPHUTH PO CHHTE30BaHI Ta aHATITUYHI Mojei. Sk
Big3HauaB A. B. KyHiH, ¢pazeonorivHuM ouHULSAM-1JiOMaM «HECBOWCTBEHHO
00pa3oBaHKE 1O MOPOXKIAOIICH MOJEIN KaK MEPEMECHHBIX CIIOBOCOYCTAHUMH,
TaKk U TEPEMEHHBIX MpeIoKEeHUH. DTO OAUH M3 BAKHEUIIUX IMOKa3areseu
ycroitunBocT (paseonorusmMoB» [3, c¢. 76]. Takum ymHOM, cTocoBHO DO-
171iloM Ma€e ceHc TOBOPHUTH PO Mozielti onucy. HaBnaku, ¢ppazeomMaTnyHi OAWHALI
MOXYTh (POPMYBATHUCS 3 OOMEKESHUMH MOJICIIIMH, TTOI0HO TOPOIKYFOUHM.

HammMm 3aBmaHHAM € BHBYCHHS pOJi IMEHHHKa-kommoHeHTa PO mpu
(dbopmyBanHI (hpazeonoriyHoro 3HaueHHsS. OIiHKa BaXKIHUBOCTI poni iIMCHHHKA
JIO3BOJISIE, 3 OHOTO 60Ky, Ha 3HAYHOMY (bpa3eonor1qH0My Marepiaii BiITBOPUTU
nporecn (popMyBaHHs IIOMaTHIHOTO 3HAYCHHS | BU3HAYHTH Ty pOJb, SIKY B
IOMY BiIirparoTh pi3Hi komroHeHTH DO, i, 3 iHIIOro OOKY, B IEBHOMY CEHCI
MIPOTHO3YBAaTH TOAAJIBINE BKUBAHHS (h)PA3€0JIOTi3MIB Y TEKCTI.

Mo)kHa TIPUITYCTHTH, IO YACTOTHI IMCHHUKH, OyIydd KOMIIOHCHTAMU
(pazeosioriaMiB, TParOTh Pi3HY POJIb B OMHUCI Ti€i CUTyallii, SKka € 00pa3HOo
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ocHOBOIO DO, i, TAKUM YHHOM, TIPOOIEMa BU3HAYCHHS PO CJTiB-KOMIIOHCHTIB
@O mnpu popmyBaHHI (HPA3CONOTIYHOTO 3HAUCHHS BUSBISETHCS HANTICHIITHM
YHHOM I10B’ 13aHOI0 3 MPOOIEMOI0 BcepeanHi popmu ppazeonorizmis.

PozrsiHeMO, sIKy poiib MOXKYTBH BijirpaBatd iMeHHWKH Yy (opmyBanHi BD
¢paseonorizmis. Y BD with one foot in the grave kommonent foot Bumaerses
OJIHAKOBO Ba)KJIMBHMM 3 KOMITOHEHTOM graverpu ¢popMyBaHHi 00pa3y Tiel cutyartii,
sIKa JISITIa B OCHOBY (Dpa3eosIorivHOro 3Ha4eHHs 1aHo1 i/1iloMi. MOXHa cKa3arH, 1110
00u/1Ba IMEHHUKH T1epeOyBatoTh y BEpIINHI 00pasy, )KOAEH 3 IMEHHHKIB HE MOXe
OyTH TIpOITyIIEHWH 31 3MIHHOTO NMPOTOTHIy O€3 MOpYIIeHHsS (pa3eosoriyHOro
00pasy. AHaoriuHo i B iHnmx (ppaseosnorizmax: to keep one's (the) house— cumitu
Broma, to come to life — oxxuty, mpuiATH A0 TAMH, TPOKHHYTHCS 1 T.II.

Amnaii3z Marepiaiy 1oxasas, 1o npu (opMyBaHHi (ppa3eosIoriqHOTO 3HaYEHHS
4acTOTHI IMCHHUKM B CBOIM TepeBaXkHi Oiibmiocti 30epiraroth Ti 00paswy,
SIKi 3aKJIJICHI B CTPYKTypi iX 3HaueHHs. CeMaHTHUYHI Mojerni (pa3eonori3min
MIOKa3yI0Th, HACKUIBKW MOXKJIMBI OKa3iOHaJbHI MEPETBOPEHHS (pa3eosoriyHol
OJIMHUII B KOHTEKCTI.

Jliteparypa
1. Kynun A. B. Kypc ¢paseonorun COBpeMEHHOTO aHIIMHCKOrO si3bika /[
A. B. Kynun. —M. : Bercnr. mk., 1986. — 332 c.
2. Pemsun U. . Meron MomemUpOBaHKs U THIONOTHS CIABSHCKUX S3BIKOB /
. U. Pe3un. — M. : Hayka, 1867. —299 c.
3. Pes3un U. U. CoBpemeHHas CTpyKTypHas JHMHTBUCTHKA. [Ipobmembl u
metozpl / U. U. Pe3un. — M. : Hayka, 1977. — 363 c.

bezyenan E. M.

(I'oproscxuil meouyurckuil Koaneoic

Munucmepcmea 30pasooxparnenus [Joneyrou Hapoonoi Pecnyonuku,
2. Topnosxa, /[HP)

MPOBJEMbBI U TEPCIIEKTUBBI COBPEMEHHOM CTUJIMCTUKA

Ilepen coBpeMEHHON CTHIMCTUKONH CTOMT MHOTO HHTEPECHBIX MpoOIeM:
pa3BuTHEe (DYHKIIMOHATBHON CTHIMCTUKH, (PHIOCO(PCKOE OCMBICICHUE CTHJIS
U CTWINCTUKHU, CO3J[AHWE WHTEPHET-CTWINCTHKH. Poccuiickue u 3apyOeKHBIC
y4eHble O0beqMHWINCh, B CTHIUCTHYCCKYI0O KOMHCCHIO MEXKTyHApOIHOTO
KOMUTETA CJIABUCTOB, YTOOBI pa3BUBATh CTHIMCTUYCCKYIO HAYKY.

[Tyt crunmcruku He npoct. [lopoii ee pa3BuTHe HaOUpao TEMII, a HHOI/IA
CTWJIMCTHKA BeJla HEMIPOCThIE MOMCKU BbIXoa U3 kpuzuca. OHa ¢ JOCTOMHCTBOM
oTCTauBalia COOCTBEHHYIO YHUKATBHOCTD CPEM HOBBIX JUCIIUTUINH.

OyHKIMOHATbHAS CTWJIMCTUKA ONKCalla JUTepaTypHbIA S3bIK, cO37alia
HOPMBI CTUJIE W CTaja KIACCUYECKOM NUCUMIUIMHOM, MpenojaBaeMoi B
WHCTHUTYTaX ¥ YHUBEPCUTETaX. B Halre BpeMs 3HaHWE HOPM (DyHKIIMOHAIBHBIX
cruiiei HeoOX0auMO.
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TBOpUECTBO COBPEMEHHOI! AMOXH yUEHBIE MBITAIOTCS OCMBICIHUTD, CBSA3bIBas
CTWJIMCTHKY C Pa3HBIMHM HayYHBIMM HampasieHusiMH. B Poccum cymecrByer
MHO)KECTBO YTOUHSIOIIMX OIpEJeNIeHnH K CTWINCTHKE. IparMaThdeckas
CTWJIMCTHKA, KOMMYHHMKaTWBHas CTWJINCTUKA, JWUCKYPCHUBHAs CTHIIUCTHKA,
KpeaTHBHasl CTUJIMCTHKA W T.I. OTH ONpeeNieHns] yKa3bIBalOT Ha TO, YTO
CTHJIMCTHKA IBITAETCSl OCTaBaTbCsS «HA IUIABY» 3a CYET IOSBICHHUS HOBBIX
quctumuiiH. CTHIIMCTHKA TTOCTOSHHO 3asBIseT O cebe Kak O IEeJOCTHOMH,
COBPEMEHHOM, JKUBOH (hUIIOJIOTHYECKOI HayKe.

Benymmii poccuiickuii yuenslidi M. H. Koxxnna noxasbiBaeT cBOHM Te3uc
0 JKu3HecrnocoOHocTH crmiucTuku. OHa cuuTaeT, 4to (PyHKIMOHATIBHAS
cruiaucThka kuBa. CBOMX — HMCclienoBarenedl  JKAYT CTHIHM, KOTOpBIE
CEerojiHsl TOJMYYWIM OOLIECTBEHHOE 3HAYE€HHE M OTACIWINCH OT Ta3eTHO-
MyOMUIIMCTHYECKOTO CTHIII — 3TO CTHJIb PEKJaMbl, CTHJIb TOJMTHUKH, CTHIIb
uHTEepHeTa. HaBpsn 5 OHM paciiararoT cucreMy (pyHKIMOHAJIBHBIX CTHIICH.
Haoboport, 3Tu cTrim TopKo Oy/IyT pa3BUBATH CTHIMCTHKY.

MoCKOBCKast IIKOJIa CTHIIMCTHKH, KOTOPYFO BO3IIIABIISIET POCCUHCKHN yUEHBIN
I. 5. Conranuk, BoT yxe 50 jeT perncTpupyeT CTHIUCTHUECKHE M3MEHEHUs,
MIPOUCXO/ISIINE B SI3bIKE ITYOIHMITUCTUKH, CO3/1aBas UCTOPHUIO CTHIIMCTHUECKUX
WCCIIEJIOBAaHNH ITyOIMIIMCTUHYECKOTO CTHIII M (OPMHPYS CTHIMCTHYECKYIO
TEOPHIO0 COBPEMEHHON Menapeys, Wi MeTUACTHINCTHKY.

[To MHEHHIO U3BECTHOTO aBcTpHiicKoro npogeccopa b. Tomosuya, MOIIHBIH
TOJTYOK PA3BUTHIO COBPEMEHHOH CTHJIMCTHKH MOXET JaThb CTaHOBJICHHE
W pa3BUTHE HMHTEPHET-CTHIMCTHKH. B CBOMX JEeKIMIX mpodeccop ykaszal
Ha OCHOBHBIE TPOOJEMBI, KOTOpble (OPMHPYIOT HHTEPHET-CTHIHNCTHKY.
CraHOBJIEeHNE WHTEPHET-CTWIIMCTUKU TO3BOJIUT Jarb HauOoiee Le0CTHOE
OIMCAaHWE COBPEMEHHOH HMHTEPHET-KOMMYHHKAI[MH, KOTOpas ITOKa eIle Majo
ucciuenayercsi. IHTepHET U CTHIIMCTHKA CXOAATCS B TOM, YTO 00a OJJHOBPEMEHHO
W MyONUYHbI, U UHIMBUIYaNbHEI [5, . 219].

Baxnas ponb B pPa3BUTHM COBPEMEHHOW CTWJIMCTUKH TNPHHAIIECKHUT
mosbckomy mpodeccopy Cranmcnay [aiime. OH mpeiaraet mHporpammy
pa3BUTHS CTHIMCTHYECKOW HAyKH, BHI ee Oynyliee He B KOHKYPEHIMH, a B
MHTErpallMi C MEePCIEeKTHBHBIMU HAaIlpaBICHUSIMH HaydHOW MbIcH. OCHOBBI
co3JaHusl MHTerpaTHBHOW cTwiucTku CranuciaB [aliga M3MOXWI B CBOMX
cTaThsax, omyonukoBaHHBIX B Poccum B 2012-2015 romax: «MHTerpupyromas
CTHIMCTHKa», «Duiocopus CTHISI», «AKTyaJbHbIE 3a7add CTUIMCTHKU».
Otu crarbu GOPMHUPYIOT (QHUIOCOPCKHE OCHOBBI COBPEMEHHOW CTUIIMCTHUKH
W BKIIOYAIOT CTWJIMCTHKY B DS BaXXHEHIINX TyMaHWTapHBIX JWUCIHMIUINH,
HUMeoUKX 00IIeHayYHOE U 00IIecouaIbHOE 3HAYEHHE.

@OyHKIMOHANBHAS CTHIIMCTUKA, MEINACTHIIMCTUKA, WHTEPHET-CTHIIMCTHKA,
WHTErpaTHBHAS CTHJIHMCTHKA M (UIOCO(HS CTHIUCTUKHM — BOT TOYKH pOCTa
COBPEMEHHOW CTHJIMCTHKH, CIOCOOHBIC JaTh WHTEPECHBIC pe3yJlbTaThl [2,
c. 48]. Tonbko OOBETUHUB YCHJIMS CTHIMCTHYCCKUX IIKOJN, MOXXHO PEIIUTh
aMOUMIIMO3HbIE 33/1a4H.

[To nunnmaruse npodeccopa Crt. Taiiner Ha XV MexayHapomrHOM chesie
cnaBuctoB (20-27 asrycra 2013, Munck, PecnyOnuka benapycp) Obina
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chopmupoBaHa CrumimcTryeckas KoMHuCcHsi MexXIyHapOoAHOrO KOMHUTETa
CIIaBHUCTOB, B COCTaB KOTOPOM BouLIM yueHsle U3 Poccun, benapycu, Ioasmmy,
Ascrpun, Yexuu, Cepoun, CnoBakuu, bocanu u I'epreroBunsi, MakeqoHuy,
XopBaTuu U YKpauHbI.

[Nepen coBpeMeHHO CTHIIMCTUKON CTOMT MHOTO ITpo0JIeM. Y 4eHBIM €CTh HaJl
4yeM ropabdorars. 1o OyneT HHTepecHas U II0J0TBOpHas padbora.

Kaxk 6e3 3HaHMsI OCHOB OMOJIOTHH, MaTEMaTHKHU U JPYTUX (QyHIaMEHTaIbHBIX
HayK, TaK ¥ 6€3 3HaHHsI OCHOB CTUJIMCTHKU HEBO3MOXXHO Pa3BUTHE COBPEMEHHOTO
yenoBeka [2, ¢. 25].

Jlnteparypa
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bonomoea O. B.
(OO BIIO «[opnosckuil uncmumym uHOCMPAHHBIX A3bIKOGY,
2. lopnosxa, /[HP)

LE SUICIDE CHEZ LESADOLESCENTS

L’ adolescence est une période qui comporte de grandes inquiétudes et de
nombreux changementsal orsquefill eset garconsdoi vent confronter lesdifficultés
delatransition a |’ age adulte. Cette période de la vie peut souvent entrainer une
confusion qui isole |’ adolescent de safamille. Il arrive ma heureusement que des
adol escents envisagent le suicide comme solution permanente a des problémes
qui, la plupart du temps, ne sont que temporaires. Le manque de confiance en
s0i, la confusion dans les idées ains que les pressions exercées sur eux afin
gu’ils se conforment et réussissent peuvent avoir de graves conséquences pour
les adolescents perturbés.

Pour les adolescents et jeunes adultes, le suicide vient au 2e rang des causes
de déces, immédiatement gpres les accidents de la route. Le taux annuel moyen de
suicides des adolescents agés de 15 a 19 ans est environ 1 par 10 000. Parmi les
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jeunesagésde 12a 16 ans, jusqu'a 10 % desgargons et 20 % desfilles ont déja songé
a se auicider. A I'adolescence, les gais et les biennes risquent plus de tenter de se
suicider que les adolescents hétérosexuels. Les adolescentsinuits et lesmembres des
Premieres Nations ont un taux de suicide 5 a 7 fois plus élevé.En général, lesfilles
tentent de se suicider plus souvent que les gargons, mais le geste suicidaire de ces
derniers entraine leur mort 4 fois plus souvent que celui desfilles. Cela s explique
par lefait queles gargons emploient le plus souvent des moyens commelesarmesa
feu ou la pendaison, qui sont plus efficaces a causer lamort que celles utilisées par
les filles qui ont recours a la surdose de médicaments et a |’ automutiletion a I’ aide
d' unobjet tranchant. Lafacilité avec laqudleils peuvent acquérir unearmea feu, des
supéfiants, de |’ alcool ou un véhicule motorisé constitue également, pour plusieurs
adolescents, un sérieux probléme pouvant les mener au suicide ou lesaider dansleur
projet de mettrefin a leursjours. En ce qui concerneles suicides dans|’ensemble de
lapopulation, unearme a feu et utilisée dans prés de 30 % des cas. Detouslesdéces
par arme a feu, environ 80 % sont des suicides.

Plusieurs situations difficiles et perturbantes peuvent pousser des adolescents
a envisager le suicide. Les émotions pouvant mener a une tentative de suicide
sont les mémes pour les adultes et les adolescents. Ceux qui possedent de bons
réseaux de soutien (c.-a-d. parmi leur famille, leurs pairs, des associations
sportives, sociales ou religieuses ou des groupes d activités parascolaires)
pourront vraisemblablement partager leurs émotions avec une personne qui
pourralesaider. Ceux qui ne bénéficient pas de tels réseaux sont plus vulnérables
lorsqu’ils vivent des changements émotifs et ils peuvent avoir I'impression d’ étre
seuls au monde dans les moments difficiles.

En plus des pressions normalement exercées sur les adolescents, des
circonstances particulieres peuvent les pousser a songer au suicide. La situation
est particulierement difficile lorsque ces adolescents doivent faire face a des
situations sur lesquelles ils N’ ont aucun contréle, comme dans les cas ci-apres :
un divorce; une famille recomposée (par ex. beau-pére ou belle-meére et demi-
seeurs, demi-freres); un déménagement dans un autre quartier; des abus physiques
ou sexuels; une négligence affective; une exposition a des scénes de violence
conjugale; I'alcoolisme au foyer; latoxicomanie.

Lerisque suicidaire est aussi particulierement fort chez les jeunes parce que
ces derniers n'ont pas conscience de I'irréversibilité de la mort, pensant qu'ils
pourront en revenir apres un temps de répit ou qu’il y aura pour eux un véritable
«gpres» lamort. 11 est fréquent qu'ils se projettent a leur enterrement, aux cotés
de leurs proches, escomptant obtenir enfin la reconnaissance et |e bien-étre tant
attendus. Cette vision, aussi appelée «le fantasme du phénix», est emblématique
de la crise adolescente: |e jeune espere, comme |’ oiseau imaginaire, renaitre de
ses cendres plus beau et plus fort. Tout I'enjeu est dors de |’ aider a comprendre
gue la mort n’'est pas le moyen de cette renaissance, mais un véritable arrét et
gue seule lavie peut, malgré sesaléas, lui permettre d’ évoluer et de s épanouir.

Pour aider au mieux les ados en plein désarroi, les spécialistes conseillent
d’ abord de prendre au sérieux les causes a I’ origine de leurs pensées suicidaires.
Il nefaut surtout pas les minimiser, encoremoinsenrire. Méme s dles semblent
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futiles, dérisoires aux yeux d’un adulte, elles provoquent une vraie souffrance et
il faut aider le jeune a trouver les moyens de les surmonter.
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Hayunwiii pykosooumens: kauno. uinon. nayk, ooy. @egenosa B. B.

SA3BIKOBBIE CPEJICTBA BBIPA’JKEHUSI KATETOPUHA ABTOPCKOM
MOJAJIBHOCTH, BPEMEHHU U ITPOCTPAHCTBA B TEKCTE
GOPAHKOA3ZBIYHOI'O HAYUHO-®AHTACTHYECKOI'O POMAHA

B pabore paccMarpuBaroTCs S3BIKOBBIC CPEICTBA BHIPAKECHUS] KaTETOpHI
BPEMEHH M TIPOCTPAHCTBA BO ()PAHKOS3BIYHOM HAYIHO-(PAHTACTHUYECCKOM
JTUCKYpCE.

TpakToBKa TEpMUHA MOJIAILHOCTH B COBPEMEHHOM JIMHI'BHCTHKE HEOOBIYAHHO
IMPOKa. B JHMHTBHCTHKE JIO CHUX MOpP HE CYIIECTBYET EIMHOTO OIPEICICHUS
IOHATHS MOJAJIGHOCTH U BBIJIEJIEHUS €€ OCHOBHBIX BUIOB. He BhI3bIBa€T COMHEHHUS
JIUITh TOCTOSIHHO pAcTyIias 3HAYMMOCTh JTOW KATETOPWUH ISl JIMHTBHUCTUKH
Tekcta. McciienoBaHue SIIEMEHTOB, MEPENAIONINX Pa3HBIC THITHI MOTATBLHOCTH,
U3BJCUCHUE WH(GOPMAIUHU, 3AI0KEHHOH B MOJANBLHOM IUIAHE TEKCTA, MMECT
OOJTBIITYFO 3HAYUMOCTH JJIs1 PACKPBITHS CYyTH TEKCTA, €T0 aJeKBaTHOTO TOIKOBAHHUS
U OOBSICHCHUSI CYOBEKTUBHOTO BHJCHUS UHTEpIpeTaropa. OOIMM CMBICIOBBIM
MIPU3HAKOM MOJIATTBHOCTH SIBJISICTCS TIO3UIIUS TOBOPSINETO, KOTOPAst SKCIUTUIIUTHO
WJIM UMIUTALATHO BKJIFOYAETCS B JIFOOOM TEKCT.

DaHTaCTHYCCKUH ACIEKT B IUTEPAType HA CETOTHSAIIHUN JCHb IPUMCHSETCS
MHOTUMH aBTOpaMHu. YeTKoe OmpejelcHue HaWTH OYCHb CIIOKHO, HO,
MIPOAHATU3UPOBAB TEKCTHI MBI MOJKEM CKa3aTh, YTO 3TO MEXaHU3M PACIBLIICHUS B
MIPOU3BE/ICHUY HAYYHBIX (PAKTOB C JOOABICHUEM H3IOMUHKH CIOKETA.

JI. T. bapnac, momyepkuBasi c1aOyr0 M3yUYEeHHOCTh MPOOJIEMBI, ONpEaesIeT
aBTOPCKYI0 MOJAQIBHOCTh KaK CEMAaHTHYCCKYIO KaTETOPHIO, CIIOCOOCTBYIOIIYIO
«OpTaHU3ANUH TEIOCTHOCTU XYJIOKECTBCHHOTO MPOU3BEICHUSI» U BBISIBICHUIO

17


http://www.sante.gouv.fr/IMG/pdf/

UIeHHBIX MO3MIMH MUCATEeNs, er0 OTHOIICHHUS] K TeposiM, TO €CTh MOHSATHE
OTHOILICHHUS» B KATETOPHH ABTOPCKOH MONANBHOCTH SBISIETCS U HETO
ocHoBomnonararonm [1, ¢. 165].

HayuHo-TexHuueckass (aHTacTHKA ACHCTBHTEIBHO CIOCOOHA YCIICHIHO
MPOTHO3UPOBaTh Oy/ylye HaydyHbIe U TeXHHYecKHe uaen. DaHTacThl Mpexae
BCEr0 HCCICAYIOT WENH, CTOAUIMEe Mepea OOLMIECTBOM, CTAaBAT MbICICHHBIC
9KCIIEPUMEHTBI, aHAJM3UPYIOT BO3MOXKHOCTH TOCTHKECHHS [IOCTABICHHBIX 33124
Y BO3MOYKHBIC CJIC/ICTBHSL.

Kareropum mpocTpaHcTBa H  BpPEMEHH B TEKCTE OTOOpaKaroTCs
Pa3HOYPOBHEBBIMH  SI3BIKOBBIMH ~ CpefcTBaMH. B  mureparype XX Beka
MPOUCXOAUT aKTyaNu3alus BPEMEHHBIX U MPOCTPAHCTBEHHBIX XapaKTEPHCTHK,
4TO AaET BOBMOXKHOCTh CPABHHUTH MTPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHYIO OPraHH3aIHI0
MPOU3BE/ICHUI C opraHu3anueil MudoIornyeckoil Momenmn MHpa, B KOTOPOH,
no cioBam B. H. Tomoposa, «mpocTpaHCTBO U BpeMs HE MPOCTO pamka (HMin
MAaCCHUBHbIH (H)OH), BHYTPU KOTOPOTO Pa3BEePTHIBACTCS ACHCTBHE; OHU AKTUBHBI (H,
CIIeIOBATENBHO, ONPECIISIFOT MOBEICHHE FePOsi) K B 3TOM CMBICIIE COMOCTaBUMBI
B M3BECTHOI CTEMEHHU C CrokeToM» [2, C. 244]. B 3TOM acniekre 0co0blii HHTEpeC
NPENCTaBIsIeT  M3y4YeHHE  NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX — XapaKTEPHCTUK
TEKCTOB, MPUHAMICKAIIUX K JKaHPY (PaHTACTUKH, MOCKOJBKY HCCIeayeMas
HAaMH aBTOPCKAsi MOJATBHOCTh B TEKCTE CBsI3aHa C KATETOPHUSAMHU MPOCTPAHCTBA U
BPEMEHH, BOILIOMIAIOIIUMHU aBTOPCKU# 3aMBICEIT.

XymokeCTBEHHOE BPEMsIMOXKETOBITh [IPE/ICTABICHOKAK BKAYECTBE PEAIbHOTO,
TaK ¥ B KaUueCTBE UPPEAbHOTO BpeMeHU. B TekcTe Hay4HO-(PaHTACTHUECKOTO
pomaHa Oyaymiee MOXET OBITh MOKAa3aHO KaK HACTOsIIee, MPOLICAIINS
COOBITHS. MOTYT OBITh MPENCTABICHBI KaK COOBITUS COBPEMEHHOCTH, MOXET
KOHCTPYHPOBAThCsl aJbTEPHATHBHOE MPOILIOS M ANBTEPHATUBHOE HACTOSAIIECE.
B03MOXXHO Takke MPHCYTCTBHE PEAbHOTO BPEMEHH B CMOJCIHPOBAHHOM M
JIOTIOJTHEHHOM BUJIE.

Hamr uHTepec K KaTeropuu BpeMEeHH BO MHOTOM CBSI3aH C TE€M, YTO BpEMEHHast
OpHEHTAllsl TPOU3BEACHUS OOHAPY)KMBACT IIAaBHYI OCOOCHHOCThH >KaHpA.
KoHkpeTrusals ®aHpOBOrO CBOCOOpa3Hs KaTeropuii BpEeMEHH U ITPOCTPaHCTBA
MO3BOJIUT YTOYHUTD UX (DYHKIIUH.
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[IpoGneMb! 3KcIpecCUBHOMN cTHIIHCTHKU. — PoctoB | U3n-Bo PocToBck. yH-
Ta, 1987. — C. 30-35.
2. Tomopos B. H. Ilpoctpanctso u texcr / B. H. Toropos // TekcT: cemanTHKa
u crpykrypa. — M. : [Iporpecc, 1983. — C. 227-284.
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Bonocesuu C. I1.
(OO BIIO «Ioprosckuii uncmumym uHOCMPAHHBIX S3bIKOEY,
2. lopnosxa, /[HP)

HEKOTOPBIE ACIIEKTbBl KOHCTAHTHOCTH
N BAPUATUBHOCTHU AHIVDIMUCKUX ®PASEOJIOI'T3MOB

[pumenuTensHO K (paszeonorundeckum eaunuiam (nanee OE) mpobiema
BapUATUBHOCTH COCTOMT B ONPEAEIECHUH TOTO, YTO MOXKET MEHATHCS B IIPOLIECCE
peoOpa3oBaHMsl M YTO JOJHKHO OCTABATHCS HEN3MEHHBIM.

W3Menenus, npoucxofdlue B ceMaHTHUeckod cTpykrype @PE mnpu
KOHTEKCTYyaJbHOW BAapHaTHBHOCTH B Y3yaJbHOM YNOTpPEOIEHHHU, OTIMYAIOTCS
OT TexX W3MEHeHWu#, koropele mpereprneBaror ®E mpu uX OKKa3HMOHAJIBHOM
ynorpeOyieHHH. Y3yanbHasi BapHaTHBHOCTh XapakTEpU3yeTcs TeM, 4TO
CeMaHTHKa (pa3eosioru3Ma IMpHUCIocabinuBaeTcsl K Pa3IMYHBIM KOHTEKCTaM
MOCPEICTBOM  MEPErpylnUpPOBKH  CE€M, KOTOpbIE yXKe COAEpKaTcs B
cemanTnyeckoil crpykrype ®@E. B Takux ciyyasx NpOHCXOIUT aKTyallu3amus
MOTEHIMATIBHBIX CEM W HEeWTpain3alys HEKOTOPBIX MuddepeHnnaIbHbIX CeM.
IMpn cyOCTUTYIIMM KOMIIOHEHTOB HW3MEHEHHS! B CEMaHTHUYECKOW CTPYKType
HCXOJHOTO (hpa3eonoru3ma MporCXo/sIT B Pe3yJIbTaTe B3aUMOJIEHCTBUS TEX CEM,
KOTOpBIE COoZiepakKarcs B ceMaHTHKe ucxonHol ®F u ceM ciioBa-3aMeHUTENS.

Takoe B3aMMOJCHCTBHE MOXKET WITH 1O TPEM HAIMPABICHHSM. a) CEMBI
CIIOBa-3aMEHUTEINS, CofiepXKamme ero audQepeHIupyomye MNpU3HAKd MO
OTHOILEHUIO K 3aMEHSAEMOMY KOMIIOHEHTY, HEUTPAIU3YIOTCS B CEMaHTUYECKOM
crpykrype @F, u B 3TOM ciydae npeobpazoBanHas OF He MMeeT CyIiecTBEHHBIX
paznuuuii ¢ wucxomHoi DE; 06) ceMbl ClOBa-3aMEHUTENS] BKJIIOYAIOTCS B
CEMAHTHYECKYI0 CTpykTypy wucxomHod @OF 0e3 HelTpanuzanuu, # TOTAA
MPOUCXOAUT KOHKPETH3allMs 3HaueHus npeodpasoBanHoil OE; B) ceMbl ciioBa-
3aMEHUTENS] BXOAAT B CEMAaHTHYECKYIO CTpPYKTypy wucxoqHoii @®E 0e3
HEWTpanu3aluy, BBITECHSSI HEKOTOpble ceMbl ucxoaHo @E. B takux ciayvasx
TIPOMCXO/IUT NEPEOCMBICIICHNE 3HAUSHNUS (Ppa3eosiorn3ma.

[pu BBIIETIEHNM KOHTEKCTYaJbHOTO acleKTa BapHaTMBHOCTH ceMaHTHKu OF
B y3yaJIbHOM YIIOTPEOICHNH TIPH3HACTCS TMXOTOMHUS <BHAUYCHHE — yroTpedieHue»
MPUMEHUTETFHO KO BCEM 3HAaYMMbBIM EUHHIAM $3bIKa, B TOM 4YHCIE M K
¢pazeonornsmam. OtoxiecTBieHHe (paseonorn3mMa Kak eIWHHUIBI SI3bIKAa M €T0
KOHTEKCTYaJbHOTO PEYEBOT0 YIIOTPEOIEH S TPOU3BOANTCSI IO MOJIEH KKOHCTaHTa —
BapHaHT» [0 COBOKYITHOCTU KOHCTAaHT BCEX acleKToB ceMaHTUkH DE.

Crnenyer MoOI4YepKHYTh, UTO KOHTEKCTyaslbHOe BapbupoBanue @DE Bcerna
OITMpaeTcst Ha CTabMITLHOCTH I1aHa BeipaxkeHust OE. BeposiTHO, Ha 3T0M 0a3e MOXKHO
CTPOUTH UCCIIEOBAHNE HEKOTOPBIX IPYII OKKa3HOHAJIBHO yrorpedneHHbix OE,
TIOBEPTIINXCS TIPHEMaM CEeMaHTHYECKOro npeobpaszoBanust. [Ipu cTpykTypHO-
CEMaHTHYECKHX TNpHEMax MpeoOpa3oBaHMsl OTOXIECTBIEHHE WCXOIHOH |
npeodpazoBaHHoi DF no ceMaHTHUECKOH KOHCTAHTE YK€ HEAOCTATOUYHO BBHUIY
OTCYTCTBUS CTAOMIIBHOCTH IUIaHA BBIpaxXeHHs. [Ipy CTpYKTypHO-CEMaHTHUECKUX
npeoOpazoBanusix PE crenyer HCXOOUTh M3 JUXOTOMHH <«BHPTyaJlbHOE —
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aKkTyanbHoe / OKKa3sHOHaNbHOe». COOTBETCTBEHHO, OTOXK/CCTBICHUE HCXOHON
u ipeoOpazoBanHoi E npousBoanTCs Kak 10 miaHy coaep:xkanus OF, Tak u mo
TUIaHY BBIPKEHHSI.

B xauecTBe OCHOBBI 111 OTOXKAECTBIICHNS! HHOT/IA IpeIaraeTcs BUPTyalbHas
(pazeosoruueckasl OCHOBA, B3Tasi BHE KOHKPETHOTO PEUEBOT0 YIOTPEOJICHUS
U crocoOHas K BOCIIPOM3BEJCHUIO B PEYM B BHJE Pa3INYHBIX PEUYEBBIX
pasHOBUIHOCTEH (BapHalmii), JOMYCKAEMBIX HOPMOW Ha CTHJIHMCTHYECKOM,
JIEKCUKO-TPaMMaTH4eCKOM M CEMAaHTUYECKOM YPOBHSX SI3bIKa. Takum oOpas3oMm,
BUpTyasibHasl (ppazeosornyeckasl OCHOBa NMPUHUMAETCs 3a (ppa3eosorndecKuit
WHBApHAHT.

OnHako OTOXAECTBIEHHE TO (Dpa3eosOrnueckoMy WHBApHAHTY TPHBOIHT
K TOMY, YTO B TIEpBYIO O4epeib (DHKCUPYIOTCS PazIvuMs MEXIy BHPTyaIbHON
(hpa3cosoruuecKoil OCHOBOW M PEYEBBIM OKKAa3MOHAJIBHBIM yroTpeOnennem OE.
CpaBHuBast (ppa3eosyoru3M u ero yrnoTpeOeHre, MOXXHO OTMETHTh KaK Pas3inyus B
TUTaHe BhIpayKEHNs, TaK M pa3iIMuusl B IUIaHE cozieprkanwsi. MI3BecTHo, uTo, HarpuMmep,
cTIMCTHYeCKU 3(deKT Takux MpeoOpa3oBaHMiA KaKk pa3 M OCHOBBIBACTCS Ha
CTOJIKHOBEHHH IIPpe0Opa3oBaHHOIO (hpa3eosioru3Ma M ero MCXOMHOH (opMBI, TO
€CTh Ha KOHTpacTe Mexay TpaauiuoHHod ¢opmoit ®E u mpeoOpazoBaHHBIM
¢pazeonoruzmom. IIpyu TakoM OTOXXIECTBIEHUH HA TEPBbII IUIAH BHIABUTAaeTCS HE
TO, YTO X OOBEMHSIET, @ HEYTO HOBOE, TO €CTh TO, YTO PA3IMYaET.

OueBUIHO, YTO TP OTOXIECTBIEHHUM HWCXOQHOTO (hpazeosornsma u
MIpeo0pa30BaHHOTO MPEANOYTUTENbHEE UCXOJUTh HE U3 MOJAENN HHBAPUAHT —
BapUaHT», a U3 MOJIENIN «KOHCTaHTa — rpeodpazoBanHas OE» u oToxnecTBIATh
WCXOJHYIO U ITpe00pa30oBaHHY0 (hpa3eOIOTHUECKYIO EANHUILY TIO CEMaHTHIECKOM
KOHCT@HT€ U CTaOWJIBHBIM O3JIEeMEHTaM IUIaHA BBIPAXKEHUS — JIEKCHYECKON
KOHCTaHTE M CUHTaKkcH4eckoil cTpyktype DE.

IMpn ananusze npeodpazoBanuss ME oOpamaercs BHUMaHWE Ha TO, YTO
KOHCT@HTHBIE AJIEMEHTHI (hpa3eosioriu3Ma, 00pas3yrolre OCHOBY €ro TOKAECTBa,
JIOJDKHBI OBITH Hem3MeHHbIMU. BapbupoBanne ®DE ocymectBisercs 3a cuer
W3MEHEHHH MTepPEMEHHBIX, ITOABMKHBIX AJIEMEHTOB, YTO SBISIETCS BBIpAKEHHEM
JIMAJIEKTUYECKOi Npupobl (hpa3eoIoru3MoB, KOTOPbIE YCTOHYHMBEI U MOABUKHEI
ofHOBpeMeHHo [1, ¢. 108].

DTO HO CyTH CBOEW CIpaBEIIMBOE IMOJOKEHHE HYXKIACTCS B YTOYHEHHH.
Bo-mepBbIX, BaXXHO YTOUHHTH, YTO CJIEAYET MOHUMATh I10]] HEM3MEHHOCTBHIO
KOHCT@HTHBIX DJIEMEHTOB, @ BO-BTOPBIX, HEOOXOANMO ONPENEITUTh U COOCTBEHHO
KOHCTaHTHBIE 3yeMeHThl. CyIecTByeT, HanmpuMep, II0JIOKEHHEe, COIIacHO
KOTOPOMY HMHBapWMaHTHOE IEJ0€ OINpEeIseTcsl IO COBOKYITHOCTH BCEX
BO3MOXXHBIX BapHanuii Qpaseonorunsma u npeacrasisier coboir OF, B3sTyIo B
rapasurMaTHYecKoM IIaHe.

Ha nam B3mmsz, 1enecooO0pasHO HCXOAWTH M3 ONPENENICHUs] KOHCTaHTHBIX
9JIEMEHTOB I10 KKJIOMY KOHKPETHOMY CITy4aro peueBoro yrnorpeodnenus. Hapsny
C YKCTO NMPAKTUYECKON TPYIHOCTBIO BBIIEJICHUSI COBOKYITHOCTH BCEX BO3MOKHBIX
yrorpeOieHni, HeOCTaTOK ATOTO MOJXO0A 3aKIF0YAETCsl B TOM, UTO, ONPEIeIsisl
KOHCTaHTY IO COBOKYITHOCTH YMHOTpEOJEHHH IPU OTHOCHTEIHHO CTaOHMIBHOMN
(xoTs M He BcerJa) CeMaHTHKE W YCTOHUYMBOH CHHTAKCHUYECKOH CTPYKType, MBI
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O6Hapy>KI/IBaeM, YTO «HUCUYEC3acT> CTOJIb BaXKHas 1JId OTOXKACCTBIICHUA JICKCUUYCCKasA
koHcTaHTa. [TosicHHUM cKa3aHHOE Ha mpuMepax npeodpaszosanus OF caviareto the
general —too fine or delicate to be appreciated by ordinary people:

The result is perceptive entertainment, but | suspect, Irish coffee to the
general (DCIE).

It quotes, but we know neither that it is quoting, nor whom it is quoting from;
it alludes, but itsallusions are caviare even to the instructed; and when it usesits
own words, they mean onein one line and another in the next (Kenk).

BwmecTte ¢ TeM HamnuMe KOHCTAaHTHBIX JIEKCUUECKHX CAUHUIL 1 yCTOfI‘IPIBOCTI)
CTPYKTYpbl — 3TO IiepBas CTYIEHb OTOXKICCTBICHUS MPEOOPA30BAHHOU WU
ucxoanou OE.

B kaduecTBe OCHOBEI JJIA OTOXKACCTBJIICHUA I/ICXOI[HOf/i u r[peo6pa303aHHOI71
®F ™Mbl npemiaraeM He (Hpa3coNIOTHICCKI WHBAPUAHT, a (DPa3cOIOrHICCKYIO
KOHCTAHTY, KOTOpasA COCTOUT U3 CEMaHTHYECKOI KOHCTAHTBhI, JIEKCHYECKOM
KOHCTAHTBI U OITUPACTCA HA CTa0MIBLHOCTH CHHTAKCHYECKOI CTPYKTYPBbI B Ka:KIOM
KOHKPETHOM cirydae pedeBoro npeodpazoBanus @E. CemanTHUYCCKast KOHCTAHTA
COCTOUT H3 KOHCTAHTHBIX JJIEMCHTOB I[eHOTaTI/IBHO-CI/IFHI/I(bPIKaTI/IBHOI‘O u
KOHHOTATUTBHOI'O KOMIIOHEHTOB. ):[axce B CJlIy4dac CJIOKHBIX CEMAHTHYCCKHUX
IpoHecCOB, TAKUX KaK HNEPEOCMBICIICHUEC, MCKIY CEMaHTHUKOH I/ICXOI[HOf/i u
npeodOpazoBanHOi DF cyiecTByeT ceMaHTHYECKast IPEEMCTBEHHOCTb.

Jlnteparypa

1. Bakypoe B. H. OcHOBBI cTHIHCTHKH (pa3eoqorHueckux eauHul /[
B. H. Bakypos. —M. : U3n-Bo MI'Y, 1983. - 175c.

2. Ichikawa S. The Kenkyusha Dictionary of Current English Idioms /
S. Ichikawa, T. Mine, R. Inui, K. Kihara, S. Takaha. — Tokyo : Kenkyusha,
1969. — 849 P. (Kenk).

3. CowieA. P. Oxford Dictionary of Current Idiomatic English / A. P. Cowie,
R. Mackin, I. R. McCaig. — Oxford : Oxford Univ. Press, 1984. — 685 p.
(DCIE)

Bopoouyx H. B.

(OO BIIO «[opnosckuil uncmumym uHOCMPAHHBIX S3bIKOEY,

2. lopnosxa, /[HP)

Hayunwiii pykosooumens: kano. gunon. nayx, ooy. Bonocesuu C. I1.

CEMAHTHUKO-CTUWJIMCTHYECKHE OCOBEHHOCTHA
®PAZEOJIOT'N3MOB C KOMIIOHEHTOM-300HUMOM

dpazeonorus ABIAETCS HAYKOH , U3yUaIOIIEH YCTOWYHBBIE BBIPAXKEHHS A3bIKA,
UMeHyeMble (paseonorusmMamu. Dpaszeonorus — 3TO0 paslesl S3bIKO3HAHUS,
M3y4Jaronui (hpa3eosornueckuii COCTaB A3bIKa B €r0 COBPEMEHHOM COCTOSIHHU
U HCTOPUYECKOM pa3BUTUH. Dpa3eosoru3mMpl — 3TO CBONCTBEHHBIE TOJNBKO
JAHHOMY SI3BIKY YCTOMYMBBIE COYETAHUS CIIOB, 3HAUEHHE KOTOPHIX HE
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OTIpEJIeTISIETCSI 3HAUSHNEM BXOSAIINX B HUX CJIOB 10 OTAEIbHOCTH. OHU SIBIISIOTCS
HEOTHEMJIEMOH UacThIO HallleH peuu.

®pazeonoru3Mel  CIy)KaT Uit TOTO, YTOOBI Jenarh Hally pedb sipde,
BBIpa3UTENbHEHN M SMOLIMOHAIIbHEE, OJ1aroapst UX 00pa3sHOCTHU U BBIPA3UTEIILHOCTH.

Beigenstorces gpaszeonoruueckue cpameHus, $ppa3eoIoruueckue coueTanus
n (QpaseosoruuecKkre eauHCTBA. [Ipu3Hakamu (pa3eosoru3MOB SIBISIOTCS
ux o0pa3HOCTh M MeTa(OpHUYHOCTb, YCTOWYMBOCTH, BOCIIPOU3BOAUMOCTD,
HEJIETUMOCTD, TIOCTOSTHCTBO KOMIIOHEHTOB, 9KCIIPECCUBHOCTD, €IUHBIA CMBICI,
HEBO3MO)KHOCTH JIOCIIOBHOTO IT€PEBOJIa Ha APYTOH SI3BIK.

®dpazeonorn3M IMeeT CBOM CEMaHTHYECKUE Y CTHIINCTHIECKHE OCOOEHHOCTH.
K cemaHTHYecKkHM OCOOEHHOCTSIM OTHOCSTCS CEMaHTHUYECKas CIUTHOCTH
(HeZeTMMOCTh KOMITIOHEHTOB M 3HAYCHUSI (DPa3e0IOrH3MOB), SKCIIPECCUBHOCTb.
K crumuctuueckuM ~ OCOOGHHOCTAM  OTHOCSTCS  OKCIPECCUBHOCTD,
00pa3HOCTh, OLEHOYHOCTh, CTHIIEBAs NMPUHAIIEKHOCTb. [0 cTHIMCTHYECKUM
NpU3HaKaM (pa3eosoru3Mbl JEJSITCS Ha Pa3rOBOPHO-OBITOBHIE, KHMIKHBIE U
MEXCTHIINCTHYECKUE (hPa3eoI0Tu3MBbl.

dpazeonornamam TakKe CBOMCTBEHHB aHTOHUMHUYHOCTh, CHHOHUMHYHOCTB,
OMOHUMHYHOCT. OHHM  OBIBAlOT  OJHO3HAYHBIMH,  JIBy3HaYHBIMH U
MHOTO3HAYHBIMH.

300HUMBI—3TO IMEHA COOCTBEHHBIE M HAPHIIATENbHBIE, 0003HAYAIOINE dKUBOTHBIX.
MHorue U3 300HHMOB CTajd KOMIIOHEHTamu (hpaseonoru3moB. CeMaHTUIECKHMU
0COOEHHOCTSIMU (hPa3eOIOTH3MOB SBIISIOTCS CTENICHb UX CEMAHTUUECKOH CIIUTHOCTH,
AQHTOHMMUYHOCTH, CAHOHUIMHYHOCTH I OMOHIMHYHOCTb.

ComracHO ~ CTENEHW  CEeMAaHTUYECKOH  CIMTHOCTH  (hpa3eosorn3msl
Jenarcst Ha (paszeonornueckue cpaiieHus, (pazeonorudeckue CO4eTaHUs U
¢paseonoruueckue eIUHCTBA. B Hamem uccienoBaHuu (hpa3eoIoruuecKue
CpalleHHs] COCTABJSIFOT IISITBAECAT LENBIX W CeMb JAECSATHIX NPOLEHTA, WU
MIPUMEPHO IIITHAECAT OAMH MPOLEHT, (hpa3eosornvyecKkue eIMHCTBA — COPOK
JIBE IIeJIbIX U OIHY JECATYIO IIPOLEHTA, a (ppa3eosornyecKue CoueTaHus — CeMb
LeIbIX M OJHY JecATyio mnpoueHTta. Cpemu uccienyeMbix (paszeonoru3mon
CHHOHUMHYHBIMH SIBJISIIOTCSI JIEBSTH Map, YTO COCTaBISIET NATHAECAT JBE
LEINBIX U JIEBSITH JECATHIX MPOLEHTA, UM ITPUMEPHO MATHIAECAT TPU MPOLEHTA,
QHTOHUMHYHBIMHU TIapaMH SIBIISIOTCS BOCEMb Iap (paseosoru3MOB, HIIH COPOK
CeMb IIPOIIEHTOB; OMOHHMMHYHBIE Iapbl HE OOHApyXXEHBbI, YTO COCTABISET
HOJb TmpoueHToB. CeMbJecsaT MIeCTh IPOIEHTOB M3 BCEX CHHOHUMHYHBIX
W aHTOHUMHUYHBIX TMap (pa3eoNoru3MOB COCTABISIIOT — (Ppa3eoOTHU3MEI,
MOCTPOCHHBIE 110 CPaBHHUTENLHON KOHCTPYKUHMH &S...8S, 4YTO COCTaBJISIET
TPUHA/ALATH T1ap M3 CEMHA/UATH BBISBICHHBIX; ABaJUATh TPU LEJBIX MATH
JIECSITHIX TPOLEHTA, WM NMPUMEPHO ABAJUATh YETHIPE MPOIEHTA, COCTaBIISIOT
YeThIpe U3 CEMHa/IIIaTH CHHOHUMHUYHBIX U @aHTOHUMHYHBIX M1ap, KOTOPhIE HUMEIOT
B CBOEM COCTaB€ IVIaroJl.

CrnenoBarenpHO, 4alle BCEro CHHOHUMHUYHBIMH W QHTOHUMHYHBIMH
BBICTYNAlOT (ppa3eosorn3mMpl €O CpPaBHHUTEIBHOM KOHCTPYKIMEH, M pexe
CHHOHMMHYHBIMHA U aHTOHUMHUYHBIMH BBICTYNAIOT (hpa3eosIOTH3MBI C TIIarojoM.
Yame Bcero Bo (hpazeosoru3Max BCTPEYAIOTCS 300HHMBI, 00O3HAYarOIIUe
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JIOMAIITHUAX JKUBOTHBIX, YKUBOTHBIX M HACEKOMBIX, HCIIONB3YEMBIX B CEIBCKOM
xo3siiicTBe, U 300HuMBbI fish, bird. Pexxe BcTpeuarorcs Bo (paszeonorusmax
Ha3BaHUS TUKUX KUBOTHBIX U NTHUIl. Haubosee penkumMu sBISIOTCS HA3BaAHUS
PEIKUX KUBOTHBIX U HACEKOMBIX.

CTHIIUCTUYECKUMHU 0COOEHHOCTAMHU (bpa3eonoru3mMoB  SIBISFOTCS
9KCIPECCUBHOCTh, OOPa3HOCTh, OIKCIIPECCHBHO-CTUIIUCTHYECKAs OKpAacKa.
Dpazeooru3Mbl ¢ MOJOKHUTEITLHON XapaKTEPUCTUKON COCTABIISIOT MSTHAAIATE
IEJIBIX CEMb JIECSTHIX MPOLEHTA, UK IIECTHAAIATH IPOIEHTOB. Dpa3eoaoru3mMel
C OTpHUIATENILHOW XapaKTEPUCTUKOW COCTABIIAIOT COPOK JIEBATH IIENbIX JBE
JIECAThIX mporieHTa. @Dpa3eosioru3Mel ¢ HEHUTPaTbHOM XapaKTEPHUCTHKOU
COCTABIISIOT TPULATH TMSATh LENBIX OIHY JECATYIO MPOIICHTA.

Tpuuyenxo T. /1.

(OO0 BIIO «/Joneyxras axademust snympennux oen MBI JIHP»,
2. Jloneyx, /{HP)

Hayunviii pyxosooumens: kauo. gunon. nayx, ooy. Pozosa 1. B.

KATETOPUU TEKCTA

Ha coBpemeHHOM 3Tane pa3BUTHsI JMHTBUCTHKY TEKCTa OJJHUM M3 Hanbosee
aKTyaJIbHBIX W JMCKYCCHOHHBIX MPEJCTaBISIETCS BOIPOC 00 HMHTEPIpETaluu
W OTCYTCTBUHM OOLICTIPUHSTOTO OIPEAETICHHs TOHATHS «TeKCTa». MHorue
oreuectBennbie (JI. B. Ilep6Oa, A. A. Tlore6ns, B. B. Bunorpa/ioB) u 3apy0OexHbie
nuHreuctsl (O. xe Cocrop, H. Xomckuid, 3. Xappuc), B OTHOIICHUH CIIOXUBIICHCS
CHUTyaIlH, TIPEIIOJIaralivd, YTO Y HCTOKOB JJaHHOM MPOOJIEMBI CTOUT OTCYTCTBHE
YCTOSIBILIETOCSI MHEHHUS O COCTaB€ M IOHMMAHUM TEKCTOBBIX KaTeTOpH.
CrosBIIM Yy HCTOKOB pa3BUTHsI TMHIBUCTHKY TekcTa U. P. Tansnepun yreepxaai,
YTO «HEIb3s TOBOPHUTh O KaKOM-JIMOO OOBEKTE MCCIIeJOBAaHMS, HE Ha3BaB €ro
Kareropuii» [2, c. 4].

Crnenyer OTMETHTh, UTO HEKOTOPBIE aBTOPHI PA3NENAIOT KaTETOpUM TEKCTa
Ha pasnuuHele rpynnsl. Tak, poccuiickuii muHreuct T. B. MarseeBa B cBoux
paboTax BBIJEISIET JIMHEWHBIE, TOJIeBble U 00beMHbIe rpynmbl. [log nepBeiMu
TIOHMUMAETCsl LIeNb S3BIKOBBIX €IMHMII OJJHOH (PyHKIMOHAIBHO-CEMaHTHIECKON
TIpUHaUIeKHOCTH. BTOpas rpynmna npencrasiser co00i COBOKYIHOCTD €MHUII,
00BbeNMHEHHBIX C TOYKH 3pEHHSI CEMAHTHKH U TEKCTOBBIX (pyHKIMIA. A 00bEMHBIE
Kareropun (GOpMHpPYIOTCS 3a CUET MEPBBIX JBYX M 00JaJaloT CTPYKTYPHBIM
XapaKTepoM.

B cBoto ouepensy, U. P. Tansnepun, B. B. Onunnos, 3. . Typaesa pazaensitor
KaTeTOpPHUH Ha CTPYKTypHBIE, KOTOPBIE OTPAXKAIOT IPU3HAKU CTPYKTYPBI TEKCTA, U
CoJiepKaTeNIbHbIE, OTHOCSIIUECS K COJIEPKATEIbHOW CTOPOHE TEKCTA.

Texcr kak OOBEKT JIMHTBUCTHYECKOTO KCCIIEIOBaHUS M TPOU3BENCHHE
peYeTBOPYECKOTO Mpolecca MPeACTaBIsieT co0ol HEeNyl0 CHCTEMY KaTeropui.
B nuHrBuUCTHYECKOH JIUTEparype NpenCTaBiIeHbl pa3IUYHble TOUYKH 3PEHUS B
OTHOUIEHHH BBIJIENICHNs BeMy X Kareropuii Tekcta. [To muennto JI. I'. babenko,
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«OCHOBY YHHBEPCAJIBHBIX KaTETOPHH TEKCTa COCTABISIOT LIEJOCTHOCTH (MU1aH
coflepykaHus) U CBSIBHOCTH (IUTaH BBIPAXKEHHMS), BCTYMAIONIHME APYT C JPYroM
B OTHOUICHHS JIOTIOJHUTEILHOCTH, auapxum» [1, c. 41]. B pabotax HeMenkux
aBTOPOB PaccMaTrpHBaeTCs CEMb KPUTEPHEB TEKCTYaJbHOCTU. KOTe3Us,
KOTepeHTHOCTh, HHTCHIMOHABHOCTh, MPHUEMIIEMOCTh, HH()OPMATHBHOCTS,
CHUTYyaTHBHOCTb M MEXTEKCTyallbHasi CBA3b. [lOMOOHBIM, HO HECKOJIBKO
pacuIMpeHHBI KaTeropuaibHBIA CcOCTaB B CBOMX paboTax BBIIEINSET
U. P. TanpnepuH, a HWMEHHO: WH()OPMATHBHOCTh, YICHHMOCThH, KOTE3H,
KOHTHHYYM, PETPOCHEKIMS W MPOCIEKIINSA, aBTOCEMAaHTHs OTPE3KOB TEKCTa,
MOJAJBHOCTh, HHTETPALlUs U 3aBEPILIEHHOCTh TEKCTa.

Ha ocHOBe npoaHaNIM3MpOBAHHOTO TEOPETUYECKOTO MarepHaia MOXKHO
BBIJICJIUTH OOIIME KaTerOpHH TEKCTa, KOTOpHIE NPUCYTCTBYIOT B paboTax Kak
OTEYECTBEHHBIX, TaK 1 3apyOeKHBIX HccienoBareneid. K HuM oTHocuTCs Kareropus
WH(OPMATUBHOCTH, KOTOpast BEIPAXKAaeT CTENEHb CMBICIOBOI U COZleprKaTeIbHON
HOBU3HBI JIJIs afipecara. Kareropust CBI3HOCTH TEKCTA, 111 HANMEHOBaHHSI KOTOPOH
TAK)KE HCTIONB3YIOT TEPMHUHBI «KOTE3Hs» M «KOT€PEHTHOCTH», 0003Havaroas
(hopMabHO-TPaMMaTHYECKYIO CBSI3HOCTh TeKCcTa. UJIEHMMOCTh TEeKCTa MOydunIia
Teopernueckoe obocHoBaHue B paborax W. P. T'ampnepuna. OH mpemaraer
BBIJIEJIATH JIBA THIIA WICHEHHUS TEKCTa. 00bEMHO-TIParMaTnieckoe U KOHTEKCTHO-
BapuaruBHoe. Clieyromias KaTeropus — KOHTHHYYMa — CBSI3aHHAsl C MOHATHAMHA
BPEMEHH M MPOCTPAHCTBA, YTO MOKHO TIPEJCTaBUTh KakK OINpPEACIEHHYIO
TIOCIIE/IOBATENBHOCTD (DaKTOB, COOBITHH, Pa3BEPTHIBAIOIIMXCS BO BPEMEHH M
npoctparcTtBe [4, ¢. 366]. MoAalbHOCTh TEKCTa — 3TO BBIPAXKEHUE B TEKCTE
OTHOILIEHUS aBTOpa K COOOIIAEMOMY, €r0 KOHIIENIINH, TOYKH 3pEHUS, O3UIINH, ET0
LEHHOCTHBIX OPUEHTAIM, CHOPMYIUPOBAHHBIX Pajy COOOIICHHUS UX YUTATEIIIO.
[Mpocniekuist W peTPOCHEKUUsT OTHOCATCS K TPaMMaTHYeCKOH KaTeropuu
MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO KOHTHHYYMa, KOTOpas IIpEICTaBisieT coOoi
«OTIpe/IeNIEHHYIO MOCIIeIOBATEIbHOCTD (haKTOB, COOBITHI, pa3BEPTHIBAIOIINXCS BO
BPEMEHHU U TPOCTpaHcTBe» [2; ¢. 57]. Kareropus aBToCeMaHTHH paccMaTpuBaeT
(OpMBI 3aBHCUMOCTH M OTHOCHTEIIFHOW HE3aBHCHMOCTH OTPE3KOB TEKCTa II0
OTHOILICHUIO K COAEPKAHHIO BCErO TEKCTa MITH €70 YacCTH.

[Tpoananu3upoBaB IMHTBUCTHYECKYIO JINTEPATYPY, B KOTOPOH 3aTparuBajich
BOIPOCHI OMpPENENCHUS MOHSITHS TEKCTa, ero KaTeropuidi U MPU3HAKOB, MOXKHO
CKa3arb, YTO Ha COBPEMEHHOM OJTalleé HE CYIIECTBYET €IWHON TOUYKH 3pEHHUS
OTHOCHTEJIBHO KITACCU(UKAINY U TOHUMAaHHS TeKCTOBBIX Kareropuii. COCTaBUTh
YHHUBEpPCAIBHBIH IepedeHb KaTeropuii oueHp ciioxkHo. Ho, Hanm4uue He TOJBKO
CXO[CTBA, HO W pa3NUyus B HAMMEHOBAHWM M KIaCCH(HKAIMU KaTeropHil
CBUJICTEJIBCTBYET O HEOOXOMMMOCTH JAIbHEHIINX WCCIIENOBAaHUN JaHHON
npoOIEMATHKH, UCTIONB3YS TEKCThI PA3INYHBIX )KAHPOB.

Jlntepartypa
1. Babenko JI. I. JIMHTBUCTHUYECKUH aHANN3 XyAOKECTBEHHOTO TekcTa [
JI. T. baGenxo, 0. B. Kazapun. — M., 2008. —494 c.
2. Tanpnepun U. P. TekcT kak OOBEKT JMHTBHCTHYECKOTO HCCIENOBaHUS [
W. P. Tanmenepun. — M., 1981. —139 c.
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3. Marseesa T. B. ®yHKIMOHANBHBIE CTHIIN B aCNeKTe TEKCTOBBIX KaTerOpUi:
CuHXpOHHO-comnocTaBuTebHbIi ouepk / T. B. MarBeeBa. — CBepaioBCK:
W3zn-Bo Ypan. yu-ta, 1990. —172 c.

4. Pedopmarckuii A. A. Beerienue B si3piko3Hanue / ox pea. B. A. Bunorpajosa. —
5ewms3n. —M., 2008. —536 c.

Hoeacenro C. B.
(I"OO0 BIIO «Jloneyxuii uncmumym #cele3H000PONCHO20 MPAHCHOPMA»,
2. Jloneyx, /{HP)

ABTOHOMHOE OBYYEHUE MHOCTPAHHOMY A3bIKY
B IEPMAHNU

Heo0xoauMOCTh pa3BUTHS YMEHUsS YYUTHCS B KOPHE MEHSET XapakTep
B3aMMOOTHOIIIEHUH MEXIy TIperojaBarelieM M CTYJASHTOM, II03BOJISIET I10-
HOBOMY B3IVIIHYTh Ha ONTHMH3ALMIO YYeOHOro Mpolecca, MepeoCMBICIHUTH
CYIIECTBYIOIIME METOIbI TIPETIOIABAHKS HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Ocoboe pacripocTpaHeHre Noy4atoT ceiiuac B [ epMaHiy u1er aBTOHOMHOTO
00yuenus (Lemerautonomie).

B ocHOBy aBTOHOMHOro OOy4eHHs ObLTa IMOJIOKEHA KOHIICTIUS OOyJYCHUS
WHOCTpPaHHOMY s13bIKy «ESRA», pa3paboraHHas ¢ IENbI0 OBICTPOTO OCBOCHUS
SMHTPAHTAMU HEMELKOro si3blka. OHa OblIa B35Ta 33 OCHOBY T'OCYAAapCTBEHHOMN
MPOrpaMMbl MHTETPAIMH HHOCTPAHIIEB-OMUTPAHTOB B HEMELKOEe OOIIECTBO.
OTa KOHIENIUS UCKITIoYaeT nepeBoxHol MeTox. [1o 3Toit koHnenn odyueHne
MPOUCXOAUT B OCHOBHOM, B HeOONbIHX moarpynmnax (3-4 yenosexa).

[Ipexxne Bcero, ciemyeT pacKpbITh MOHATHE KaXOTO CI0Ba abOpeBHaTyphl
«ESRA». Kaxxnoe ci10Bo 310# ab0peBuarypbl uMeeT cBoro AeduHunuio. Jaaum
MIPSIMOE OTpeieNICHHE KaXIOMY CIIOBY.

«E» — Erfahrungen sammeln — cobpark OmbIT M0 TeMe 3aHATHS;

«S» — Simulation — paccyxaeHus (MPaKTHKOBATh, BRIPAXKATh CBOM MBICIHU MO
TeMe 3aHsTus);

«R» — Reflexion — aHanu3, pasMbIIUICHUS] C TOMOIIBIO POJICBOH HIPBI
(pacmpenensroTCs PO MKy Y4aCTHUKaMH TPYIIbI);

«A» — Anwendung — npumMeHeHue (ITOJIBEICHHE UTOTOB 3aHSTHSA).

PaccMorpum kaxyto Qasy 3aHsATHS.

Ha »srame «E» oOwsBisgercs Ttema 3aHsATHA. OCYIIECTBISETCS OIPOC
TpenoyiaBaTeyieM ydJaluxcs, 10 ONpelesieHHOW TeMme 3aHsTHa. Hanpumep,
Tema «McKkyccTBO». MOXHO COCPEIOTOYUTh CBOE BHHMAHHE HA CTHIIAX
M300pa3UTENBFHOTO UCKYCCTBA M NIpeCTaBUTh B Buje «\Wortigel».

MoskHO TpeUIoXKNTh Ha dTane «E» u apyroii Bun padotel. Ha nocky MoxHO
MOBECUTh Pa3iIMYHble PEMPOAYKIMH KapThuH. Kaxaplii y4acTHUK TPYMIbI cam
BbIOMpaeT cebe KapTHHY, a 3aTeM 000CHOBBIBAaET CBOM BBHIOOP, TOUEMY MUMEHHO
9Ty KapTUHY OH BHIOpAJI.
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3arem clienyeT nepeiTr K 00CYKIACHUIO 3TUX CTUIICH KHUBOMHCH. DTO OyaeT
atan «Simulationy.

Ha srane «Simulation» npenonaparesieM roTOBITCS 3a[aHHS 110 TEME, KOTOPbIS
00CYy>KITaroTCs B TpyTIIie. 3aTeM OAWH U3 YYaCTHUKOB IPYIIITHI JAEJIAET MPE3EHTAIHI0
TOTO, YTO OOCYXIaJIOCh B TpyIIle. ITO JOIHDKHO OBITH 00OOIIEHHOE MHCHHE.
Moxer ObITh apyras 3anada. Hampumep, maercst ¢parMeHT XymOXKEeCTBEHHOMN
penpoxyKuuu. 3a1a4ei SBIsIeTCS: JJOpHCOBaTh KapTUHY, 1aTh Ha3BaHWE KapTHHE,
apryMeHTHpys IMUCbMEHHO. DaKTHYECKH, Ha 3TOM JTalle Pa3BUBAIOTCSl YMEHHS U
HaBBIKH TOBOpPEHHUs1. Pa3BUBaeTCs TakKe YCTHAsI M TUCHMEHHAS PEYb.

Ha orane «Reflexion», pacopenenstorcs pomu u 3agaud. OauH H3
oOyuatomuxcs, 6eper Ha ce0st poib yuuTens, a Apyroid — yueHuka. Jra padbora
MpoBOIUTCS B moxarpynmax. Ha stom srame paboTel MOTYT OBITH 3a1aHMs Ha
OTIpefieTIeHHe HEJOCTATKOB WJIM IPEMMYIIECTB IO OIPEAEICHHOMY BOIPOCY
tembl. Hanpumep: Kakolf cTHib >KMBONHMCH Henb3sl MOHATH? Kakod cTwib
HpaBUTCs OoJblIe BCero W modemy? Bimstor nu ctwim Ha (opMHpOBaHHE
JIMYHOCTU? U T.1I.

Ha srtane «Reflexion» ocymectsisiercs yriyOleHHe YMEHHH M HABBIKOB
JMajornyeckoil peur. Ha aToM srTare MOXKHO NPUMEHHTH 3BYKOBBIE JOPOXKKH,
KOIZIa BCE YWICHBI TPYIINbI CTAHOBATCS B KPYT U JIBUTAIOTCS B COMPOBOXKICHUU
9TOH MY3bIKH K CUTHAJTY, KOTJIa My3bIKa OCTaHABJIMBAECTCSl 1 HAYMHAETCS Pa3roBOp
C TTapTHEPOM, KOTOPBIH OKa3aJics HallpOTHUB.

Ha srane «Anwendung» yuamiuecsi Tpynibl GOpMYITUPYIOT 1IeNb, 3a/1a4u
3aHATHS, BBICKAa3bIBAETCS MHEHHE OTHOCHTEIFHO TpPYIHOCTEH, KOTOpBIE
BO3HMKAJIM Ha 3aHATHH, JaeTCs CaMOOIIEHKa CBoell padore. 3nech cpabarsiBaeT
npuHImn ooparaoi cessu (feedback). 1o Bee 1aeTBO3MOKHOCTH TPETIOIABATEITIO
CIUIAaHWPOBATH NaJbHEHIIINE 331a4H C YY€TOM MHEHUH yJanuxcs.

B oroit konnenumm mmumpoko npumensarorcs TCO, npenonaBareneM
CaMOCTOSTENIFHO pa3padaThIBalOTCs peueBble 33/1aHusI, aHKeThL. OCyIIeCTBIIsETCS
KOHTPOJIb BBITIONHEHUS! KaXJOW 3a1add omnpenesieHHOW ¢asbl 3ansaTus. [1pu
OTBETE YYaIlIuXCs, INPEenojiaBaTellb MOXXET KOPOTKO 3allMChIBaTh HMX MBICIH
Ha JIOCKE M MPOCYyMMHPOBAaTh BbICKa3aHHOE. Takoi BUA pabOTHI HA3bIBAETCS
«cluster» (aHm1. ckorieHue, KOHIICHTPALUS).

Ora KOHIENIMs MPEANojaraeT MOJEIUPOBAHME CBOETO COOCTBEHHOTO
3aHATHS, KPEaTHMBHOTO TMOIXOJa K HEMy, I[IMPOKOE HCIIOIb30BaHHUE WID,
MY3bIKAJIbHBIX IPOU3BEICHHH.

ABTOHOMHOE 00yUYeHHE TPEyCMaTPUBAET CAMOCTOSTEILHOE BHICKAa3bIBAHHE
COOCTBEHHBIX MBICIIEH IO X0y 3aHSTHSI U YMEHHE JaBaTb CAMOOILIEHKY CBOEMY
ypoBHIO 3HaHWil. MTak, OCHOBHas 3ajaya CaMOOOy4YEeHHUS HE TOJBKO YUYHUTh
HWHOCTPAHHBIN A3bIK, & HAYYUTHCS YUUTh €ro 3(Q(HEKTHBHO.

B konnemmu «ESRA» mmpoko mpuUMeHSIeTCsi aBTOHOMHOE OOy4eHHE 10
TaKOW YacTH, Kak «Stationen lernen» win «y4uTb YIuThCs.

Jlnteparypa
1. KlausW. Déring / Bettina Ritter. — Mamczek : “Lehren und trainieren in der
Weiterbildung”, Miinchen, 2001.
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paboTHl U3YyYaIOIIMX WHOCTPaHHBIN s3bIK: [locoOue mis yuureneit. — M. :
APKTH, 2002. - 176 c.

/Jpanzoeckaa E. H.

(OO BIIO «Ioprosckuii uncmumym uHOCMPaHHBIX S3bIKOGY,

2. lopnosxa, /[HP)

Hayunwiii pykosooumens: kano. gunon. ayx, ooy. Pounsik E. B.

OCHOBHBIE ITOAXO/bI
K MOIEJIUPOBAHUIO KOTHUTUBHBIX CUCTEM

I[lo coBpeMeHHBIM MpPEACTABICHUSAM, 00paboTKa HHbOpPMALMH —
pe3yNbTaT COBMECTHOTO, B3aUMOCBS3aHHOTO (DYHKIMOHHPOBAHHS CTPYKTYp H
COOTBETCTBYIOLIMX MPOLECCOB. [Ipy 3TOM CTPYKTYpBI YIPABIISIIOT MPOLIECCAMH,
MPOLIECCHI JKe, B CBOK OYepe/lb, BHIOU3MEHSIOT MMEIOUIMECS CTPYKTYpPBI U
(bOPMHPYIOT HOBBIE.

B KOTHHTHBHO! Hayke HMCIOJB3YHOTCS JBA CTAHAAPTHBIX BBIYUCIHTEIBHBIX
MOJIX0/Ia K MOJICTIMPOBAHHIO KOTHUTHBHBIX CHCTEM:

CumBonuiusM (KJIaCCHYECKHMA TOAX0M) — OCHOBAaH Ha HJEe O TOM, YTO
MBIIUICHHE YENOBEKA AHAJOTHYHO MBIIUICHUIO KOMITHIOTEPa, HMEIOIIETO
LEHTPAIIbHBIN MpoIeccop U 00pabaThIBAOIIETO MOTOKH CUMBOJIBHBIX JAHHBIX.
IMporecc MBIIUICHHUS CPaBHUBAJICS ¢ pabOTOM KOMITbIOTEPA, KOTOPBIN MOIyYaeT
CTHMYJIBI W3 OKPYXXAIOUIEr0o MHpa W TeHEepUpyeT HHGPOPMAIHIO, KOTOpas
JMOCTymHa Juisl HaOmofeHus. [IoOMUMO CHUMBOJIOB, Kak pe3yJbTaTOB KOHTAKTa
pasyma ¢ BHEIIHHM MHPOM, OOBEKTOM HCCIICMOBAHUH CTaJH MBICITUTENbHbIC
obpasbl (nmu mpezacTaBieHus). TakuM 00pa3oM, MPOU30ILIO pasieieHHue Ha
«CHapyXu» (MpeaMeTbl, 00bEKTHI ) U «BHYTPU» (IPECTABICHHUS).

Konneknuonusm (6osee mo3aHUN MOAXOM) — OCHOBAH HA UJEE O TOM, YTO
MBIIUICHHE YENTOBEKa HEBOSMOXKHO YIOJOOHTH KOMIBIOTEPHOMY MPOLECCODY,
T.K. 3T0 HECOBMECTHMO C HEHPOOHMOJIOTHYCCKUMH JAHHBIMU O JESATEIBHOCTH
MO3ra; MBIIUICHHE MOXKHO CTHMYIHPOBATh HCKYCCTBCHHBIMH HEWPOHHBIMH
CeTSIMH, COCTOSIIIMMH K3 «(HOPMATBHBIX» HEHPOHOB, KOTOPHIC OTHOBPEMEHHO
00pabarbIBalOT MOTOKK JaHHbIX. CHcTeMa (Takas Kak MO3T) OTEPUPYeT TaK, Kak
OyITO OHA COCTOMT U3 CETH Y3JIOB, KAXIbIi U3 KOTOPBIX B ONPEICTICHHBIA MOMEHT
BPEMEHH HMeEeT OIpeNeCHHbI YpOBEHb akTHBalmu. [Ipedmornaraercsi, 4to
KXl U3 3TUX Y3JI0B B3aUMOCBSI3aH C IPYTMMH Y3JIaMH Ha Pa3sHbIX YPOBHSX
CHCTEMbI TAKUM 00Pa30M, YTO OHH BO30YK/IAIOT UK TOPMO3SIT ApyT Apyra. Tak
AKTUBAIUS OJIHOTO Y3J1a TIPUBOAUT K ONPE/CICHHOMY BO3/ICHCTBUIO Ha JPYTHE.
Bcst ceTh cunTaeTcs AMHAMHYECKOH B TOM CMbICTIE, YTO, [IOKA B HEE MOCTYMAIOT
pa3apaXkKUTeIr, OHA MOAICPIKMBACT COOTBETCTBYIONIMI YPOBEHb AKTHBAIIUH H
YCHUIIMBACT PA3IUYHbIC CBA3U MEKIY Y3J1aMU.
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Tomorpadusi ¥ Jpyrde HOBbIE METOAbI CKAHUPOBAHUS MO3ra CleJau
KOTHUTHBHUCTUKY BO3MOYKHO U TIO3BOJTIIIH TTOJYYHUTh MPSMBIC TaHHbBIE O paboTe
Mo3ra. BakHyro posib ChIrpau u 60siee MOIIHBIE KOMITBIOTEPBI.

[porpecc B KOTHUTHBUCTHUKE, KAK IMOJATAIOT YYEHBIE, TO3BOJIUT «pa3raaarh
3arajiky pasyma», T0 €CTh OMHCaTh U OOBSICHUTH TPOIIECCHI B MO3TY YEJIOBEKa,
OTBETCTBEHHbBIC 3a BBICIIYI0 HEPBHYIO JEATENBHOCTh. JTO MO3BOJHT CO3/aTh
CHCTEMbI TaK Ha3bIBAEMOTO CHJIBHOTO MCKYCCTBEHHOTO HHTEIUIEKTa, KOTOPBIN
OyneT obnagaTh ClIoCOOHOCTSIMU K CAMOCTOSITEIIbHOMY OOYYEHHIO, TBOPUYECTBY,
CBOOO/THOMY OOIIEHUIO C YEJIOBEKOM.

Enuceesa A. B.

(OO BIIO «I'oprosckuii uncmumym uHOCMPaHHbBIX S3bIKOEY,

2. Topnosxa, /[HP)

Hayunwiii pykosooumens: kano. gunon. nayx, ooy. Pounsik E. B.

NCUXOJIOTO-IEJATOTMYECKUE ACIIEKTBI
OBYYEHUSA UHOCTPAHHOMY SA3BIKY

Ienp ncuxonoro-nefarorudyeckoi MOAroTOBKY CHEMANINCTa 3aKII0UaeTcs B
Pa3BUTHH CBOWCTB M Ka4deCTB, KOTOPbIE CMOTYT PEaJIM30BaTh €ro Kak CyOBeKT,
OPHEHTHPYIOIIUICS B HEOOXOIMMOM ISl €0 JesTeNbHOCTH oTpaciu. [loaTomy
JUISl TIOMCKA TIOJIXO/I0B M3YYEHUs] HHOCTPAHHOTO S3bIKa HEOOXOIUMO BBISICHUTH
CTENEHb Pa3BUBAOILIETO BO3ACHCTBYUS HA HHTEIUIEKTYalbHYI0, MOTUBALIHOHHYIO
1 SMOILMOHAJIBHYIO C(epy 3TOH JIMYHOCTH.

Panee ObL10 NPUHATO CYUTATH, YTO U3YUEHHE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA HE BIIHSIET
Ha MHTEJUIEKT 4YesoBeKa. Torga B OOyYeHHWH JOMHHHPOBAIN MEXaHHYECKHE
IIPUEMBI — 3ay4MBAHUE HAU3YCTh U noapaxkaHue. OAHAKO 3TOr0 HEJOCTATOUHO
JUTSl pPa3BUTHS peYeMBICIUTENBHBIX NpolieccoB. [1031Hee HaYaInCh IIOMCKU TAKHX
3aj1a4, KOTOpbIe MOINIM OBl CTUMYJIMPOBATh KOMMYHHUKAaTHBHO-ITO3HABATEIHHYIO
JIeATeIBHOCTh W pa3BUTHE  MHTeNekTa. ClefoBaTeNbHO,  HU3yYeHUE
WHOCTPAHHOTO $I3bIKa M pa3BUTHE WHTEIUIEKTYaJIBHOH CQepsl MpeiCTaBIIsIOT
co0Ol OHTOJOTMYECKH E€IWHBIA TIIpOIecC, W TO3TOMY 3ajada pa3BUTHS
WHOCTPAHHOW peYM OCTaeTcsl HeNoJHOW 0e3 3amauu o0ydarb MHOCTPaHHOMY
SI3BIKY 0€3 MBICIUTENILHOM IS TeTbHOCTH.

Jlnst M3ydeHWss MHOCTPAHHOTO sI3bIKa HEOOXOAMMBI MOTHBBHI. [IpakTHka
MO3BOJISACT BBIJCIUTH CIEAYIONME MOTHBBL 1) MOTpeOHOCTH B OOIICHUH,
T.c. KOMMYHUKATHBHBIH; 2) IJIUHIBO-TIO3HABATEIBbHBII — JKEeJIaHHE BIAJCTh
MaKkCHMyMOM HH(poOpMaIui; 3) CTpaHOBeAYEeCKHil; 4) MpoleccyabHbIA —
BBIPOKEHHUE ITOJIOKUTENBHOTO OTHOLIEHUsI K pabore. MOTHBAaLUS TOCTHXKEHUS
NP HM3yYEHWH WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB CTUMYJHMPYET Y4EOHYIO JesSTeIbHOCTH
o0y4arommxcs, peajn3yercs 3aKOH «Hppajualliyl yCIeXxa» — YCIeX BBI3BIBAET
JKeJaHHE COBEpIIEHCTBOBAThCS. KOMMyHMKAaTHBHAs MOTHBAIMS 3aKJIIOYAETCS
B CO3JaHMM HMCKYCCTBEHHOH Cpe/ibl NMPHUMEHEHUS WHOCTPAaHHOTO s3bIKa, YTO
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HEMaJIOBaYKHO ITPU €r0 M3y4eHUH . J{J1s1 KaueCTBEHHOTO N3yUYEeHUsI HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA SIBIISIETCS BOYKHBIM MIOCTAHOBKA IIEJIH U €€ IOCTHKEHHE.

Takxe 00yyaeMbIXx HEOOXOIMMO BOBJEKAaTh BO B3aHMMOJICHCTBUE B yUeOHOM
MpOLIeCCe, YCTAaHOBUTh MEXXJIMYHOCTHBIE KOHTAKTHI, JOBEpPHE, YBKEHHE U
armMocdepy B KOONeparnuBHOM oOyueHHH. TakuM o00pa3oM, COBOKYITHOCTH
LeJIeH S3BIKOBOH IOJTOTOBKH BKJIIOYAET Pa3BUTHE SMOIMOHAIBHON C(epsl, 4TO
JIaCT CTY[EHTaM 3MOLMOHAIILHOE YAOBJIETBOPEHUE, PACKPHITHE BHYTPEHHETO
MOTEHIMAJIa U CHIDKEHNE TPEBOXKHOCTH CTYJCHTOB HA MPAKTUUECKUX 3aHSATHSIX.

[Mpouecc A3BIKOBOW MOATOTOBKH CTYJEHTOB OCHOBBIBAETCS, TIPEKIE BCETO,
Ha BO3JIEHCTBUM Ha MPOLECCH 0CO3HAHUS M peryisauuu. [loaTromy B mporecce
TOATOTOBKH CTYIEHTOB HE NPOCTO YCBAaWBAETCS ONBIT OCYIIECTBIICHUS
pEYeBOii NIEATENFHOCTH, Pa3BUBAIOTCS PEYEBbIe HABBIKM U YMEHHMS, S3BIKOBBIC
TIPE/ICTAaBJICHUS, 3/IECh 3a/I€HICTBOBAHbI HEOOXOIMMBIE IICHXOJHMHTBUCTHYECKHE
MIPOLIECCHl — OTpaskeHUe (OPMBI U CONEpPXKAaHMsI BBHICKA3bIBAHUS, OIEPATHBHON
MaMsATH, CIYXOBOI'O ¥ 3pHUTENBHOTO BOCIPHSATHS PEYH, CMBICIOBOTO
CTPYKTYPUPOBaHUS BBICKa3bIBaHUS. UeM Jydine y CTyIeHTOB (opmupyrorcs
JITaHHBIE MEXaHW3MBI, TEM JIy4llle YCBAWBAETCS OMBIT OCYIIECTBICHUS PeUEBOU
JIESITENIbHOCTH Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

YernenmrHoCTh pa3BUBAIONIETO 00yYEeHUS 3aBUCHT OT TOTO, KaK M B Kakoi (hopme
y CTyneHTOB (popMHPYIOTCS peueBble HABBIKU. BBIIENSIOT cieqytomme yMeHus,
KOTOpbIE peaiu3yroTcs B poliecce 00yueHus: 1) oco3HaHue 3a1aHHOTO IPeaMeTa
MbICTH; 2) OompejeNneHue Leian; 3) BBIICICHHE ITABHOTO M BTOPOCTEIICHHOTO;
4) ycraHOBJICHHE MOPSA/IKA ICHCTBUI; 5) BBINOTHEHHE NEHCTBHI CAMOKOHTPOJIS;
6) BBINIOJTHEHYE JEUCTBHI CAMOOIICHKHU. J[JIS1 YCTIEIIHOTO BBIMIOIHEHHU S IEHCTBUI
CTYACHTY HEOOXOOMMO YMETb KOHTPOJMpOBaTh ceOsl M OLEHHWBaTh CBOIO
JIeSITEbHOCTD.

[cuxonoro-negarornyeckasl CyIIHOCTh  JEWCTBUHA  CaMOKOHTPONS U
CaMOOLIEHKH CBOJIMTCS] K YMEHHUIO COOTHECTH U OLIEHHUTH MOIYyUEHHBIN pe3ysIbTar
C TOCTaBJICHHOHM 1eJbio. JloIKHA BOSHUKHYTH CIIOCOOHOCTH K pe(IeKCHBHOMN
peryJsiuy AeHCTBUH, YTO POSIBISIETCS B PEUEBOi IEITEILHOCTH, CIIOCOOCTBYS
0CO3HAaHHOMY YCBOEHHIO €€ HOPM.
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Kuxapesa H. A.
(OO BIIO «Ioprosckuii uncmumym uHOCMPAHHBIX S3bIKOEY,
2. lopnosxa, /[HP)

OPDPPEPATUBHBIE IUCKYPCUBHBIE AKTHI:
CEMAHTUKO-TIPATMATHYECKHUE XAPAKTEPUCTUKH
(HA MATEPHUAJIE COBPEMEHHBIX AHITIOA3BIYHBIX TEKCTOB)

ComtacHO TEOpUH PEYEeBOH JEATEILHOCTH C OMIOPOW Ha aHTPOIOLEHTPHU3M B
TIOHMMaHHH $3bIKa, IPU HAJWYUM COOTBETCTBYIOIIUX YCIOBHH BBICKA3bIBAaHHE
NIPUPaBHUBAETCS K OCYIIECTBICHUIO ONPEJETIeHHBIX aeiicTBuid. [1pu aToM peds
BBICTYNAET «KaK PasHOBHIHOCTH YEJIOBEUECKOW JIESATENLHOCTH, PETyIupyemas
OTpEJIeTICHHBIMM ~ TIpaBWJIaMH, KaKk  KOHBEHLHAJIM3HPOBAaHHBIA  CIOCOO
HCTONB30BaHusl 3HakoB» [3, ¢. 102]. [IBmxylieil CUIloi TaKoro MCIOIb30BaHUS
3HaKa sBJISETC [eJIeToaraniue —BaKHEeHIIast COCTaBIIAIONIAs IParMaceMaHTHKU
peyYeBbIX JIEHCTBUI.

[IparmacemaHTHKa paccMaTpHBaeT eJiernojiaranue Kak HHTEHIMOHAILHOCTB,
KOTOpasl CUMTAeTCs BaXKHEHIIEeH COCTaBIAIOLIEN PEe4eBOro akTa — OCHOBHOM
KOHCTUTYTHBHOH €IUHUIIGI PEYEeBOH JEATETHHOCTH B JIMHIBUCTHYECKON
mureparype. A.H. Ilpuxonpko BBOIHUT IOHATHE <«IHCKypCHBHOTO aKTa» Kak
eIMHUIBI OoJiee BBICOKOTO YPOBHS: «/{uCKypCcuGHblil aKm — eOUHUYA peueeozo
oeticmeus, SKIOUEHHAS 6 UHMEPAKYUIo U Npeocmasisiowds cooou Yenouxy
peuesvix akmog, 00beOUHeHHbIX 00Lyell MeNeon02UtecKoll YCmaHo8KoU 6 eOUHblll
peuesoli 010K, 8 KOMOPOM CXOOAMCS, NePecekaomcs U 63aumooeicmsyiom
pasuvle UIOKYMUBHbIE CUlbl C pasHbiMu  (NepeuuHbIMU U  BMOPUYHBIMU)
npazmamuyeckumu 3navenusmu» [3, ¢. 103]. Tlpu 3TOM Ha OCHOBE TaKUX
MapamMeTpoB, Kak: crmocod U pesKUM HCITOIb30BaHUs, OKHaeMble TpedepeHInu
JUTS afpecanTa U / Wi ajpecara, a Takke TEXHUKA CEMUOTHYECKON (hHKCAIUH
(mpsimbie / kocBenHbie), A.H. IIpuxoapko BBIAESET MATh OCHOBHBIX THUIIOB
JIMCKYPCUBHBIX akToB (manee — JIA): oddeparuBHbie, KoH(OpMaTHBHBIE,
aroJIOreTUBHBIC, aKKy3aTHBHBIC U JuAakTHBHbIC [3, . 105].

OObekToM aHanmu3a B JaHHOH pabote sBisiioTcs  odepaTHBHBIE
JA —wuHHTIMATIbHBIE PEUeBbIE IEWCTBHS, HCIIOIB3yEMbIE TOBOPSIIIIMM B PEXKUME
KOOTIEPAaTHBHOI'O OOIIEHHMS C HETbI0 MOOMIM3AIMH CBOEr0 KOMMYHHKATHBHOTO
TapTHEpa Ha Kakue-MTM0O aKTHWBHBIE NEWCTBHS C TMOJB30H IJISI HEro WU IS
cebst camoro» [3, ¢. 106]. TunuuHbiMU BuIaMu Takux A sBISIOTCS Mpochoa,
TpedoBaHue, NMpeJIoKeHne, yTOBApUBaHHe.

JA «pocb6a/Tpe6oBaHme» MPEACTABIACT cO00H 0OpalleHHEe FOBOPSIIETO
K ajpecary C UEJbI0 CKJOHHUTh €ro K OKa3aHWIO OIpENeNIeHHONW YCIyTu
(s1r06e3HOCTH, OMOmKeHNs) . KoHeuHast 1ienb mpochObl / TpeOoBaHMUs — MOTyYeHUE
OTIpEZIeTIEHHO! BBITOABI — peain3yercsi OeHe(haKTHBHBIM JEHCTBUEM B IIOJIb3Y
roBopsimiero. Cpencrsa BeIpayKeHUs! POCHObI YIOPSIOUYMBAIOTCS IO MPUHINITY
nparmacemanTudeckoro nosst (IICIT): momMuHaHTy 00pa3yroT neppopMaTHBHBIC
mnarojiel (t0 ask, to beg), siapo — nekcuueckue CHHOHUMBI, MOJIAJTBHBIE [JTATOJIBI
Y ONTaTUBHBIE KOHCTPYKIMH; IepUepHiiHbIe CPEeICTBA ITPUBSI3aHbI K CUTYallUH,
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HO TP 3TOM TIPEIIOYTEHHE OTHACTCS BOIIPOCUTEIHHOMY IPEIOKEHHIO,
MarepuajibHO coBnajamoueMy ¢ PA-kBecuTHBOM. B 3aBHCMMOCTH OT pexuma
oOIIeHNsT ¥ WCHONB3YEMBIX CTpareruii mpockObl M TpeOOBaHMS MOTYT OBITh
KaTerOPUYHBIMH W HEKATErOPUYHBIMHU  (IETMKATHBIMU), MOTHBHPOBAHHBIMH
U HEMOTHBUPOBAHHBIMM, KOPBICTHBIMH U OECKOPBICTHBIMH, IPSIMBIMH U
KocBeHHbIMH. Tak, B (1) BbIJIeIeHHAs TPOChOA MMEET BHJI IOBOJIbHO HACTOWYHUBOTO
KOCBEHHOTO TpeOOBaHMS, YTO N3HAYAIIHLHO BHI3BIBAET IIPOTUBO/ICHCTBHE:

(1) Lord Windermere. Margaret, | want to speak to you.

Lady Windermere. In a moment [6, c. 441].

KocBennoe oddeparnBHOe 3HAYEHUE BBIICICHHOIO BhICKa3biBaHuUs: «| ask
you to speak to me, Margaret».

JA «mpensioxkeHue» SBISIETCS TakkKe NPO(PUTHBHO OpPHUEHTHPOBAHBIM
oOpaleHreM TOBOPSIIEro K ajpecaTy, OHO HallpaBJIEHO Ha B3aHMMOBBITOHOE
COTPYIHHYECTBO, Ha MOJy4YEHHE MOJB3bI M JUIsi CyObekTa, M JUId OObEeKTa.
Heuto, mpennaraemMoe BHHMMaHHWIO, HE HaBS3bIBAaeTCs ajapecary, a Kak Obl
BBIHOCUTCSI Ha 00CYXJIeHUE, pacCCMOTpEHHe, TUCKyccuto. CpeacTBa BEIPAKEHUS
JA «npennoxenue» opraHusytorcs tarke B Bume IICIT — gomunanTthl (tO
offer, to suggest, to move, to propose), siapa (KOHBEHIMOHATIBHBIE YCTOWYNBBIE
BeIpaKeHUs)) U mnepudepun (HEKOHBEHIMOHANBHBIC CPEJCTBA, IUKTYeMBbIC
cutyanueil). B 3aBucuMocTH OT crmoco0a BepOanbHON YMAKOBKH MOYKHO
pasyinyars npsiMble ¥ KOCBEHHBIE TIPEIOKEHHSI.

CruMynupys peakuuio ajapecara, MpeayioKeHHe IOJDKHO CUUTAThCS C TEM,
YTO OHO MOXKET OBITH HE TOJILKO ITPUHSTO, HO M OTKJIIOHEHO aJJpecaToM:

(2) ... Why don’t you come down to Chautauqua, Harold? WE' |l wait there
for Ralph”.

Love to give orders, don't you, suck hole? | might have something for you.
Yes, | just might [5, c. 464].

JA «yroBapuBaHmMe» HCHOJIB3yeTCS TOTNA, KOIJIA aJpecar He pacloioKeH
cpasy NpUHHMMaATh cooOmiaeMylo HH(GOpPMAalMIO Ha Bepy U JeicTBOBarh B
cootBetcTBHE ¢ 3TUM [1, ¢. 3]. JIA «yroBaprBaHHe» HaIpaBieH Ha MOOYXK/CHHE
ajzipecatra K ONpENENCHHOMY JEHCTBHIO C LENBI0 IOJYYeHHs OJHO- WM
JIBYCTOPOHHEH BBITOABI. Hepenko mom NpUKphITHEM HONB3bI Il COOECeTHIKA
TOBOPSIINI CTPEMHTCSI <IIPOJIABUTH» BBITOAHOE eMy perieHue. Ho 3Hast 06 aTom
TIO OTIBITY, /IpecaT MOXKET IPOSIBUTH CTOMKOCTH WIIM MPUHIMITHAIIBHOCTD, 0TKa3aB
TOBOpSIIEMY. YTOBOPHI HE CHOCOOHBI K IephOpMaTHBHOMY YIOTPeOIICHHIO:
«HCTIONBb30BaHUE (hpas3wl «A mebs yeoeapusaro» OOPEUSHO Ha MEPIOKY THBHBIA
npoBaj. 3aTo MIMPOKOE PpaCIpPOCTPaHEHHE IOJIYyYaloT IJIarojbHBIE JIEKCEMBI
sepHoit 30HBI (pycC. yOescoamsb, nodyxcoams, noOOUSAMb, 2APAHMUPOSAMb,
obewams, 3aunHmepecosvieamn, 00s3vi6amvcs; aHr1. tO persuade, convince,
guarantee, interest, promise, pledge oneself, take upon onesaf)» [3, c. 108].

Cdepa ¢dynkmonnpoBanust JJA «yroBapuBaHHsS» — TaM, i€ HEOOXOAUMBI
MOTHBallii W CTHUMYJIUPOBAaHHE 3aWHTEPECOBAHHOCTH B  BBHIIIOJIHEHHH
aJipecaroM 3amparrBaeMoro jaeiicteus. Tak, B OoTpbiBKe (3) MbI HMeeM JeN0
¢ 00eCITOKOEHHBIM YTrOBapHBaHWEM MaTepbi0 JIOYEPU YAEIHTh € HEMHOTO
BHUMaHMS, YTO HATHIKAeTCs Ha Oe3pa3IMyHbIe OTTOBOPKH ITOCIIETHEH !
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(3) MAMA You haven't forgot what night it is, have you? (Holding up her
finger-nails) They're all chipped, see? I've been waiting all week, Jess. It's
Saturday night, sugar.

JESSE | know. | got it on the schedule,

MAMA (Crossing to the living room) You want me to wash ‘em now or are
you making your mess first? (Looking at the snowball) We're out of these. Did |
say that already?

JESSE There's more coming tomorrow. | ordered you a whole case.

MAMA (Checking the TV Guide) A whole case will go stale, Jessie.

JESSIE They can go in the freezer till you'reready for them... [4, c. 1105].

BayTpu iacca opdepaTuBoB cymecTByOT THOpuaHbIe 1A THNa «mpockba-
MPEATIOKCHUC», «r[p0c1>6a-npm<a3», «1"pe6OBaHI/Ie-YFOBapI/IBaHI/Ie», OIIMCaHHBIC
C MO3HUIHMI UX OPOPMIICHHS CIOKHOCOUMHEHHOMH KOHCTpYKIHe# [2, c. 258].

Hcnonp3oBanue ohheparnBoB COMPSHKEHO C ABYMS [IEPCTIEKTHBAMH: OTBETOM-
onomkenueM (1), Hecornacuem (3) wim oTkazoM (2) agpecara MPUCOCSTUHUTHCST
K MHUIOHUATUBC TOBOPALICTO. Tem CaMbIM, I/IHTepaKTI/IBHHﬁ 0o0OMEH ¢ ydaCTtuem
oddepaTuBoB MpeanonIaracT He MpeKpalieHue, a MPOJAODKCHUE HHTESPAKIIUU C
ucronb30BaHueM JIA, KOTOpPBIM HEpEAKO MpeaniecTByeT (asa KojieOaHus Win
MOJIYaHHus, HeO6XOI[I/IMa$I 1A O6I[yMI>IBaHI/IH " NIPUHATHUS PCILICHUA.
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Kykos 10. 10.

(OO BIIO «[opnosckuil uncmumym uHOCMPAHHBIX A3bIKOEY,

2. lopnosxa, /[HP)

Hayunwiii pykosooumens: dokmop ¢unon. nayk, npogh. I'epacumenxo U. A.

O MMOAXOJAX K ®PAZEOQJIOI'MU C TOYKH 3PEHUS
KOTHUTHUBHOU JIMHI' BUCTUKH

Wcxons n3 crierUKy ONMUCAHUSI U MOJIEIMPOBAHUS KOHIIETITOB, CIIOCO00B
nX BepOaIM3aIiH B SI3bIKE, OOMINX U CTIEIM(UIHBIX YEPT sl KOHIETITOB C OTHUM
HMMEHEM B Pa3HbIX SI3bIKaX CJeAyeT 00paTuThes K TAaKOH 00IaCTH S3bIKO3HAHUS,
¢pazeonorus. Ppazeonornuecknii GoHI MOMOXKET JaTh NPEACTABICHHE O
peaHsix )KU3HH, 3a(MKCUPOBAaHHBIX B SI3BIKOBBIX 3HAKaX, OTHOLIIEHUH HOCHUTENEeH
SI3pIKa K ATHM peayusiM, NPEACTaBICHUSIX U ACCOLMALMSIX, 3aKPEIUICHHBIX B
sI3bIKe. Psi/ MOJNOYKEHWH O CO3JaHUM eMHOW KIIaCCU(HKAIMH, KaTeropH3aliu
YCTOWYMBBIX BBIPQKEHHH, IMOTOBOPOK, OOpasHBIX 00OPOTOB pedr OTOOpaKEH
B paborax A. A. Ilorebnu, W. U. CpesneBckoro, ®. @. dopryHarosa,
A. A. IllaxmaroBa u apyrux. CoznaHue TeOpeTH4ecKod 0as3bl JUIsl U3ydeHHs
YCTOMUUBBIX COYETAHUM CJIOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM JIUTEPATypHOM SI3BIKE
MIpUHAANEXKUT akaaeMuky B. B. Bunorpanosy. Pa3susas uneu Illapna bannu, on
BIIEpBBIE pa3paboTall KIacCH(UKALUIO YCTOWYMBBIX COUETaHUH CJIOB PYCCKOTO
SI3pIKA C TOYKU 3PEHHUS MX CEMAHTUYECKOM CIUTHOCTH, OTKPBIB TEM CAMBIM
MyTh K UX JanbHeilmemy usydenutro. C umeHem B. B. Bunorpagosa cBsizaHo
BO3HHMKHOBEHHE (Ppa3eosiorny Kak OTJAEeIbHONW JIMHIBUCTHYECKOW JTUCIUTUTUHEL.
Hecmotpst Ha T, 4TO (hpa3eoorn3mMbl M YCTOHYMBBIE BHIP@KEHHUS COOMPAIOTCS,
00pabaThIBalOTCSI M TOJKYIOTCSl B CIIELHAJIbHBIX COOpHHKAaX W CJIOBapsXx He
OJTHO CTOJIETHE, JI0 HACTOSIIETO BPEMEHU HET €AMHOTO MOAX0Ja K BOHpocy 00
o0ObekTe n mpeaMere Hayku ¢pazeonornd. CTOPOHHUKH Y3KOTO IOHUMAaHHUS K
(bpa3eonoruu OTHOCAT TOJBKO HAHOMBI (YCTOHYMBBIC COYETAHHS, 3HAYCHHSI
KOTOPBIX HE OMPECNSIOTCS 3HAYEHHSMH BXOJSAIIMX B HHUX CJOB). Hampumep:
ne3mov 6 6ymuliKy (8 ny3vipb)—" pa3apaxkaTbCsi, CEPAUTHCS, BOSMYILATHCS, 00BIYHO
0e3 Kakux-1100 OCHOBAHUM I 3TOTO, 10 IycTsikam' . [Ipn mmpokoM moaxone
npeaMeToM (pa3eosioriy CYUTAIOT BCE YCTOMYHMBEIE BBIPAXKEHHS, B TOM UHCIIE
MOCJIOBUIIBI, TOTOBOPKH U «kpbuiarele cioBa». CortacHo H. M. Illanckomy,
MIOHUMAIOIEMy (pa3eosIoTHIO B IIMPOKOM CMBICIE, (hpaseonorndeckuii 060por
MPEACTAaBIeH KaK BOCIPOU3BOAMMAas B TOTOBOM BHJE SI3bIKOBas €IUHUIIA,
cocTosIasi U3 JBYX WIM OoJjiee yTapHBIX KOMIIOHEHTOB CJIOBHOTO XapakTepa,
MOCTOSIHHAS [0 CBOEMY 3HAUCHHIO, COCTaBy M CTpyKType [1, c. 15-18].

B cBoeii pabore MbI OynemM NpHAEp)KUBATHCS UMEHHO IIMPOKOTO HMOHSTHUS
(dpazeonoruu. [IpuanHOi TOMY CIy)KaT A0BOIBI, H3IokeHHBIe M. U. KonbuieHko
u 3. JI. ITonosoii B kuure «Ouepku 1o obmeit ¢paseonornn». CoracHo uMm,
OCHOBHBIM KpUTEpPHEM (Ppa3coIOTHYECKOT0 EJUHCTBA SIBISIETCS HaJIWdHe
JIOTIOJTHUTENIHHOTO 3HAUEHUs, IPU TOM OCHOBHOE 3HAYEHHUE CJIOB-KOMIIOHEHTOB
He yTpauuBaerca. I[loroBopkM, KpbUIaThIE CJIOBA U BBIPAXKEHUS TaKXKe
NIPUYUCIISIOTCS K (paseosioru3MaM. B JaHHOM IOgXone HE OroBapHBaroTCs
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YETKHE PaMKH O KOMYECTBE CJIOB BO (hpazeMe, BO3MOKHOCTH €€ TOJKOBAaHHMS
OJIHUM CJOBOM H T.J. [5]. Bbibop WMeHHO 3TOro moaxoaa oOyCIOBICH
JIMHAMUYECKUMU TIPOLIECCAMH B A3BIKE, KOTOPBIE KACAIOTCS TAKIKE M YCTOMUUBBIX
00pa3HbIX BRIPAXKEHUI: BUIOU3MEHSETCS HX (OopMa U ColepIKaHue.

H. M. lllanckuiéi B CBOUX HCCIIEIOBAHUSAX BBIIEISIET €€ OJHY E€IUHUILY
bpazeonorun  —  (paseonoruueckue  BeIpaxkeHus.  Dpaszeonormueckue
BBIPAKEHHUSI — YCTOHYHBBIC B CBOEM COCTABE U YIIOTPEOICHNH (HPa3eoiorniecKue
060pOTBI, KOTOPBIE HE TOJIHKO ABISIFOTCS CEMAHTHYE CKH YWIEHUMBIMH, HO ¥ COCTOSIT
[EJIUKOM H3 CJIOB CO CBOOOJIHBIM HOMHHATHBHBIM 3HaueHHeM. VX eIMHCTBEHHAs
0COOEHHOCThH — BOCIIPOU3BOIUMOCTD. OHH UCIIOJIB3YIOTCS KAK TOTOBBIC PEUCBBIC
EIIMHHUIIBI C TOCTOSHHBIM JIEKCHIECKHM COCTABOM U OTIPEEIEHHON CEMaHTHKOIM.
Hanpumep: «cyoums 0Oa psoume» — paccyxcoams, MOIKOBAMb;, <ECemu
nPasoOaMu U HENPABOAMU» — IIOOBIMU CPEOCMEAMUL, HUYEM He Ope32yst; Hem. «mit
j-mins Gericht gehen» — nopuyame, kpumuxosamo xoco-i., umo-i.; «\wie en
Miiller schlafen» — ouens kpenko cname (6yxe. «cnams, kax menvrur») [1].

[Tpu wuccrnenoBaHuU crocoOOB BepOaIM3alli KOHIIENTA «3aKOH» OJHUM
W3 HampaBlCHUI CTaJo H3ydeHHe (HPa3eoNOrHUecKoro (GoHIa HEMEI[KOTO
U PYCCKOTO s3BIKOB. B mporecce 3Toit pabOTBl OBUIH PacCMOTPEHBI
(bpaseonornuecKue eIUHUIBI, KOTOPbIE B CBOEM COCTaBE COACPIKAIH UM
HCCIIeJyeMOro KOHIIEeNTa, a Takke MMeHa KOHIEeNToB «Brmacte», «IIpaBo»,
«[IpaBuio», «CHpaBeiuBOCT». BBIICHUIOCH, YTO MHOTHE BBIPAKEHHI,
KOTOpbIE JIEMOHCTPUPYIOT IpUMeHeHHe U cdepy OBITOBAHUS JAHHBIX
KOHIIETITOB, HE MOTYT ObITh OTHECEHBI K ()paseMaM C TOUKH 3PEHHUS Y3KOTO
MOJX0/Ia, T.K. OTAENbHbBIC CIOBA YACTUYHO YTPATHIM CBOE MPAMOE 3HAYCHHE.
DT npUMeEpbl He MOTYT ObITh OTHECEHBI K (PPa3seoOrHYeCKUM EIMHCTBAM
«B unctoM Buie» (mo kinaccudukanuu B. B. Bunorpamosa) Takike IO
npuumHe TpaHchopMaruii GopMbl U cocraBa. K TakuM npuMepaM OTHOCSTCS:
» Faustrecht” («xynaunoe npaso»), «noxa cyo da 0eno», <na Hem u cyoa Hem»,
«omoamw cnpasednugocmu», «ein Gesetz verabschieden» (npunams 3axon),
» der Gerechtigkeit ihren Lauflassen” (damw npasocyouto ceepuumucs) [2, 3].
JlaHHbIe BBIPaKCHUS B KOMILICKCE HECYT JOMOIHUTEIBHOE 3HAUCHUE, KOTOPOE
HE SBIIAETCS CyMMO JIEKCHUECKHX 3HAYCHHUH CIIOB, HX COCTABJSIONIMX. DTOT
(bakTOp MO3BOJSIET IPUYKCIUTD UX K (hPA3COTOrHUeCKUM €IAUHUIIAM B ITHPOKOM
noHuMaHuu (paseonorun. HecMoTps Ha TO, YTO MPSIMOE JIEKCHYECKOE
3HAYCHHUE CJIOB YACTHYHO WM MOJHOCTBIO YTPAuMBACTCS, YIOMUHAHHE UMEH
3HAYUMBIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX KOHIIENITOB IO3BOJISIET OOpaTUTh BHUMAaHME
ajipecara Ha KJIIOYEBbIE MOMEHTBI BHICKA3bIBaHUs. B yIOMSIHYTHIX MpUMeEpax
«IEHTPAJBHOE» MECTO 3aHHMAIOT UMEHA TAaKHX KOHIENTOB, Kak «[IpaBo»,
«Bakon», «Cym». AHaITU3Upys 3HAYCHUE (Pa3cOTOTHICCKUX CTUHUI] U 3HAYCHUC
OT/CNBHBIX JIEKCEM-KOMIIOHEHTOB, MOXXHO CJIeNiaTh BBIBOJ O COJAepKaHHU
JIAHHBIX KOHIIEIITOB, O C(epe MX GHITOBAHUS, IPHHAICKHOCTH K TEM HIIH HHBIM
nmuckypcam. [IpakTHYecKyro IIEHHOCTh HECYT 3TH (hpa3eoOrHueCKHe SMHHIIbI
JUIS TIpUIaHus pedr OOpasHOCTH, SMOIMOHAIBHOCTH. DTUM BBIPAKEHUSAM
CBOMCTBEHHA JIWHAMHYHOCTH PAa3BUTHS, BO3MOXHOCTH JOIOJIHUTEILHOTO
TOJIKOBAHHSI, BOSHUKHOBEHHSI HOBBIX KOMITOHEHTOB 3HAYEHUS U KOHHOTAIIHHA.
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HpI/IHI/IMaﬂ BO BHMMAHUC BBIIICTIPUBCICHHBIC (baKTI)I, MbI MOXEM CAcCJIaThb
BBIBOJ O TOM, UTO I MOACTIUPOBAHN A KOHIETITA C JOMUHUPYIOIUM HEHHOCTHBIM
KOMITOHCHTOM CJICAYCT NMPUACPIKUBATHCA HIMPOKOTO TTOHATHU A (bpa3eonor1/m, npu
KOTOpOM K (bpa3eOJ'IOI‘I/I‘IeCKI/IM CANHUIAM TIPUYUCTIAIOTCA MNOMHUMO ITPOYETO
TAKKC IMOCJIOBUIIBI, TIOTOBOPKU, KPBLJIATHIC BBIPAKCHU.
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Hayunwiii pykosooumens: kauo. gunon. nayx, ooy. Pozosa U. B.

ENGLISH FUNCTIONAL STYLES, THE CLASSIFICATION

Different scholars have defined style differently at different times. In
1955 the Academician V.V. Vinogradov defined style as “ socially determined and
functionally conditioned internally united totality of the ways of using, selecting
and combining the means of lingual intercourse in the sphere of one national
language or another” [2, c. 8]. In 1971 Prof. |.R. Galperin offered his definition
of style as “is a system of co-ordinated, interrelated and inter-conditioned
language means intended to fulfil a specific function of communication and
aiming at a definite effect” [1, c. 280]. According to Prof. Screbnev “ styleiswhat
differentiates a group of homogeneous texts from all other groups... Syle can be
roughly defined as the peculiarity, the set of specific features of text type or of a
specific text” [3, c. 34].

Functiona styles(FS) arethe subsystemsof language, each subsystem havingits
own peculiar featuresin what concern vocabul ary means, syntactical constructions,
and even phonetics. The appearance and existence of FS is connected with the

35



specific conditions of communication in different spheres of human life. FS differ
not only by the possibility or impossibility of using some elements but also due to
thefrequency of their usage. For example, some terms can appear in the coll oquial
style but the possihility of its appearance is quite different form the possibility to
mest it in an example of scientific style. Functional styles appear mainly in the
literary standard of the language. These represent varieties of the abstract invariant
and can deviate from the invariant, even breaking away with it.

Each functiona styleisn’t monoalithic. It ispossibleto speak about astyle and
round it. Functional style is formed under the influence of basic extra linguistic
factors, i.e. those phenomena of extra language reality under the influence of
which there is a selection and the organization of language means; the speech
has own style lines.

Each FSis arelatively stable system at the given stage in the devel opment
of the literary language, but it changes, and sometimes considerably, from one
period to another. Therefore functional style of languageisa historical category.
There are many instances to prove this. Thus, the FS of emotive prose actually
began to function as an independent style after the second half of the 16th
century; the newspaper style budded off from the publicigtic style; the oratorical
style has undergone considerable fundamental changes, and so with other FSs

The classification of FS is a very complicated problem, that is why we will
consider ideas of 1.V. Arnold and |.R. Galperin, bearing in mind that Galperin
treatsfunctional stylesaspatternsof thewritten variety of languagethusexcluding
colloquia FS. Both scholars agree that each FS can be recognized by one or
more leading features. But Galperin pays more attention to the coordination
of language means and stylistic devices whereas Arnold connects the specific
features of each FS with its peculiaritiesin the sphere of communication.

Classification of Functional Styles

In English there are the following mgjor functional styles:

1) thelanguage of belles-lettres (poems, emotive prose, drama);

2) the language of publicist literature (oratory, essays, feature articles in

newspaper and journals):

3) the language of newspapers (brief news items, advertisments and

announcements, headlines);

4) the language of science (scientific prose, exact sciences, humanitarian

sciences);

5) thelanguage of official documents (diplomatic, business, legal, military)

[4, c. 114].

As a result we were able to understand that functiona style — is a system
of interrelated language means, which serves a definite aim in communication.
Functional styles are good for the enrichment of knowledge and focusing the
attention of scientists on the features of the studied material.
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(OO BIIO «[opnosckuil uncmumym uHOCMPAHHBIX A3bIKOEY,
2. lopnosxa, /[HP)

LAPENETRATION DESTERMESANGLAIS
DANSLE VOCABULAIRE FRANCAISE

Le vocabulaire du frangais moderne compte un assez grand nombre
d’ emprunts faits aux idiomes étrangers a des époques différantes.

Chague période du développement du frangais est caractérisée par le nombre
et la qualité des mots empruntés, ce qui découle des conditions historiques
concretes, du caractere desrelations entre le peuple frangais et | es autres peupl es.

L’emprunt a une autre langue est dii avant tout au prestige économique,
politique ou culturel du pays ou cette langue est parlée. Il en a été ains a des
époques différentes des emprunts arabes, italiens, ou russes fait par le frangais.
Actudlement la palme revient a I’anglais qui depuis le XIX siecle ne cesse
d’ exercer son influence sur le frangais. Ce fait s explique par I'intérét croissant
des Frangais pour le régime parlementaire établi en Angleterre a la suite de la
révolution de 1649; c'était auss le résultat de |’ influence de la philosophie et de
lalittérature anglaise.

L’anglais a enrichi le frangais en termes politiques. Parmi les termes ayant
trait au systeme parlementaire et a la vie politique et publique citons. vote,
budget, club, bill, comité, corporation, jury, ordre du jour, parlement, session.
Plus récents sont les emprunts. boycotter, interview, leader, meeting, reporter,
Spesker.

Les termes anglais pénétraient dans le vocabulaire du frangais durant tout
le XIX siécle par suite de I’essor de I'industrie en Angleterre des relations
commerciaes animées avec la France.

On constate un afflux determestechniquesetindustriels: rail, tender, tramway,
tunnel, express, cargo, travelling, codtar, pipe-line, cameraman, parking, jersey,
cheviot, shampooing.

Ce mouvement est loin de s affaiblir ce qui peut étreillustré par les emprunts
récents transistor, télétex, scanner, supertanker, tuner, hi-fi (haute fidélité), high-
tech (technique de pointe).

Les jeux sportifs anglais se sont répandus dans les autres pays et, entre
autres, en France; I'emprunt de tel ou tel sport a amené I’emprunt des termes
correspondants. Par exemple: sport, sportsman, sportswoman, tourisme, touriste,
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boxe, boxer, derby, football, basketball, handicap, golf, tennis, match, record,
skating, waterpolo, badminton, crawl, roller, partenaire, hockey, starter.

L’intérét excessif a tout ce qui vient de I’ Angleterre est devenu une vraie
anglomanie pour certaines couches sociaes; c'est ce qui explique un grand
nombre d’ emprunts se rapportant a la vie journaliére. Par exemple: bar, bifteck,
cocktail, grog, pudding, roshif, sandwich, gin, tonic, cottage, square, stand,
smoking, dandy, snob, festival, sketch, star, flirt, spleen, dancing, music-hall,
clown, toast, short, sweater, standing, shopping, scotch, tag, cool.

Signalons, quel’itinéraire des emprunts est parfoisfort compliqué. Selon que
I’emprunt a une langue s effectue immédiatement ou par I’ entremise d’' une autre
langue, il est direct ou indirect. Par exemple, les mots exotiques du vocabulaire
frangai s sont fréquemment des empruntsindirects. Ains pirogue est un emprunt
fait a lalangue des Caraibes par I'intermédiaire de |’ espagnol ; bambou a été pris
au portugais qui a son tour I’aemprunté au malais.

Signalons a part certains mots qui aprés avoir été prisau frangais par d’ autres
langues sont revenus méconnaissables a leur bercail linquistique: tel est budget
emprunté directement a I’anglais et remontant a I’ancien frangais bougette —
«petit sac»; tennis venu del’ anglais n’ est rien autre qu’ une dtération de laforme
frangaise tenez — «jeu de paume»; humour — pris auss a I’anglais remonte au
frangais humeur au sens de «penchant a la plaisanterie».

Les emprunts faits par une langue sont parfois géographiquement limités.
Ains en Belgique I’emprunt allemend bourgmestre est I équivalent de «maire».
Lestermesdefootball anglaisgoal, goal-keeper, back, half, shoot, shooter, hands,
corner courament employés en Belgique sont plusvolontier remplacés en France
par les traductions frangai ses correspondantes: but, gardien de but, arriere, demi,
tir, tirer, coup de main, coup de coin. Il arrive souvent quel’ emprunt prenne dans
les pays de la francophonie un sens inconnu ou inemployé par les Frangais. Les
Canadiens francophones empl oient courament char pour «automobile», les petits
chars pour «tramway», pamphlet (angl.) pour «brochure, tract, prospectus»; en
Suisse et en Belgique auditoire est employé pour «salle de cours», aors que pour
les Frangais ¢’ est «I’ensemble des personnes qui écoutent» ou «I’ensemble des
lecteurs»; cannibal (esp.) est pour les Frangais «un anthropophage» aors qu’ en
Belgique il regoit encore le sens de «pain de mie grillé garni de viande crue
hachée et assaisonnée».

Nous devons constater que les opinions des Frangais a I'égard de I’ afflux
des anglicismes sont partagées. Certaines sont une manifestation d’ une panique
exagérée qui se résume par le thése «le frangais est en danger» D’autres
témoignent d' une attitude tol érante, toutefois sélective.

De toute fagon il n’a pas de salarmer. Le prestige du frangais n’est pas
compromis pour autant. Son rayonnement culturel ne ternira jamais. Cest
d ailleurslalangue la plus enseignée dans le monde aprés |’ anglais.
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Heanosa H. A.
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OCOBEHHOCTHU NEPEJAYY TUAJIEKTU3MOB
N TIPOCTOPEYMU ITPU TEPEBOJE POMAHA M. A. IIOJIOXOBA
«TUXUH J1OH» HA AHITIUUCKHU A3BIK

XynoXKeCTBEeHHBIN MEPEeBOI MPEACTABISET COOO CIOKHYIO MEXKYIBTYPHYIO
ACTETUYECKYI0 KOMMYHHUKAlMIO, JAHAJOr JBYX KYJIBTYyp, OTpPa)aroluii
B3aNMOJIEHICTBIE HE TOJIHKO Pa3IMYHBIX HAIIMOHAIBHBIX S3BIKOBBIX KAPTHH MHpAa,
HO U XYIOXKECTBEHHBIX MOJIEJIEHl MUpa aBTOPOB OPUTHHAJIBHBIX MPOU3BEICHUIM
U aBTOPOB UX MepeBofoB. Ponb mepeBomuMka 3aKIHOYAE€TCA B MHTEPIPETALUU
KOMMYHUKaTHUBHOTO HaMepeHHsl aBTOpa M €ro Iepefadye COBPEMEHHOMY
YUTATEII0, CBOEMY COOTEUECTBEHHUKY, OTIMYAIOIEMYCS OT aApecara UCXOAHOTO
OpPUTHHAJBHOIO TEKCTA.

OpuuM U3 TpeOOBaHUWH, NPEIBSBISIEMBIX K IEPEBOLY, B TOM YHCIE U
XyIOXKECTBEHHOMY, SIBIISIETCSI TPEOOBaHNE 3KBHBAJIEHTHOCTH TEKCTa-OPUTHHAIIA
U TekcTa rnepeBozaa. st oMHUX yUEHBIX HAaHOOJIBIIYIO BaKHOCTD IIPEACTABIISET
SKBUBAJIEHTHOCTh CEMAHTHUYECKas, T.6. COOTHECEHHOCTb C OJHOW U TOM e
curyanuedt [1, c. 15], mias apyrux — MakCUMAllbHO WISHTHYHOE M TMOJHOE
COXpaHEHHE B TEKCTe MepeBoa J>KAaHPOBOIO CBOEOOpasusi MONJIMHHHUKA
u uHbOpMalUH, comepkamiedics B Tekcte opuruHana [2, c. 23]. OmHako,
OOJIBIITHCTBO TEOPETHKOB M IPAKTHKOB IMEPEBOJIa CXOAATCS BO MHEHHH, YTO
COXpaHeHHe CTWIIS — TpeOoBaHue BechMa ITpo0JIeMaTHYHOE U HEOCYIIIECTBUMOE B
TIOJTHOM Mepe, IMTO3TOMY CIIEZYEeT COXPAaHATh He (POpMalIbHBIE YePThI TOJTHHHHUKA,
a CMBICJIOBBIE M 9CTETHYECKHE KaueCcTBa, TaK KaK OIBIT, 00beM 3HAHUI YHTATEIs
OpHUrMHAJa OTJIMYAETCs OT ONBbITa M 00beMa 3HaHWI YUTaTeNs epeBoa.

B pomane «Tuxwmii JloH» Ha mpuUMepe >KHU3HU JIOHCKOTO Ka3aka ['puropus
MenexoBa, HUCKOBEPKAaHHOM  PpEBONIOLMEH U TPAKIAHCKOW  BOWHOM,
M. A. IllonoxoB wu300pa3umyl Tparnveckue CIOMBI YEJIOBEYECKOW CynbOBI,
BTAHYTOH B BOJOBOPOT HCTOPHH. SI3BIK 3TOTO TNPOU3BENCHUS CaMOOBITEH
yHHKaseH. JleTanbHO BOCIIPOM3BEACHHBIH OBIT, KPACOYHOE OINHCAHUE JIOHCKOW
TIPUPOJBI, METKast 00pas3Hasi pedyb MO3BOJIIIOT YUTATENIO ITOJHOCTHIO OLYTHTH
Ka3auuil yKnaj >KU3HH, MOHATh TPAJUIMU, KOTOPBIE HU3APEBIE ONPENeNu
XKHU3Hb Ka3aka. [lepBoe, 4ToO NpuBIEKaeT BHUMAaHUE, — 3TO JUAJIEKTHAs JIEKCUKA
U TIPOCTOpEYHE, KOTOPhIE UCTIOIB3YIOTCSl HE TOJIBKO JJIsi 0003Ha4YEHHsT OBITOBBIX
peanuii, ONMUCAaHUsI BOEGHHBIX M CBaJEOHBIX OOPSAIOB, HO M NPHCYTCTBYIOT B
permKax NepcoHa)Xiei 1 aBTOPCKUX OMUCAHUSAX.
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Hanuume wmm OTCyTCTBHE IMANIEKTU3MOB B aBTOPCKOM PEYM 3aBUCHT OT
coziepKaHusl ToBecTBOBaHMS: TaM, Tie M. I1lonoxoB moBecTByeT 0 Ka3akax, Iie
cooOIeHne aBTopa MpephIBAeTCs AUAIOTaMH MM MOHOJIOTaMHU TI€PCOHAaXKEH-
Ka3aKoB, MepeAalonMHi 0COOEHHOCTH HAPOJHOTO TOBOPa, — TaM JIUAJIEKTU3MBI
UCIIONB3YIOTCS U B aBTOPCKOM peun. Ecin ke 1eliCTBYIOIIMMU JIMIIAMU SIBIISTFOTCS
pycckue paboune, coniarsl, opuIeps!, FeHepallbl, TO B peYH EPCOHAXKEH HET U
HE MOXXET OBITh JMATIEKTU3MOB, TIO3TOMY MX HET U B aBTOPCKOW peuH.

[Ipocropeune, kKOTOpOE SIBISIETCS MIPEAMETOM HAIIEro MCCIEA0BAHUS, — 3TO
ofHa 13 (OpM HAMOHATBHOTO SI3bIKa, HApSAY C JIMAIEKTHOMH, )KaproHHOH Pevbio
U JIUTEpaTypHBIM sI3bIKOM. OT TEppUTOPHUANIBHBIX JHAJIEKTOB IPOCTOpPEUHE
OTIIMYaeTCss TeM, YTO HE JIOKAJIM30BAaHO B TE€X WM HMHBIX TreorpaduuecKux
paMKax, a OT JIMTepaTypHOTO s3bIKa — CBOEH He KOAM(UIMPOBAHHOCTHIO, a
HOPMaTUBHOCTBHIO, CMELIIAHHBIM XapaKTEePOM HCIIOJIb3YEMBIX SI3BIKOBBIX CPEJ/ICTB.

B pomane M. A. IllonoxoBa «Tuxmii JIoH» NpOCTOpEUHBIE 3JIEMEHTHI
WCIIONIb30BaHbl B CaMOM IIMPOKOM JMana3oHe OT TI'paMMaTHYeCKUX |
JIEKCUYECKNX HETOYHOCTEH M HCKOKEHHOCTH IIPOM3HOIIEHHS CJIOB IO
CJIEHTU3MOB, BYJIbIapU3MOB H KaprOHU3MOB.

[pu oOpareHnn K poauTeIsiM IIaBHbIE repou npoussenenst, [ puropuid, [erp
u [ynsamia MesexoBbl, UCIOJNB3YIOT MpocTopeuns MaMaHs W Oars (Oarsias). B
aHIJIMHCKOM ITEPEBOJIE POMaHa 3TH JIEKCHYECKHE EIMHHLIBI 3aMEHEHBI HEHTpaIbHBIMU
ananoramu mother u father, xots1, Ha Ha B3I, B KaueCTBE SKBUBATICHTA BO3MOXKHO
ynotpebiieHne pa3roBopHbIX Gopm mom (mummy) u ded (daddy):

— A mpuBany, MamMaHsl, CBapMJIN? — CHIUIO CIIPOCHJI OH, BBIXOJIS 32 OTLIOM B
cenipl. — Mother, have you boiled the bait? — he asked hoarsdly, as he followed
his father into the porch; — loucts ruemoii — momowurte ero, 6arst. — When he's
done eating, water him, father.

HachImeHHBIM TPOCTOPEYHOM JIEKCHKOH SIBIISIETCS CIIEAYIOIINHA IPUMED:

—3a uro, OarsiHa? — 3a Jeno, cy-y-ykuH ceiH! He makoctu coceny, He cTpamu
OTIIa, He Tackaiics, kobenuna. — What's that for, father? — For your goings-on,
you son of abitch! Don’t wrong your neighbour! Don’'t shame your father! Don't
run after women, you young buck!

Bynbrapusm cykun coli B aHIJIMICKOM IIEPEBOJIE UMEET IPSIMON SKBUBAJICHT
son of a bitch, yro maeT BO3MOKHOCTH YHUTATEII0 OIIYTUTh BECh T'HEB U
npe3penue [lanrenes [IpoxodbeBuua, OXBaTUBIINE €TO B JAHHOH CHTyalluy MO
OTHOUIEHHIO K CBOEMY ChIHY [ pHropurio u ero HerogodaroneMy rnopeaeHuo. Yto
KacaeTcsl JISKCHYECKOH eAMHUIBI KoOenuHa, yNoTpeOIeHHOH ¢ OTpUIaTeIbHON
KOHHOTalMeld B 3HAYEHWUHM <IIOXOTIMBBIM MYXKUMHA, CJacToirolern», B
aHIIMIICKOM BapHaHTe UMeeM young buck «moromoit camery sxuBoTHOro». Ha
Hall B3N, clieHroBoe BhipaxkeHne hound dog «6abHUK, TynsKa, pacyTHHK»
SIBJISIETCSI O0JIee TOUHBIM 1 00JIee KOJIOPUTHBIM SKBHBAJICHTOM.

Takum o0pa3om, npu mepeaade MPOCTOPEUUs] W AMAIEKTHOM JIEKCUKH Ha
AQHIJIMHCKUH SA3bIK TIEPEBOAYHK, BOCHOBHOM, IPUOETaeT K IpUeMy HeHTpai3au,
pee — K MCIIOIB30BAHUIO JIEKCHYECKUX U MOP(OCHHTAKCHUECKHX JIEMEHTOB
CHIDKEHHOTO CTHJISI (MPOCTOPEYHid, CIICHIM3MOB, Pa3rOBOPHO-(aMHIBbSIPHBIX
bopm), a TakKe K OMUCATEIFHOMY MepeBoay. B pe3ynsrare 3Toro MOXHO CIeNaTh
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BBIBOJI O TOM, YTO QHIJIOA3BIYHBIN MEPEBOJ] B IIOJIHOW Mepe He NepeaaeT UaeiHHo-
XyAO)KECTBEHHOE CcOfiep’kaHue pomana, a cTuwib M. A. IllonoxoBa, miaBHbIM
IIPU TTOBECTBOBAHMHM, POCKOIIHBIN IPU ONUCAHUM NeH3axeld U PUTMUYHBIN NTPU
3apHCOBKe OOEBBIX JEHCTBUH, KaK U €ro S3bIK ITOBECTBOBAHMS, IPOHU3AHHBIN
J1000BBIO K POTHOM 3eMJIe, HAITOJTHEHHBIH Ka3aubei JIEKCUKOH, BYJIbrapu3MaMH 1
BapBapU3MaMU, BCTPEUAIOUIMMHUCS B IUAJIOTaX U B OMUCAHUSX TEPOEB, OCTAIOTCA
HEPACKPBITBIMU U HETIOHATHBIMHU JJIs1 QHITIOS3IYHOTO YNTATEN .

Jlntepartypa

1. Bpeyc E. B. Teopust u mpakThka mepeBojia ¢ aHIIUKWCKOTO Ha pycckuid /
E. B. Bpeyc. — M. : ®nunra, 2001. —241 c.

2. Bunorpajgos B. C. Beenenue B nepeBogoBeeHue (oOIIie U JIEKCHUSCKUE

Borpockr) / B. C. Bunorpamos. — M. : M3aaTensCTBO HHCTUTYTa OOLIETO U
cpemnero oopasosanus PAO, 2001. — 224 c.

Hwenro E. H.

(OO BIIO «Ioprosckuii uncmumym uHOCMpPaHHBIX S3bIKOEY,

2. Topnosxa, /[HP)

Hayunviii pykosooumens: kauo. gunoc. Hayk, ooy. Pounsx E. B.

M3MEHEHUW S B OBPA3BOBATEJIbHBIX CTPATETUSIX,
OBYCJIOBJIEHHBIE KOTHUTHUBHOU HAYKOU

CoBpeMeHHBIH 3Tal pa3BUTHS KOTHUTHBHOW HayKH Ha3bIBAIOT HEHPOCETEBBIM
WJIN KOHHEKIIMOHUCTCKUM. VccreoBanne o3HaHus 371eCh He CBOAUTCS K TOMY,
YTO ITPOMCXOAUT B MO3TY, @ BKIIFOYAET IMIOCTOSTHHOE B3aMMOJEHCTBUE OpraHu3Ma
U ero okpykeHusl. KOrHUTHBHas crcTeMa paccMarprBaeTCsl Kak BKITFOYAIOIIAs
B ce0s Mo3r, Teno, BHelIHee okpyxeHue. Co3HaHME HU B Koedl Mepe He
OTOXJIECTBIISIETCS C MO3TOM, & KOTHUTHBHBIE MPOLIECCH MOHUMAIOTCS HE Kak
W30JMPOBaHHBIE MIPOLIECCH BHYTPH HOCHUTEIS, @ KaK pe3yJIbTaT B3auMOEHCTBUS
cucreMbl U cpeabl. OQuH U3 TeX, KTO pa3BuBaeT 3ToT moaxon, — /. JleHHer.
OH xapakTepu3yeT CO3HaHME KaK CIIOXHBIA (eHoMmeH, dopMupyromuiics Ha
CTBIKaxX, CO3/1aBaEMBIX «IIEepPeIHMBaMI» IIPUPOIHOTO M KyiabTypHOro. Co3HaHHe
HE CBOJIUTCS K aHATOMUH HJT HEHPO(PHU3NOIOTUN MO3T'a, 3TO «(DYHKI[MOHATBHBIN
MPOLIECC WK OTEpalns ¢ KOTHUTUBHOW HHpopMmanmein» [1, ¢. 127].

B ommmume or yTBEpAMBIIMXCS B KJIACCHYECKOM HayYHOM MHPOBO33PEHHH
JyallbHBIX TIPEACTaBICHWH, MUp €IWH, a HE pa3’BOEH Ha NPUPOJHOE H
MEHTalbHOE (MPOTSXKEHHOCTH U MBILIJICHKE). B MUupe elicTByeT enHas cucremMa
cBsi3ell W, Kak yrBepxkaaer . JleHHer (M 3TO mpuMep KOHHEKIMOHHCTCKOTO
MOJIX0/Ia KOTHUTHBHOM HAyKH), CO3HAHUE U CAMOCTb IOMKHBI OBITh OOBSICHEHBI B
paMKax HocIe1oBaTelbHON 00BEKTUBUCTCKOM MeToooruu. [Tono0Hy 0 MbICITb
BbickasbiBai K. [Tomnmep, oTMETHB, YTO MBI IIOHUMaeM IOTOMY, YTO KOTHUTHBHBIN
TIOPSIIOK KaK Obl IPUBHT HAIIEMY pa3yMy.
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KorHnTrBHYI0 HayKy XapakTepu3ylOT KaK COBPEMEHHOE CIIOBO B
MEXIUCIMIUIMHAPHBIX UCCIIEJOBAaHUAX HE TOJIBKO CO3HAHMS, HO U SI3bIKA, MO3Ta.
ITo H. XomckoMy, poiib KOTHUTUBHUCTUKH MOXKHO TOHSTH Tak: MOJOOHO TOMY,
kak /[lanmsToH M MeHeneeB Jand BO3MOXHOCTh YCMOTPETh MEXaHMYEeCKHe
B3aNMOJICHCTBHSI MEX/Ty aTOMaMH, JIe)Kalllie B OCHOBE CIIOCOOHOCTH JIEMEHTOB
00pa3oBHIBaTh COENUHEHHS, KOTHUTHBHAs HayKa II03BOJIUT HaM YBHIETh
MEXaHUYECKHE B3aUMOIECHCTBHS MEXIy HEPBHBIMH KIETKaMH, JISKalhe B
OCHOBE IIPUMEHEHHS COLIMAIILHBIX HaBBIKOB.

Ceromnst Ha cMeHy WH(OPMaNMOHHOMY OOIIECTBY NPUXOIUT OOIIECTBO,
OCHOBaHHOe Ha3HaHUH. Hay4qHOe co00I1eCTBO, TOHMMAasICTETIEHh OTBETCTBEHHOCTH,
oOpariaeTcst K 0CMBICIIEHHIO 3TOT0 MHOTOACHeKTHOro (heHOMeHa. BrIckasbiBaeTcst
ollaceHwe, 4Yro, MOHWMAas MO3HAHME KaK aJalTallMOHUCTCKUHA MPOIECC, MBI
CBOJIMM 3HAaHHE K KOMIIETCHIUSM (3HaHHWe, I7ie Halith 3HaHue). Mcnonp3oBaHue
MH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH TPHUBEJIO K TAKOMY CIIOCO0Y IPOBEPKH 3HAHUMH, KaK
TecTupoBaHue. [l MPOSIBICHUS] KOMIETEHIIMN TIPH TECTUPOBAHUM JJOCTATOYHO
OTBETHUTH «JIa» WM HET». 3HAIO HE ITOTOMY, YTO TIOHUMAIO CMBIC]I, @ IOTOMY, 4TO
3Hal0, Kyia TKHYTb. VI1eT IOroHs 3a mosie3HbIM 3HaHHEM, c(hOPMHUpOBaJIach Takas
o0JacTb, KaKk 9KOHOMHUKA 3HaHHH.

C Jpyrodl CTOpPOHBI, PE3KHH pPOCT HWH(POPMALMOHHBIX ITOTOKOB,
oOpyHIMBaIOIMXCSI ~HA  YeJoBeKa, JelNaeT  HEeaKTyalbHbIM  IIpEeKHEe
OTOXJIECTBIIEHHE 3HAIOLIETO C BIAACIONMM HH(pOpMaIyel, BCIo HHPOpMALUIO
10 Ipo0JIeMe CIIENUAINCTY HEBO3MOXKHO YCBOHTB.

Kpome Toro, B cereBoM o0OImIecTBe, KaKUM SIBISIETCS OOIIECTBO 3HAHM,
NIPU peUIeHNH II00aJbHBIX MPOOJIEeM 3HAHWE CTAHOBUTCS Ooiee COIHAabHO,
STUYECKH, ITOJUTHYECKH OpPHUEHTHpPOBaHHBIM. IIpm BO3pacTaHuM pPHCKOB
0COOEHHO Ba)XHO HWMEHHO aJIeKBaTHOE NPUMEHEHWE 3HaHWs, YIpaBIICHUS
3HaHWEM. B KOrHMUTHBHON HayKe CTaBHTCS 3ajaya pa3paOOTKH TEXHOJOTHH
TIOJTy4YeHHs] ¥ IPUMEHEHUS 3HaHUH. MBI TOBOPUM O KOTHUTHBHBIX TEXHOJIOTHSIX,
0 KOHBEPTeHIINH HaHO-OMOWH(OPMAIIMOHHBIX U KOTHUTHBHBIX TEXHOJIOTHH.

Jlnist nccnenoBanust MOJOOHBIX ITPOOJIEM TpeOyeTCs MBIIIUIEHHE HOBOT'O THTIA,
KOTOpOE Ha3bIBAIOT CHCTEMHBIM, HEJIMHEHHBIM, CIOXKHBIM, 3KOJIOTHYECKUM,
TEPMHUHOJIOTHS €lle He YTBepAwIach. TpeOyroTcsl CIeNUaIuCThl, WMEIOIIHe
HaBBIKH TAKOTO MBIIIUICHHSI.

MeXTUCIUIUTMHAPHOCTH — 3TO HE TOJBKO COCECTBO OTAEIBHBIX JUCIUIIINH
10 TOM WM MHOW Tpobieme, ee CyThb B KOOIIEpalliu, B PE3yNbTaTe KOTOpPOH
BO3HHKAET HOBOE CUCTEMHOE Ka4eCTBO, IPO KOTOPOE TOBOPST: eJI0€ He OOIIbIIe
1 HE MEHBIIIE YacTeH, U3 KOTOPBIX COCTOMT, OHO IPOCTO HHOE. [ToaTomMy monsTHE
MEXIUCIHUIUIMHAPHOCTA  3aMEHSETCSl TOHSTHEM TPaHCIUCHUILTMHAPHOCTH,
KOTOpO€ (hOPMHUPYETCS BHYTPH KOTHUTHBHUCTHKH.

HckyccTBo 1MO3HaHMS, WIM KOTHHTHBHOE HCKYCCTBO, MMEET >KHU3HEHHO
Ba)KHYIO IIEHHOCTbH, CTAHOBHUTCS] HCKYCCTBOM >KM3HH. KOTHUTHBHOE MCKYCCTBO —
3TO HE TOJBKO TIPAaBWIGHOE WCIOIB30BaHUE JIOTUKH, HO U HCKYCCTBO
apryMeHTaluy, TPUHATHS DPEIICHUH, BEAEHHsS KOHCTPYKTUBHOTO AMAlora, B
KOTOPOM POKJIAIOTCSI HOBBIE CMBICIIBI, 3TO HCKYCCTBO yMaTh II00AIBHO, YTOOBI
pelaTh DI00aTbHEIC 3a1a9U.
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POJIb IICUXOJIOI'MYECKUX PAKTOPOB
B OBYUYEHUUN UHOCTPAHHBIM A3bIKAM

OOyueHue, B YaCTHOCTH WHOCTPAHHBIM S3BIKaM, — 3TO BCErJa IpoIecc
B3aUMOJIEHCTBYSI ABYX WM OoJiee JIMYHOCTEH — 00ydaemMoro, min o0ydaeMbIX,
n oOyyatomiero. Kakaast U3 3TUX JIMYHOCTEW MHIMBHIyaJlbHA M HEITOBTOpPHUMA.
Kpome TOro, OHM IOCTOSSHHO HaXOASATCS IIOJl BO3JCHCTBHEM BHEUIHUX U
BHYTPEHHHX (HakTOpOB (HACTPOCHHE, BHEIIHHE WITH BHYTPCHHUE PA3APAKUTEIN
U T.1.). Ponb mpemnonaBaTens 3aKIH04aeTCcsl B TOM, YTOOBI, OMUPAsCh Ha 3HAHHE
TICUXOJIOTHYECKUX OCOOeHHOCTell 00y4yaeMoro, cosmarb il Hero Hambosee
OaronpusTHBIE YCIIOBHS JUISl YCIICIIHOTO BBITIOJHEHMS MMOCTABJIECHHBIX Mepen
HUM 3a/a4. «A y Hac Apyras 3ajiada. He IIepeKiIapIBaTh CBOM 00S3aHHOCTH Ha
y4alerocsi, a CaMMM BBISICHUTH Ty CHUCTEMY YCJIOBHH, IPH HAJIWYUU KOTOPBIX
yyanuics He MOXKET He puodpecTH aeiictere» [1].

B nanHOl paboTe aBTOPBI ONMPAIOTCS] HA MCCIIEOBAHHSI OTEYECTBEHHBIX U
3apyoexnbix nicuxonoros I1. 5. lanenepuna, A. H. JleonTtsena, 3. JI. Coico.

ABTOpPOM  TIpeANpPHHUMAETCS TONBITKA C(HOPMYIUPOBAaTh HEKOTOpHIE
TEOPETHUYECKHE MOJIOKEHUS] COBPEMEHHOH IeAarOTUKH, KOTOPHIE MOTYT CIIY>KHTh
OCHOBaHHMEM ISl pa3paOOTKH KOHKPETHBIX MPUEMOB OOyUEHHS WHOCTPAHHBIM
SI3BIKaM B BY3€.

W3BecTHO, YTO HamM 3HAHUS O MCHUXMYECKHX MpOLEccax OIUParoTCs
B OCHOBHOM Ha HaONIONeHWsI 3a BHEIIHUMH IIPOSIBICHUSMH  3THX
MPOILIECCOB, MO3TOMY ISl KOOPAMHAIIUM DE3YyJIFTaTOB TaKWUX HaONIONeHHUIH
CO3JalOTCSl pa3NIMuHble Tcuxojorniyeckue Mozpenn. OpHol u3 Hamboiee
pacIpoCTpaHeHHBIX MOJeJel SBIIETCS MOAedb 00paboTKM WH(OpMAaIUH,
TIpe/IIOKeHHasl aMEPUKAaHCKUM HcCCcJefoBaresieM B OOJacTH KOTHUTHBHOM
ncuxosioruu 3. JI. Cosco [3]. JanHas Momenb MpPEAIonaraet, 4to Mporecc
00paboTKN HHGMOPMAITUH COCTOUT U3 HECKOJIBKUX ATAIOB, BKIFOYAOIIUX HA00D
YHHUKQJIBHBIX OIEpalfid, 1 OCHOBaHA HAa TaKWUX MOHSITHAX, KaK. BOCHPHSTHE,
BHUMaHHE, NaMsAThb, IpPEACTaBICHNWE, MBIIUICHHE, paclio3HaBaHHE O00pa3oB,
peub. OnpeneneHHbIH HHTEpeC NPEACTABISET TEOPHs INIAHOMEPHO-TIOATAITHOTO
(OpMHUpPOBaHHUST  YMCTBEHHOW  JIEATENBHOCTH, pa3paboTaHHAs  BUIHBIM
poccuiickum ncuxosorom I1. . TanenepunsiM [1, c. 32]. JIro0as ncuxudeckas
JIeSITeNIbHOCTh ~ pacCMarpuBaeTcsl Kak  OPHUEHTHPOBOYHAs — JEATENLHOCTD

43



MICUXUKHU YEJIOBEKa, KOTOpas SBISIETCS CIOKHOM CHUCTEMON B3aMMOCBSI3aHHBIX
Y B3aMMOOOYCIIOBJICHHBIX MPOIECCOB M JICJUTCSA HA TPH 3Tamna: (JOPMHUPOBAHUEC
MOTHUBAIIMOHHOM OCHOBBI ~ JIEUCTBUSI, CTAHOBJIICHUE TEPBUYHONU CXEMBI
OPUEHTUPOBOUHOU JESITETLHOCTH U BOIUIOIIEHUE TICUXUUYECKOU JIEATEIbHOCTH
B €ro MarepuajibHOil (opme. JIroOast mcUXudeckas MesITeIbHOCTh HAYMHASTCS C
(hopMHPOBaHUS €€ MOTHBAITUOHHOH OCHOBBL. MOTHBAITMOHHOMY aCTICKTY y4eOHOU
JIeSITeNIEHOCTH MTOCBSIIIIEHO MHOTO HccienoBanuid. B paborax Iansnepuna I1.41.,
JleontseBa A.H. u ap. aHaIM3HMPYIOTCSl YCIIOBHS, CIIOCOOCTBYIONIHE YYeOHOU
JIeATebHOCTH, U TIPEAIAraloTCsl MOJIEIHN STOM JAeSITEIbHOCTH. B 0cHOBE KaXx 101
U3 MPEIUIOKEHHBIX MOJICIICH JIGKUT MOTUB-CTUMYJI, OOBETUHSIOMINI BCE ATAIBI
Y4eOHOMH JEATENTFHOCTH B CIUHBIN MPOIECC U B PE3YJbTaTe 00€CICUNBAFOIIUIA
CTOMKUI MO3HABATEIbHBIA MHTEPEC. JTOT UHTEPEC U SIBIISIETCS] YCIOBUEM JJIS
peau3anuy KakJIoro OTACIBHOTO aKTa YYCOHOW JCSTEIBHOCTH W KOHCYHOM
LIEJTBEO TIporiecca 00ydyeHus. J[ist co3manust MOTHBa-CTUMYJIa HEOOXOIMMa TaKast
OpraHu3aIys yueOHOTO mpolecca, Kotopas (popMupyer 3aMHTEPECOBAHHOCTE B
Y4eOHOU JeATeNbHOCTH. [IJIs B3pOCIION ayAuTOPUH TaKUM MOTHBOM-CTHUMYJIOB
SIBIISICTCS TIPEKJIE BCETO HEOOXOIMMOCTH pa3pelieHus mpooneMbl. CUTyaTHBHBIH
WHTEPEC MCUE3aeT MOCIE Pa3pelICHUs ONMPEISICHHON MpOOIeMBbl, MOCIE YeTo
BO3HUKACT HEOOXOMUMOCTh CO3JAHHS HOBBIX MOTHBOB-CTHMYJIOB, HOBBIX
MpOOJIEMHBIX cUTyanuii. Takum 00pa3oM, ycrex mporecca O0y4eHUs 3aBUCHT
OT TOTO, HACKOJLKO KOPPEKTHO MOCTABJIEHA 3aJ[a4a-CTUMYJ Ha KaXKJOM JTare
00y4YeHHsT W HACKOJIBKO TapMOHUYHO OHA BJIMBACTCS B CIUHBIA IPOIECC
(hopMHpOBaHUsT CTOWKOTO HMHTEpeca K IO3HAHHI0. PeueBas NesITEIBHOCTH, B
YCTHOH WU MUCBMEHHOU (hopMe, SIBIISCTCS MPOAYKTOM BHEITHEH ICUXUIECKON
JIesaTenbHOCTH. Ho Juist TOro, YToOBI MOCTPOUTH (pasy WM TpeaIoKEeHUES
MPaBUJIbHO, TOBOPSIIUMA JTOMKEH OPUEHTHUPOBATHCS B MpPAaBWIAX IPaMMAaTUKH,
JIEKCUKH, Jekcukorpadpuu u T.0. OpUEHTHPOBOYHAS 4YacTh JCATCIBHOCTH
MpeAUIeCTBYET UCIONHUTEILHOU. B OCHOBE OpHUEHTUPOBOYHOHN NEATEIbHOCTH
Jie)KaT Takue MpOIECChl, Kak MamsTh, BHUMaHUE, MPeJICTaBIeHNUE, MBIILIEHHE,
pacmio3HaBaHue 00pa3oB, peusb u p. COmIacHO TEOPUH ITAHOMEPHO-ITO3TAITHOTO
(hOopMHPOBaHUST MBICIUTEIFHON JICATEIBHOCTH, HAa BTOPOM JTalle CO3JAcTCs
cUCTeMa MHCTPYKIMM U yKa3aHUM JJIs1 BBIMIOJIHEHUS JeCTBUSL.

HNMeHHO OT TOrOo, HACKOJNBKO MPABHIIBHO OYAyT IOCTABJICHBI 3aJlaud U
CO37aHbl YCJIOBUSI JJIsl BBIMOJHEHUS JACWCTBUSA, 3aBUCHUT PE3YIbTaT 3TOTO
netictBus. OTCroma CleayeT, 4TO MPEIOAaBaTell0 HEJOCTAaTOYHO OOBSICHUTH
Marepuajd W IMOKa3aTh, Kak BhINONHsEeTCA 3anaHue. Co3gaHue yCIOBUH ISt
BBITIOJTHEHUS JCWCTBHUS BKIIOYACT BCE ACHCKTHI YYEOHON JeSITEIbHOCTH:
OpTraHMU3aAIUOHHBINA, METOMUYCCKHUIA U TICUXOoJIorudeckuii. [lpomnecc oOyueHus —
9TO €IUHBIN MPOLECC B3aUMOACHCTBUS Melarora U y4aiierocs, ¥ €ro pe3yJyprar
3aBHCUT HE TOJBKO OT IEJarOTMYCCKHX M METOAMYCCKUX TpeOOBaHUM, HO
TaKKe OT OMNpPENENIEHHBIX MCUXOJOTHYECKUX MPOIECCOB, JIEKAIIUX B OCHOBE
M03HABATENILHOM JIEATENHHOCTH YUaIllerocs.
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KATETOPUS POIA B HEMEIIKOM SI3bIKE
C JMAXPOHUYECKOHU TOYKH 3PEHUA

PaGora mocBsmeHa aHanmu3y (YHKIMOHUPOBAHUS  TPaMMATHYECKOH
KaTeropud poia B COBPEMEHHOM HEMEIKOM SI3bIKE Ha OCHOBE CHHXPOHHO-
JIMAXPOHHOTO MeTona. ' paMMariyeckasl KaTeropus poJa C JAaBHEr0 BPEMEHH
SBISAETCS OMHOM M3 CaMbIX MPOTHBOPEUMBBIX B HEMELKOH TrpaMMaTHKe.
U, HecMOTps Ha TO, YTO CO BPeMEH aHTUYHOCTH HAyKa O SI3bIKE IAarHyJa JaJeko
BIepé/1, AUCKYCCHS MEXTY IPECTABUTEISMH PA3TUYHBIX IIIKOJ SI3bIKO3HAHUSI IO
BOIIPOCY MOTHBHUPOBAHHOCTH IPAMMATHYECKOW KATErOpUH pojia MPOIOKACTCS
IO cell IeHb.

TeopeTu4ecKUMH HCTOYHHKAMH paboThI TOCITYKHITH TPY/BI
O.1. Mockansckoit [3], JI.P. 3unmep u T.B. Crpoeroit [2], T. Tlayns [4],
B.M. XKupmynckoro [1] u mp.

MarepHuanaoM MOCIYXHUIO XymoxecTBeHHoe npousBeneHue Segfried Lenz
“Ludmilla” . B mporiecce uccrenoBaHus XyI0KeCTBEHHOTO MPOU3BEICHHS HAMH
ObUTO BBITUCAHO 695 MpPUMEPOB CyIIecTBUTENBHBIX. [ ynoOcTBa poBEICHUS
HCCIICIOBAHUSI Mbl Pa3ElIUIA UMEIOLInecs MpUMepbl Ha 3 GOMbIIKE TPYIITbI
COINIACHO WX POJIOBOM MPHHAISKHOCTH:

® CyIIECTBHUTEIBHBIC MYKCKOTO pojia (242 mpumepa),

e cymiecTBHUTENbHbIC jkeHcKoro pona (301 mpumep),

e CylIeCTBUTENBHbIC cpeHero poaa (152 npumepa).

Kaxxmast 3 9THX TpyTII Takxke ObLIa pa3/ieeHa o Croco0y CI0BOOOpa30BaHUS
U 10 NPOHMCXOXKICHHUIO CJIOB B HEMEIIKOM s3bIKe. B oTAenbHbIC TpyNIibl ObLIH
BBIJICTICHBI CJIOBA, IMEIOLINE TEHICPHYI0 CEMAHTHKY.

B pesynprare aHajM3a MONYYSHHBIX KIACCH(UKAIMI MbI BBIICHHIH,
YTO0 Mpd OOpa3OBaHUM CYLICCTBHTENBHBIX MYMKCKOr0 poaa mpeodnagaer
crnoBooOpaszoBarenbHblid cnocod (51,2%). B atoit rpyrme, B CBOKO o4epe/b, Mbl
BBIJICITAJINA HECKOJIBKO MOJTPYIII B COOTBETCTBUH C YACTSMHU PEYH, OT KOTOPBIX OBLIO
00pa30BaHO CYIIECTBUTENbHOE (OAHOCOCTABHBIC), U B OTIACIBHYIO MOATPYIITY
OTHECEHBI CYIIECTBUTEIbHBIC, OOpa30BAHHBIC MPH TMOMOIIM CIOBOCIOKCHHS
(mBycoctaBHbBIe, TPEXCOCTABHBIC). BONBIIMHCTBO OMHOCOCTABHBIX CJIOB, IO
HAIIIMM JJaHHBIM, 00pa3oBaHo ot riarosios (der ufs > schligfen, der Vorwand >
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vorwenden, der Fall > fallen, der Gruf > grifen, der Ausgleich > ausgleichen,
der Zugtand > zustehen, der Ruf > rufen usw.), HeckobKO CJIOB 00pa3oBaHbI OT
cymecteurenbHoro (der Aufruhr > Ruhr, der Gehirn > Hirn, der Nachmittag >
Mittag), mpumMepom 00pa3oBaHus CYIIECTBUTEIBHOTO OT MPUIAraTeIbHOrO MOXKET
cIy>xuTh croBo der Laut > laut. CymectButensHoe der Bleistift cmysxut mpumepom
cTshxeHus ciosa der BleiweiSstift, cymecrrosasiero o cepenunnt XV B.

K rpynne mo mnpoucxoxaeHuto otHocutcs 40% cnoB. Cpenu HuX
obmerepmanckue ciosa cocrasisior 31,9% (der Hals, der Fuchs, der Winter,
der Hunger, der Himmel usw.), 7,2% rotckux cios (der Lehrer, der Vogel, der
Name, der Arm, der Mond usw.). B n1peBHEBEpXHEHEMEIIKOM SI3bIKE BO3ZHUKJIIO
26,8% cymecrutennubix (der Korb, der Falke, der Titel, der Spiegel usw.).
B cpeaneBepxHeHEMEIKOM si3bIKe BO3HHKIO 26,8% (der Apparat, derKapitdn,
der April, der Platz usw.). CioBa, MOSBUBIIHECS B HOBOBEPXHEHEMEIKHI
nepuos, cocrasnsior 7,2% ot rpymmsl (der Kurs, der Korrior, der Karton, der
Kaffee, der Kiosk usw.). Taxoke croma BXOJIST CII0BA, BOLIEAIINE B IUTEPATYPHBII
SI3BIK M3 Pa3IUUHBIX JHATEKTOB HeMenkoro si3bika (der Sumpf, der Knippel, der
Soind).

I'pymma cioB ¢ reHAepHOW CeMaHTHKOM conepkuT B cede 7,4% ot Bcex
PAcCMOTPEHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX MyXCcKoro pozaa (der Vater, der Kater,
der Bruder, der Professor usw.). OtaensHo MOXHO OTMeTuTh, uto 14,8%
BCEX PACCMOTPEHHBIX CJIOB MYXKCKOTO POJia SIBISIFOTCS 3aMMCTBOBaHUsMH (der
Artikel > articulus, der Apparat > apparatus, der Tite > titulus, Korper >
COr POi S USW.).

CTaTUCTHYECKHUI aHAIN3 CYIICCTBUTENBHBIX KEHCKOT0 POJa MOKa3all, 4To K
TPYIITIE CJIOB ITO CIOBOOOPa30BaHMI0 0THOCUTCS 65,4% nmpuMepoB, cpeT KOTOPBIX
47% cymiecTBUTEIFHBIX 00pa3oBaHbl OT Tiarona, 18,7% or mpunaratensHOro,
1% ot cymiectButensHoro u 0,5% (T.e. omuH nprMep) — OT Hapeuns. MeTonom
CIIOBOCIJIOXKEHHsI 00pa3zoBaHo 32,4% cyliecTBUTEIBHBIX HKEHCKOTO POa.

K rpynne mo mpoucxoxnennto Mel otHecn 29,9% cnos. U3 Hux 20%
COCTOSAT B MOATPYIIIEe obierepMatckux ciios, 1,1% (T.e. OMHO CII0BO) BO3HUKIIO
B TOTCKOM si3bIKe, 28,8% ciioB GepyT cBOE Hawajio B JPEBHEBEPXHEHEMEIIKOM,
18,8% B cpenneBepxnenemenkoMm, n 31,1% cymiecTBUTENBHBIX IOSIBISIETCS
TOJNEKO B HOBOBEPXHEHEMEIIKOM SI3bIKE.

Kareropus c reniepHoit 000CHOBaHHOCTHIO BKITfoUaeT B ce0st 4,3% nprmepos.
Taxoke MBI BBIICHIITH, 9TO 17,6%0 CIIOB SIBIISIOTCS 3aMMCTBOBAaHHBIMHU.

CnoBooOpazoBaHue  mpefcraBieHo B 56,5%  mpumepoB  cpemum
CYIIECTBUTENFHBIX cpeaHero poaa, rie 36 % mnpumepoB 00pa3oBaHO OT
miarona, 3,4% ot npunaratensHoro, 4,6% oT cymiecTBUTENBEHOTO. MeTomaoM
cII0BOCIIOXKEHHsI 00pazoBaHo 53,4% CyIecTBUTEIBHBIX CPEAHETO POJa.

I'pymma mo mpoucxoxnennto cocrasiser 43,4% cnos. U3 wux 25,7%
MbI OTHECJIM B MOATPYIIY OOIICrepMAaHCKUX CJIOB, 3% OTMEYEHBI B FOTCKOM
s3bIke, 21,2% coB BOCXOHNAT K ApeBHEBEpXHEHeMeNnkoMy Inepuony, 22,7% k
CpenHeBepXHEeHEMEeKOMY, U 27,2%0 TIOSIBIISIOTCS TOJTBKO B HOBOBEPXHEHEMEIIKOM.
3aMMCTBOBaHHBIX HHOCTPAHHBIX CIIOB CPE/IHM CYIIECTBUTEIBHBIX CPEHETO Poja
okazanoch 15,1%.
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Kusasesa-Jlazeuna H. B.

(Mynuyunanonoe 6100scemmnoe
o0bueobpasosamenvroe yupexcoenue COLL Nol,
2. Tempiox, P®)

HNCITIOJIBb30BAHUE HAPABOTOK KOTTHUTOJIOI'NA
HA YPOKAX HHOCTPAHHOI'O A3bIKA

Hapa®oTky KOTHHUTOJOTWH, HaXo[sIeHcss Ha CThIKE JIMHIBHCTHKH U
TICHXOJIOTMH, B TIOCJIE[HEE BPEMs aKTUBHO HCIIOJB3YIOTCSl YUHMTEISMH IIKOJI
W TpernofaBaTelsIMU  BBICIIMX Yy4YeOHBIX 3aBeleHWH Il  (OPMHPOBAHUS
JIEKCUYECKUX ¥ TPaMMaTHYECKUX HABBIKOB yUalIUXCsl HA YPOKax HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA.

B ocHOBe yKa3aHHBIX METOJIOB JIEXHUT UCIIONb30BaHUE PECYPCOB IIOICO3HAHUSA
YeJIOBeKa, COIEPKALUX INIyONHHBIE KOHIETITYJIbHBIE TPECTABICHHUS O KaXIOM
n3 (parMeHToB OKpy»Xaromiei neiicrBurensHocTH. [Io MHEHUIO psiia yYEHBIX,
1o00HbBIe TIPENICTABIEHHUS MOT'YT BBICTYNaTh B (hopMe CBOETO pojia MEHTAIIBHBIX
KapTHH — MBICIIUTEIIBHBIX 00pa30B, PaCKPBITHE KOTOPHIX IO3BOJISIET 3aKPEMHTh
B CO3HAaHMU OCHOBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH JIEKCHYECKOM COueTaeMoCTH, a
TaK)Xe MCIOJB30BaHMs IPAMMATHYE€CKUX MPaBUII MPHUMEHHUTEIBHO K MPAKTHKE
WHOSI3BIYHOTO OOIIEHUS.

[Tpn 3TOM MEHTaIbHBIE KAPTHHBI OTHO3HAYHO CXOKH C SI3BIKOBBIMH KApTHHAMH
MHpa, TOHATHE O KOTOPBHIX YyX€ IPOJODKHTENFHOE BpeMsi pa3padarbiBaeTcst
MHOTHMH HalmluMH yueHbIMH (Hampumep, pabotrer FO.J[.  AmnpecsHa,
H.J. ApytioHoBoii, A. BexoOuikoit). OnHako Korma Mbl TOBOPUM O SI3BIKOBOM
KapTHHE MHpa, MBI [IOIPa3yMeBaeM, YTO HMEHHO SI3bIK OPTaHU3YET COJCPIKaHHE
BBICKa3bIBaHMs. B IOHATHM «MEHTaJbHAas KapTHHa» 3aJI0KEHO HECKOJIBKO
Jpyroe, MOXXHO Jlake CKa3aTh, IIPOTUBOIOIOXKHOE 3HAYEHUE, a UMEHHO. Hallle
BOCIIPHSITHE MHUpa 00YCIIaBINBAET JIEKCHIECKHE KOHCTPYKIIUH.

PaccmoTpuMm Ha mpuMepe aHIIMHCKOTO CJIOBOCOYETAHHs «HA KapTHHE» —
«in the picture» (OykBanpHO «B KapTuHe»). Kak H3BECTHO, Ui PyCCKOrO
BOCTIPHSTHS PUBBIYHBIM SIBJISIETCS] HCIIOJIF30BAHKIE B JAHHOM CITydyae Mpeajiora
«Ha», YTO YacTO MPHUBOJAMT K OIIMOKAaM, KOTJa AHDIUHCKHHA mpemior «in»
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3aMeHsIeTCs TPeJNIoroM «0n» (6ykBaJbHO «Ha»). [Ipy 3TOM MOKHO IOMBITATHCS
JIOTUYECKH OOBSICHUTh HCIOJIB30BAHUE MPEUIOora «iN», BBIICIHB OCHOBHOM
MPU3HAK 3HAYCHHs coBa «Picture». CornacHO aHIIMHCKUM MPEICTABICHUIM
«piCture» — 3To «KyCOK», U3bATHIH U3 pealbHOM JeHCcTBUTENbHOCTH. [10CKOIBbKY
Halla JeHCTBUTENIbHOCTh «O0BEMHAY», ee (pparMeHT — «pPiCture» Takke UMeeT
00bEeM U ITpeICTaBISIETCS] KaK HEKasi EMKOCTb, a H300pakKeHHbIe Ha Hell 0ObEKTHI
HaXOJIATCS «BHYTPH» 3TOH EMKOCTH, TO €CTh «B KapTUHKe» — «in the picture».

Ilo MHeHHMIO MHOTHX HCCIEIOBaTeNell, MEHTalbHas KapTUHA SBISETCA
TIEpPBUYHOM, KaXKJI0€ JIEKCHMYecKasi eIUHMIa B JIOOOM S3bIKE BO3HHMKAET HE
City4aifHo. B €€ 0CHOBY JI0KHTCS IIPEACTABICHUE YEIOBEKA O JaHHOM IPEIMETE,
Takoe MPEICTaBICHHE, B KOTOPOM JIIOAM HEOCO3HAHHO BBIICISIM OOUH U3
MIPU3HAKOB 00BEKTA B KAYECTBE OCHOBHOMW €T0 XapaKTepHCTHKH. Tak, Hanpumep,
CJIOBO <«CTOJI» MOJICO3HATEIFHO ACCOLUUPYETCS C MOHATHEM «HACTHII», KOTOPOE
BKJIIOYAET U HIKYPY, TOCTJIAHHYIO TIepell IEPBOOBITHBIM 04aroM, U IOKPHIBAJIO,
paccTeneHHoe Ha MOJIHE I MUKHUKA. [IoHATHE «CIHHA» — C OBEPXHOCTHIO,
Ha KOTOPO# crAT (CHH-HA), WK J]a)Ke KOHKPETHBIM yKa3aHUEM, CBS3aHHBIM CO
3710poBbeM. Mcronb3ys B peur clioBO «TV-Set» — «TereBu30p», Mbl IepefaeM
uziero «Habopa geTaneil 1y nepeiady CUrHaja», IOCKONIbKY CI0BO «Set» uMeer
3HAUEHUE «TPyIIa, Habop».

MHorue y4eHble CUUTAIOT, YTO YMEHUE paclo3HaBaTh yYKa3aHHbBIN MpPU3HAK,
WM B TEPMUHOJIOT U JIMHTBUCTUKU — KKOTHUTUBHYIO MOJIENb>», AABIIYI0 HAYAJIO
HAaUMEHOBAHHUIO IIPEMETA UJIH ABJICHUS, COCTABISIET OCHOBY JIMHIBUCTUYECKOM
KOMIIETEHIIUN ¥ MOXET IIOMOYb y4alllUMCsl OBJIa/I€Th HaBbIKAMH, MAaKCUMAJIBHO
ONM3KMMHU K JIEKCHYECKUM M T'PaMMaTHYECKHM HaBbIKaM HOCHTENS SI3BIKA.
PackpeiTie TIIyOMHHOH WeW 3HAUeHWs! CIOBa B KOHEYHOM HWTOTE IO3BOJHT
yYaluMcss MaKCHUMaJbHO OJM3KO TIOJOWTH K YPOBHIO HOCHTENS SI3bIKa,
c(hopMUpPOBaTh TaK HA3bIBAEMYIO «BTOPHYHYIO SI3BIKOBYIO JIMYHOCTH», a HE
OCYILECTBIATh MBICJIEHHBIH JOCIOBHBIN IIEpeBO, (OPMYIUPYS KaJIbKH.

KoHeuHO e, KOTHUTHBHBIM IOAXOA TECHO CBA3aH C aCCOLMATUBHBIM
MBIIIICHHEM M HE MOXKET OBITh OCHOBOW 1yt 00y4enus. Ho mus 3anomuHanus
OTJENIbHBIX JIEKCEM WJIM ITPAMMAaTUUECKUX KOHCTPYKIUH OH, OJTHO3HAUHO, MOYKET
CBITPATh XOPOUIYIO CITYKOY.

Konosepoea U. I'.
(OO BIIO «[opnosckuil uncmumym uHOCMPAHHBIX A3bIKOEY,
2. Topnosxa, /[HP)

K BOITPOCY OB UCCJIEJOBAHUU UCITAHCKOT'O
MOJIOAE/KHOI'O CJIEHTA

Wcnanckui S3BIK, TpeTI/Iﬁ IO KOJIMYECTBY TOBOPALNIMX Ha HEM A3BIK B
MUDPEC, NPOAOIKACT KUTh U PA3BUBATLCA, KaK 3TO IMOATBEPIKAACT MOCTOAHHOC
OOHOBJICHHE apro 1M CrneluajJnu3upOBaHHBIX SA3BIKOB, TAKHUX KakK MOJ'IOI[G)KHHﬁ
SA3BIK.
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CylIeCTBYIOT 1B INIABHBIE JTUHTBUCTHYECKHE PA3HOBUIHOCTH: COOCTBEHHOE
apro (MOJIOZICIKHOE), KOTOPOE BO3HUKAET B cpefie cebe MOM0OHbBIX, B CUTYaIUsAX
HeopMabHOTO OOIICHUS, W CTAHAAPTHBIA S3bIK, KOTOPHIH MOJOAEKD
HCTIONB3YeT JUIsl OOIICHHUS C TEMH, KTO HE pa3/ieNisieT Ux cieHr. [lapanokcaabHo
TO, YTO, €CJIH B CTAHIAPTHOM SI3bIKE MOJIOIBIC JIFOIU HCIBITHIBAIOT OMPEIeICHHBIH
rOJIOJ, MPOAYKT HEOMBITHOCTH B OOIICHHH, TO WX CIICHT BBIJCIACTCS CBOCH
KPEaTHBHOCTBIO, OPUTHHAIBHOCTBIO U N300PETaTeIbHOCTHIO.

MoJIOeKHBII CIEHT MPUCYI BO3PACTY, a HE KYJIbType, T.K. TOBOPAIIHE Ha
HEM C BO3PACTOM OTKa3bIBAIOTCS OT HEro. bonblias 4acTh B3POCIBIX JIFOACH
MepepacTaeT 3TOT SA3bIK, KOIMa WX JKU3Hb CTAHOBUTCS CTaOMIBHOH. CambiM
SIPKUM TIPEMEPOM 3TOTO SIBIISETCS TO, YTO B3POCIBIC JTIOMH YKE HE IUIAHUPYIOT
hacer un Simpa, T.e. yiiT U3 pecTopaHna, He 3aIlJIaTHB, T.K. Y HUX YK€ €CTh ICHbTH
JUTS OTLJIATHI.

MBbI MOXXEM OTPE/ISTUTH ITOT HOBBI MOJIO/IC)KHBIH CIICHT KaK Pa3HOBUIHOCTD
KOJLTaXka, 00YCIIOBIECHHYIO pa3HOOOpa3HeM JTMHTBUCTHYECKUX [TPOUCXOMKICHHIH:
3aMMCTBOBaHHS, CEMAaHTHYCCKHE HW3MEHEHHs, (OHETHYECKUE EMHCTBRA,
MOP(HONOTHIECKUE KOHCTPYKIIHH.

CeMaHTHUYECKHE U3MEHEHHS. B 3TOM CIlydae peub UAeT 00 ymoTpebieHuH
CIIOB CO 3HAUYCHUEM, OTIIHYHBIM OT OPUTHHAJA, BO BPEMSI HCIIOIb30BaHHS TAKUX
pecypcoB, kak metadopa uiu uponus. Hanpumep, salir de caceria (mocinoBuo
«BBIUTH Ha OXOTY», HCKATh HEBECTY).

doHeTHYECKHE SMUHCTBA. ATO M3MCHEHHSI 3HAYCHHUS THIIA PEHHTEPIPETALN
ab6pesuaryp. Hanpumep, Adidas, koropas packpbiBacTcs kak asociacion de
idiotas dispuestos a suicidar se/suspender (accoruarus HANOTOB, CIIOCOOHBIX HA
caMoyOuiicTBO).

MoJIOeKHBIN CIIEHI HACBINACTCS JIGKCHKOM, KOTOpas MPOMCXOMUT H3
JPYTUX CICHTOB, TAKMX KaK CJICHI HApKO3aBUCHUMBIX, BOCHHBIH CIICHI, CJICHT
roMocekcyanuctoB u ap. Hanpumep, mono, bolliscouts (ecOusiaku, koTopnie
BCTYMAOT B OTHOIICHUS).

SI3BIK MOJPOCTKOB HAMPSIMYIO CBSI3aH C HOBBIMH TEXHOJOTHSIMH OOIICHUSI:
4ar, JJeKTpoHHas mepenucka, SMS. B asrom oOmenun QyHKIMOHHPYET
«JIMHTBUCTHYECKAsT YKOHOMHUS», KOTOpask COCTOMT B YPE3aHHUHU CIIOB, BKITIOUAs U
Te CIIy4au, KOIa B 3TOM HET HEOOXOAUMOCTH.

CyliecTByeT MHOXXECTBO MHEHHH B OTHOIICHHH TOTO, 00OTam[aeTr Min
00CMHSACT MOJIONEKHBIA CICHT OOMMi A3bIK. J[JIs1 OHUX, MOJIOJCIKHBIN CIICHT
oboraiiaet, HO YaCTUYHO, TaK KaK He BCE TEPMHUHBI OCEIAIOT B OOIIEM S3BIKE.
Jliist ApyTUX, MOJOJEIKHBIH SI3bIK OEHBIA U HEKOPPEKTHBIN, U TPUYUHBI HYKHO
HCKaTh HE TOJNBKO B HOBBIX TEXHOJIOTHSX, YaTax Wi SMS, HO U B HOBOII cucteme
o0pa3oBaHus, B KOTOPOH 3HAYMTEIHHO YMEHBIIUIIOCH KOIMYECTBO YACOB Ha
SI3BIK M JIATEPATYPY, YTO MPUBEJIO K MeYaTbHON PEAlbHOCTH: TUMJIOMUPOBAHHEIC
CIIEIMANUCTHI JIENAT MHOTO opdorpaduueckux Omubok. ITa GeHOCTb, U
MPEXAE BCEro, JEKCHYECKas, SBISETCS CICJACTBHEM TOTO, YTO HEIOCTATOK
uH(pOpMaUK TPOBOIMPYET A3UH(OPMALIHIO.

[poBensi aHHBIC WCCIENOBAHUS, MOXXHO CIETaTh BBIBOJA, YTO MOJIOACKD
PEBOJIIOIMOHU3UPYET A3BIK, KOTTA JeNaeT ero CBOMM, U HET HEOOXOIMUMOCTH,
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yTOOBI OHU JcJ1aJIi NpaBUIbHBIM yHOTpe6J'IeHI/Ie OTOI0 fA3bIKa, T.K. OH CIIYKUT
TOJIBKO JJJIsI HUX M TOJBKO AJIA UX O6H_IeHI/IH MCKIY co0oii.
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(OO BIIO «Ioprosckuii uncmumym uHOCMPAHHBIX S3bIKOEY,

2. Topnosxa, /[HP)

Hayunwiii pykosooumens: kauo. gunoc. Hayk, ooy. Pounsx E.B.

AKTYAJIBHBIE BOITPOCBI KOTHUTUBUCTUKHA

CyTp mpoOseMbl TCHXMYECKOH NPUYMHHOCTH COCTOMT B TPYAHOCTSIX
OOBSICHEHHUSI CIOCOOHOCTH CO3HATEJBbHBIX COCTOSHUH BO3/IEHCTBOBaTh Ha
TenecHble nponecchl. Co3HaHMe o0NagaeT crenuduIeckuM U HEOThEMIIEMBIM
KauyeCcTBOM CYOBEKTHBHOW pealbHOCTH. Ho  sBIeHHSIM  CyOBEKTHBHOMN
pEaJbHOCTH HENb3s MPUIKCHIBATE (U3MUYCCKUE CBOMCTBA (Maccy, DHEpruro,
MPOCTPAHCTBEHHBIE XapakTepucTuku). Kak 0ObSICHUTH TOTIA MX CIOCOOHOCTH
BO3JIEHCTBOBaTh Ha (DU3MUYECKHE IPOIECCh? JTa KiacCHyecKas TPYAHOCTh
MOXXET OBITh IIPEOAOJeHa C MO3WIMKA HWH(POPMAIMOHHOIO IOAX0/Aa. BaskHO
OTMETHUTH, YTO B 3TOM HAIIPaBIECHHUH 32 IOCIEIHEEe AECATHICTHE JTOCTUTHYTHI
3HAYUTENBHBIE PE3YIIBTATHI.

OCO0EHHO 3TO OTHOCHTCSl K paciIM(pOBKE MO3IOBBIX KOJIOB 3PUTEIBHBIX
BOCIIPHSTUH, TIPUYEM HE TOJIBKO K CIIydasiM CTATHYHBIX M CPaBHUTEIBHO MPOCTHIX
YepHO-OEJIbIX 3pUTETBLHBIX 00pa3oB , HO M K pacii(pOBKE JABMKYIIMXCS [IBETHBIX
n300pakeHni — ¢QparMeHTa KMHOQWIBMA, BOCHPHHUMAEMOTO HCIIBITYEMbIM
(cooTBercTByOIIHE 00pa3bl, MEPESKUBAEMBIC UM, BOCIIPOU3BOMIINCH Ha IKpaHe
KOMITbIOTEpA B pe3yJIbTaTe aHAIN3a U CUHTE3a AIEMEHTOB UX MO3TOBBIX KOPPETIATOB,
MONIYYEHHBIX B OCHOBHOM C momorpio Metoma OMPT). Dto HampamieHue
HelpoHayKH, KOTOpOE UIMEHYIOT «uTeHreM Mo3rax» («Brain-Reading»). [lcuxudeckas
TIPHYUHHOCTb SIBIISIETCS] BUJIOM MH(OPMAIMOHHOW IIPHYUHHOCTH.

31ech HET BO3MOXKHOCTH aHAJIM3MpOBaTh MpoOieMy cBoOoipl Bonu. Eit
TIOCBSIIIEHBI MHOTOYHCIIEHHBIE pa0OTHI, B TOM YHCIIE AUCKYCCHOHHBIE. [ToaToMy,
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YTOOBl 3asBUTH CBOIO ITO3UIIMIO, MOXKHO OTPaHWYUTHCS CIENYIONIMM: TOT,
KTO OTpHUIaeT CBOOOIY BOJIHM, MOAOOHO MOCJIENOBATEIbHBIM (DU3MKAIUCTAM,
nepedepKuBaeT celsl Kak JIMYHOCTh, CHUMAET C ce0sl BCSIKYIO0 OTBETCTBEHHOCTH
3a CBOM JCWCTBHS, B TOM YHCIIE M 332 CBOE yTBEPXKIEHHE, YTO HET CBOOOIBI
BoyM. KakIplii M3 Hac yBepeH, 4TO BO MHOTHX CIIy4asX MOXET MO CBOEMY
)KEJIaHHIo, 10 CBOEH BOJIE COBEpIIATH BHIOOD, ONEPUPOBATH TEMH WIIM MHBIMH
TIPE/ICTaBICHUSMH, MBICIISIMH, HHTEHI[HOHAJIBHBIMU BEKTOPAMH H T.1I., XOTS €CTh
W TaKUe KJIACCHI SIBIICHNH, KOTOPbIE HEOJOIMMO HaBSI3BIBAIOTCSI HAM M3BHE WIIN
W3HYTpPH, HE TIOIAIOTCSI MIIM TOJIBKO YaCTUYHO MOAJAIOTCS YIPABJICHHUIO, YaCTO
¢ GompmM TpymoM (IICUXHUYECKUE COCTOSHHS, BBI3BAHHBIC SKCTPEMAJIbHBIMU
CoOBITHSMH, 00JIb, SMOIMHU | Jp.). TeM He MeHee, Halle S MOXKET yNmpaBisTh
c000ii ¥ COOCTBEHHBIMH SIBJICHUSMHU B BEChMa [IMPOKOM Harna3one (6onee Toro,
pacIIUpsITh €ro). Y TBEpkK/ICHHE O CYIECTBOBAHMH CBOOOJIBI BOU HA/I0 Opath B
yacTHOM BHJle. Ho 3TOrO0 BIOJIHE TOCTATOYHO JIS €€ IPU3HAHMS.

CyTp mapagurMbl (yHKIMOHAIN3Ma, O3HAMEHOBAaBIIEH KOMIBIOTEPHYIO
3Py, COCTOUT B TOM, YTO OINUCaHWe (PyHKIHMOHAJIBHBIX CBOHCTB M OTHOIICHHI
JIOTHYECKN HE3aBUCHMO OT ONMCAaHUS (PU3NYECKUX CBOWCTB M OTHOLICHUH, a
MO3TOMY TE€PBBIE HE MOTYT OBITh PEAYIHPOBAaHBI KO BTOPHIM. COOTBETCTBEHHO,
($yHKIMOHANBHOE OOBSCHEHHE HEe CBOAMMO K (hmsmueckomy. Ha 3T0it ocHOBe
bopmyupyeTcss TpUHIMN  H30(YHKIHOHATIH3MA CHUCTEM  (BO3MOXKHOCTH
BOCTIPOM3BEICHUS OJTHUX U TeX e (DYHKIHH Ha pa3HBIX 10 CBOMM (PH3HYECKUM
cBoiictBamM cyOcTparax). OH MOAKPEIUSIeTCS HPHHIMIOM WHBAapHAHTHOCTH
WHpOpMAaMK TIO OTHOUIEHWIO K (HU3MYECKMM CBOWCTBaM €€ HOCHTEINS.
Wudopmanuss HeoOXOOMMO BOIUIOMIEHA B  ONPENENICHHOM  (hH3HMYECKOM
HOCHTEJIe, HO OJJHA U Ta ke MH(OpPMAIHsl MOXKET ObITh BOILJIOIIEHA U NepeJana
Pa3HBIMH O CBOUM (DU3MUYECKUM CBOMCTBAM HOCHTENSIMHU (IO Macce, SHEPTHH,
MPOCTPAHCTBEHHBIM XapaKTEPUCTHKAM), T.€. KOAUPOBAThCS MO-pa3HoMy. B cuy
3TOrO B CAaMOOPraHu3yromieics cucreMe ()KUBOH MM COLUATBHON) PHYMHHBIN
3¢ deKT MOXKeT onpeseNnAThC He CAMUMH IO ce0e KOHKPETHBIMH (PH3HYECKIMHU
CBOWCTBaMM HOCHTENsl, a UMEHHO HWH(]OpMaIyel, Ha OCHOBE CIIOKHUBILIEHCS
KOZIOBOM 3aBUCHMOCTH, KOTOpas HOCHT (DYHKIMOHAJbHBIH Xapakrep. Tem
CaMbIM BBOJUTCS MOHATHE WH()OPMAIMOHHOW MPUYNHHOCTH, MOTYEPKUBAECTCS
ee crenuduka IO CpaBHEHWIO C (uinueckoil npuyuHHOCTHIO. [loHsATHE
MH(QOPMALMOHHON NPHYMHHOCTH CYIIECTBEHHO PpACIIUPSIET TEOPETHYECKHE
Cpe/ICTBa HAayYHOTO OOBSICHEHHS, CTAHOBUTCS HEOOXOANMBIM, KOT/Ia IPEIMETOM
UCCIICZIOBAHUS  CIIY>KaT CaMOOPTaHM3YIONHMECs CHUCTeMBbl (OHOJOrHYecKue,
COIMANBHbIC, & BO MHOTHX CITy4asX U TEXHHYESCKHUE).

Jlntepartypa

1. Kosambuyk M. B. Hanpagsenue npopsisa: koueprentasie HBUK-texnonoruu /
M. B. KoBansuyk // Texuomonue XXI. —2009. —Ne 3 (19).

2. Nyoposckuit JI. WM. Ilcuxwmueckue sBiaeHuss u Mo3r. Duiocodcekuit
aHaymM3 TpoOJIeMbl B CBS3M C HEKOTOPHIMH AaKTyalbHBIMH BOIPOCAMH
Helpousuonoruu, ncuxonorud u kubepueruku / 1. Y. Jlyoposckuii. — M. :
Hayxka, 1971.
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Kocunosa M. A.

(OO BIIO «[opnosckuil uncmumym uHOCMPAHHBIX A3bIKOGY,

2. Topnosxa, /[HP)

Hayunwiii pykosooumens: kauo. unon. nayk, ooy. @egenosa B. B.

OCOBEHHOCTHU CTPYKTYPbI ®PAHKOA3BIYHBIX TEKCTOB
KYJIMHAPHBIX UHTEPHET-PEIIEIITOB

OpHoli W3  cocTaBNsIOIMX VIHTepHET-IHUCKypca  SBISIOTCS  TEKCTHI
KyJMHApHBIX peuentoB. [IpoaHamnM3uMpoBaB HECKOJIBKO (PpaHIly3CKHUX CaHTOB,
MOXHO COCTaBUTH KJIACCU(HKAIUIO (PAHKOS3BIYHBIX PELENTOB KyIHHAPHBIX
omon.

braronapss WHtepHety Haiitm moOoii, mHTepecyronmii Bac penent He
cocTaBisieT HUKaKoro Tpyza. Ceilyac 3To OUeHb JIETKO, B OTIMYHE OT IPEIBLIYIINX
CTONIETHH, KOIZla pelenTbl MepeNaBajuch W3 YCT B YCTa, 3alUCHIBAIIKNCH
U XpaHWINCh C Kaxaoh cembe. OCOOCHHO TOMYJISAPHO OBUIO COOHpATh
penenTsl Ipu KOpoJeBCKuX JBopax. IlepBas oduimanbHO NMpU3HAHHAS KHHUTA
KyJIMHApHBIX pelenToB Obla HanucaHa emé B 1375 rofgy npuaBopHBIM OBapOM
I'nitomom Tapenem [1]. TTozxke, B XIX Beke, y Kax/I0# x03siKu ObLIa JTFOOUMas
MOBapeHHasi KHWTa, KOTOPYIO OHa MOIJIa JONOJNHSATH NpU HEOOXOIMMOCTH
COOCTBEHHBIMH 3aMETKaM U HOBBIMH perieniramu. CerojHs 1ajeko He Y BCeX eCTh
KOJIJIGKIIUSI CEMEMHBIX PELENTOB, MEPEIaroIUXCcsl U3 ITOKOJICHUS B ITOKOJICHUE.
CoBpeMeHHbIE KUTEIHHUIIBI METAIIOJICOB BEIyT HACTOJIHKO YCKOPEHHBIH 00pa3
KM3HHM, YTO €][Ba YCIIEBAIOT 3aCKOYMTH B Kade, pecTopaH WM 3aKyCOUHYIO,
YTOOBI MEPEKYCUTh BO BpeMs pabodero mepepoiBa. A MPUXOAsS JIOMOH, Y HUX
YK€ HET CHJI TOTOBHTB YTO-TO TPaHAMO3HOE, MOITOMY Ceiyac Tak IOIyJISIPHEI
noyaOpuKaTel, SKOHOMSIINE BpeMsl M CHJIbl. VIHTEpHET moMoraer OTIMYHO
MIPUCTIOCOONUTBCS K OBICTPOMY J>KH3HEHHOMY PHTMY M MOMEHTAIBHO HAWTH
HY’KHBIN peLenT.

Bce peuentsl MOXXHO pa3fgenuTh Ha JiBe OOJBIINE TIPYIIBI: PElEenThl C
KapTUHKaMH M IOJTAallHBIM OINMCAaHWEM NPUTOTOBIIEHHs Onora, a Takxke
BHICOPELICTHI.

Crnenyer OTMETHTh, YTO CAWTHI C KapTHMHKaMU TaKXe IMOJpa3JessTioTcs Ha
JIBa BHIA: CalTHI, B KOTOPBIX MOMEIIEHA WILTIOCTpAIMS yXKe roToBoro OIona,
W CalTbl, B KOTOPBIX JaHbl MOIIArOBbIe KAPTUHKH K OMHCAHHUIO KaXKIOTO JTara
npurotoBieHuss Omroma. CalTel ¢ BHIEOpELENTaMU TaKKe JeNsATCS Ha JBe
TOATPYNIBL. CalTHI, TJe €CTh OIMCAaHHe MTPUTOTOBIEHHS OJfoa, TOMENEHHOE
Tocyie BUJIEO, U CAThI, B KOTOPBIX €CTH TOJIBKO BU/IEO. SIpKMM IPUMEpOM caiiTa,
[Jie eCTh TOJbKO BHconH(opManus, siBseTcs caift recettes.hotpoint.fr [2].

TpaauIMOHHBIN pelenT, B3AThIi C KYJIMHAPHOIO caifTa, COCTOUT 3!

1) Ha3BaHHS CAMOTO pEIeNTa;

2) WLTIOCTpaIvy;

3) cmucka HHTPEUEHTOB U X KOMHYECTBA;

4) xonuyecTBa MOPIHIA;

5) BpeMeHH MPUTOTOBJICHHS;
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6) MO3TANHOM HHCTPYKIIUK IPUTOTOBIEHUS OIIFONA.

Haspanue Oiroma — HeoTheMiIeMasi COCTABISIONIAS CTPYKTYPBl TEKCTa
KyJIMHAPHOTO perenta. B HEM comepKUTCs MHPOpPMAIMS O MPOMYKTaX, U3
KOTOpbIX cocTouT perent (Soupe de poisson a la menthe servie dans un melon
roti au four), ucropuueckoe HazBanue Omona (L e tiramisu), npuHaaIexHOCTD K
naruu (Le tricolore), npunaanexxHocTs k peruony (Recette du ragout Breton)
U MHOTHE Jpyrue HUHGOPMAIMOHHBIE MOKA3aTeNH, MOOYKIAIOIME YUTATENeH
MIPUTOTOBUTH ATO OJIONO.

Kaprutka yxxe roroBoro 0Omona obiagaeT MPUTATATeIbHOW YepToi, Belb
DL HA XPYCTSIIYI0 KOPOUYKY OYJIOYKH WJIM alleTUTHBIA BHJ KACYyJie, TaK U
XOUETCsI UX MPUTOTOBHUTH. KpoMe TOro, Ha KapTHHKE YacTo yKa3aH JeKop OIrona,
KOTOpBIN He BCerna MpOIKCaH B CAMOM pEIIEITe, a TAK)KE CEPBUPOBKA CTOJA,
XapakTepHas ISl TOTO WK MHOTO THIIa GIIrofa.

WHrpetMeHTs ¥ MX KOJIMYECTBO — PEIIAroNIast 4acTh Jr000ro perernta. [t
Ha UHIPEIUEHTHI, MOJKHO OBICTPO COCTABUTH CIIMCOK HEOOXOIMMBIX MPOIYKTOB
Hepest TeM, KaK MONTH B MarasuH, a yKa3aHHOE B PELENTe KOJIMYECTBO TO3BOJIUT
He OpaTh JIUIIHETO.

st Goblirero ymoOCTBa B pELENTaX CTall YKA3bIBATh KOJIMYECTBO YEIIOBEK,
Ha KOTOPOE PAacCUMTaHO OJI0N0. DTO BaXKHO, BEIb HEBHUMATEIBHOCTH K TAKUM
JAHHBIM MOXKET 3aCTaBUTh XO35MKY MPUTOTOBHTH MEHBIIEE KOJIUYECTBO €IIbl,
U KOMY-TO HE JOCTaHeTcs, 100 HaoO6OopOT, OONbIlee KONUYECTBO, YTO MEHEE
CTpAIIIHO, Be/ib B OOJBLINHCTBE CIyYaeB OO0 MOXXHO TOSCTh MO3XKeE.

BpeMs IpuroToBIieH s TaAKXKE HMEET OONBIIOE 3HAYCHHUE, BE/Ib 3HASI HALIEPET,
CKOJIBKO 3aiiMET TOTOBKA, XO3HKa CMOXKET MaKCUMAJIBHO YII0OHO PaCIIpEeIuTh
pacrucaHde CBOEro JHsA M M30eKarTh HEOKUIAHHOCTEN B MPUTOTOBICHUU W
CIIEIIIKH.

CaMoil Ba)KHOW COCTaBISIOIIEH TEKcTa KyIMHAPHOTO peLenTa sBIsSeTcs
ITOPUTM JelicTBHi. Yale BCEro OH U3JI0XKEH KPaTKO M JAKOHWYHO, HO IIPU
9TOM OIMCHIBAIOTCS BCE BO3MOXKHBIE BAPHAHTHI IPHIOTOBJIEHUS, a TAKKEe
HEKOTOpble HIOaHCHI. CaifThl, Tfie K KaXIOMy JTally MPHIAraeTcsi KapTUHKA,
HOJIB3YIOTCS GOJIBIIIEH TOMYISIPHOCTHIO, IIOTOMY YTO HECYT MHOTO HEBEPOAIBHOMN
unpopmanun. C rpaMMaTH4ecKod TOUKH 3peHUs, GOJBIIHHCTBO MPEIOKEHIUI
HOCTPOEHO C MOMOIIBI0 HMMIIEPATHBA W HMEET HOOYIUTENbHBIA Xapakrep.
Brarogapst mpeobaaHuio UMIIEPATUBHBIX KOHCTPYKIIMM YUTATEb YyBCTBYET,
KaKk K HeMmy oOpamiaercst aBrop. Tak MPOUCXOOHUT CBfA3b, CBOEOOPAa3HbIi
JIMAJIOT MEKIy aBTOPOM pEIENTa ¥ MHTEPHET-IIONb30BaTeleM. BOoNbIIHHCTBO
OPEJIOKEHUH TIPOCTHIE, OIHOCOCTABHBIEC, MMOITOMY JIETKO BOCIPUHUMAIOTCS
uprareisiMi. VIHOTIA B KOHIIE airoOpuTMa aBTOp JMOOABISIET IIOKEJIaHHUE,
Harpumep, «Bonne appetit!».

Jlntepartypa
1. Tapens ['nitom [DaexTpoHHsIi pecypce]. — Pexum noctyna : http://zakachail.
ru/publ/steti/klassifikacija_kulinarnykh_receptov/2-1-0-461.
2. Hot Point [Dnexrpornslii pecypc]. — Pexxum noctyna : http://recettes.hotpoint.
fr/les-recettes-en-videos/.
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Kpasuenrko E. A.

(OO BIIO «Ioprosckuii uncmumym uHOCMPAHHBIX S3bIKOEY,

2. lopnosxa, /[HP)

Hayunwiii pyxosooumens: kauo. gunoc. Hayk, ooy. Pounsx E. B.

INCUXOJIOTO-TIEJATOI'NMYECKHUE OCOBEHHOCTHU OBYYEHUSA
NHOCTPAHHBIM A3BIKAM U ITEPEBOAY

B ycloBHMSX NOMUTHKO-5KOHOMHYECKOH HECTAOWJIBHOCTH COBPEMEHHOTO
MHpa BCE OCTpee OILIyIIaeTcss MOTPeOHOCTh B INMHPOKO 00pa3soBaHHBIX
JIIONSAX, CITOCOOHBIX KPUTHYECKH MBICIHTH, 00padarhiBaTh OOJBIIAE OOBHEMBI
MH(pOpMaLUK, IPUHUMATh pa3yMHBIE pelieHus. JJoOUThCS 3TOro MOKHO TOJIBKO
0COOBIM BHMMAaHHEM K KauecTBy oOpa3oBaHUs. KauecTBO — KITIOYEBOE CIIOBO
COBPEMEHHOM IICUXOJIOT0-TIE€AarOrHueCKOl HayKH.

Lenpro TCHXONOTO-TIEIATOTHYECKON MOATOTOBKHM CHEUHAINCTa SIBISIETCS
pa3BHUTHE TEX CBOWCTB M KauyeCTB JIMYHOCTH, KOTOPBIE XapaKTEPHU3YIOT €ro Kak
CYOBEKT JIEITEIbHOCTH U KOTOPBIE OTHOCSTCSI K OCHOBHBIM Chepam ero Oymymiei
nesitensHOCTH. [loaTOMy, paccMmarpuBasi pas3iM4HbIE MHOAXOABI K Ipolieme
Pa3BUTHUS JIUYHOCTU CPEACTBAMH MHOCTPAHHOTO $I3bIKA, MPEICTOUT BBIICHUTH
CTETIeHb Pa3BHUBAIOIIETO BO3JIEHCTBUS ATON ANCIMIUIMHEI HA HHTEIUIEKTYaJIbHYIO,
MOTHBAIIIOHHYIO U SMOIOHAIBHYIO C(ephl IUNIHOCTH.

[MpakThka moOKa3ana, 4ro oOydeHHE peleNnTHBHBIM BHIAM PEYEBOM
JIeSITENHOCTH, HE TMOAKPEIUIEHHOE MpPAaKTHKOM IMCbMa M YCTHOM peuH,
HEJI0CTAaTOYHO /ISl BO3JECHCTBHSI HA MHTEJUIEKTYyalbHYIO cepy oOydaeMbix U
OrpaHMYMBaET JOCTIKEHUE Pa3BUBAIOIIMNX Iienei. OOpa3zoBarenpHas CyIIHOCTh
WHOCTPAHHOTO $3bIKa BO MHOTOM HAEHTH(HUIMPOBAJIach C BOCHUTAHHEM
MaTpuoTU3Ma ¥ HMHTEpHAMOHAIM3MA, (OPMHUPOBAHUEM  OIIPEAEIEHHBIX
upeonorndyeckux opueHranuii. CymecrBoBaBmmii B 60-70-¢ romer XX B.
COLMAJIBHBIN 3aKa3 00yCJIOBMII TOT (haKT, YTO BOMPOCH UACHHO-TTOIUTHYECKOTO
BOCIIUTAaHUS JIMYHOCTH OKa3ajich Oojee pa3pabOoTaHHBIMM B ICHXOJOIO-
TIeJarornIeckoi HayKe, 4eM BOIIPOCHI Pa3BUTHUS HHTEIJIEKTYaIbHOH cepsbl.

Takum o00Opa3oMm, OBlafgeHHEe WHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM U Pa3BUTHE
MHTEIJIEKTYIbHOH c(epbl NpEeNCTaBIsIOT CcOOOW OHTOJOTMYECKH eIUHBIN
mporecc, W 3ajada OOy4YeHHs] WHOS3BIYHOW pEYM KakK CPEACTBY OOIIEHHUS
ocTraercsl HEeroyHoi 0e3 3a7a4n 00yyaTh HHOCTPAHHOMY SI3BIKY M KaK CpPEJCTBY
MBICJIUTEIIBHON JIESITEIFHOCTH — IOWCKA OTBETOB M PEIICHHWH, ONpeesieHns
TOHATHH, (POPMYJITHPOBKU CYKACHHH, YMO3AKIIOUeHHH, 0000IIeHHH, TO ecTh
MOCTIE0BATENIbHOCTH HHTEIUIEKTYaJIbHBIX aKTOB.

CoCTaBISIIONIMMHA ~ Pa3BUTHS  WHTEJUIEKTYaIbHOH  c(epsl  CTYACHTOB
Cpe/ICTBAMH HMHOCTPAaHHOTO SI3bIKA SIBISIOTCS. Pa3BUTHE PEUEMBICIUTENHHON
JIESITENEHOCTH, OOIIMX METO/IOB MBIIUIEHHS, PEYEMBICIIUTEIBHBIX HABBIKOB,
TO3HABATENILHBIX YMEHHH M TPOIECCOB, YMEHWUH YYHUTHCS, AaKTHBU3ALUS
MEXaHU3MOB CaAMOCTOSITEIIbHOW HHTEIUIEKTYaJIbHON AESTEIHHOCTH.

[Ncuxonoro-negarornyeckasl CyHIIHOCTh  JEWCTBHHA  CAMOKOHTPONS U
CaMOOLICHKH, TaKMM O0O0pa3oM, CBOJMTCS K YMEHHIO COOTHECTH M OIIEHHTH
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MOJIyYE€HHBIM pe3yapTaT ¢ MOCTaBlIeHHOHN 1enblo. Ha ocHoBe 3Tux aelicTBUit
(dopMHpyeTCsI HOBas OICHOYHAS JIEATCIHHOCTh CTYICHTA, HOBBIA THII
OTHOUIEHUsI K €ro JEeSATENIbHOCTH — YMEHHE OIIEHUBATH €€ C TOUKH 3PEHUs
OOIIIECTBEHHO BBHIPAOOTAHHBIX IJTAJOHOB, MPeoOpasys U COBEPIICHCTBYS
ux. TeM caMbIM B paMKax SI3bIKOBOW MOJATOTOBKH CTYIEHTOB PENIAIOTCS HE
TOJIbKO KOMMYHUKATUBHO-PEYEBEIC 3a/1a4l, HO U (YOPMHUPYIOTCS HEOOXOIMMEIC
TICUXOJIOTO-TIEIAaTOTUYECKHUE yICOHBIC YMEHUS.

Jlnteparypa
1. Xycaymuna P. P. Meroauuecknue pekoMeHAAIMK 110 MoauduKarmy yueOHOro
mporiecca Ha |-l kypcax Ha (akynpreTax ¢ yDIyONCHHBIM HW3yYCHHUEM

aHruiickoro si3bika / P. P. XycHynuna. — Kaszans : M3n-so MY3II, 2008. — 218 c.

Kyneoaxkuna H. B.
(I'oproeckuii auyeti Ned7 «Cmapm»,
2. Topnosxa, /[HP)

MCHOJB30BAHUE MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOT U
B OBYYEHUU AYIUPOBAHUIO YHEHUKOB
HA CPEJHEUN CTYIIEHU OBPA3OBAHUA

B Hacrosiiee BpeMs 3HaHHE aHIIMICKOTO S13bIKa CTAHOBUTCSA HEOThEMIIEMON
YacThIO HallleH KU3HU. AHIIMMCKUM S3bIK CYMTAETCS SI3BIKOM MEXTyHApOIAHOTO
obmenusa. OqHaKo aBTOPbI COBPEMEHHOTO 00pa30BaTelIbHOTO IOCYIapCTBEHHOTO
CTaHJapTa BBIJBUTAIOT JPYroe IIOHMMaHHE e OOy4YEeHUS WHOCTPaHHOMY
SI3BIKY B IIIKOJIaX — POPMHPOBAHN € KOMMYHHKATHBHOM KoMneTeHIu . [IIkombHbIH
nporuecc o0y4eHHs: OpUEHTUPYETCS Ha TPAaKTUYECKOe BJIaJJeHUE WHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM, |, KaK CJIE/ICTBHE, OOJIbIIIOE 3HaYEeHHE TPpUAa&Tcs mpodiieMe MOHUMaHHS
MHOCTPAHHOM pedH Ha CIyX.

CommacHO HCCIIENOBaHUAM, [aKe JIIOAW, HMEIOLIME BBICOKHMH YPOBEHBb
BJIaJ€HUs] MHOCTPAHHBIM S3BIKOM, HCIBITHIBAIOT TPYAHOCTU IPHU NOHUMAHUU
€CTECTBEHHOW pedd HOCHTeNed s3blka. TakuMm o00pa3oM, ayaupoBaHHE
OKa3bIBA€TCSI OAHUM M3 CAMBIX CJIOXKHBIX BUIOB PEUEBON JESATENBHOCTH U
JIOJDKHO Pa3BUBATHCS HApaBHE C IPYTUMHU YMEHUSMU.

AynupoBaHu€e — 3TO IOHUMAaHUE BOCIIPUHATON Ha CIIyX peud. AynupoBaHUe
SIBJISIETCSI KOMIUIEKCHOW pedYeBOW YMCTBEHHOH JESTEIbHOCTBIO M Oaszupyercs
Ha €CTECTBEHHOH CHOCOOHOCTH, KOTOpas COBEPIIEHCTBYETCS IO Mepe
WHAUBUIYAJIBHOTO pa3BUTHS 4YEJOBEKa M MPEAOCTABISET BO3MOXKHOCTb
MIOHMMAaTh MH(OPMAIINIO Ha CITyX, COXPAHATH €€ B TaMSITH, OTOMPATh U OLIEHUBATh
€€ COIIAaCHO MHTEPECaM MM MOCTABICHHBIM 33JaHHSM.

B nocnennee BpeMst METOAMCTHI BCE Ooibllie 0OpallaloT BHUMAaHHE Ha
npobieMmy ayauposaHus. HaumOonee u3BecTHIMH B 3TOM oOmactd craiu
pabortsl yuensix, Takux kak W. H. banynen, H. B. Enyxunoii, H. JI. Kymerona,
P. Munspyg, E. Ionar, I1. Cepmroxosa, K. Yuncon, JIx. Yanman.
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MarepuanabHOIl OCHOBOM ayqMpOBaHUs SBISE€TCA ayAUOTEKCT. B cpemHeit
IIKOJIE MCTIONB3YIOTCS B OCHOBHOM JIBa BHJA ayAMOTEKCTOB — TEKCT-OIMCAHHE
n (aOynbHBIN TeKCT. B npakTrke N3ydeHUs] HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB TEKCTHI IS
ayJIMpOBaHUS JIOJDKHBI OBITh ayTEHTUYHBIMH, AOCTYIHBIMH IO COJACP)KAHHIO U
SI3BIKOBOMY COCTaBY, KOPOTKHUMH IT0 ITPOJOIDKUTETLHOCTH 3ByYaHUsl, B OCHOBHOM
MOHOTEMAaTH4ECKUMH.

OCHOBHAs1 4aCTh NPOLIECCA O3HAKOMIICHHS C JKU3HBIO aHIVIOSI3BIYHBIX CTPaH
OCYILECTBISIETCS Yepe3 TEKCT M WILTIOCTPAMU K HeMy. JIOBONBHO BaKHO NaTh
y4JalumMcs IpeaCcTaBIeHHe O JKU3HH, TPAIUIUAX U KyJIbType aHIJIOTOBOPSIINX
cTpaH. B aToM MoryT nomous yueOHble BupeoduinbMbl. Vcrionbp3oBanne qaHHON
TEXHOJIOTHH CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MOTUBUPOBAHHOW PEUEBO eI TEILHOCTH
00y4JaeMbIX, a TaK)Ke MHANBHAYaIH3aluH 00yIeHHUSI.

Emé omuum mnpenmymiecTBoM BUIEO(WIBMA SIBISIETCS BO3MOXHOCTH
SMOIMOHAIIEHOTO BO3AEHCTBUS Ha ywamuxcs. Mcronp3oBaHue BuieodpHIbMa
CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO BHUMaHMS M MAMATH ydaniuxcs. Bo Bpems mpocMoTpa
B KJIacce BO3HMKaeT arMoc(epa KOJUIEKTUBHOM 1MO3HABATEIbHOMN JIESITEEHOCTH.
Jlaxxe JOBOJNIBHO pacCesHHBIA YYEHWK CTaHOBUTCS BHHMaTeNbHBIM. Benp,
YTOOBl TOHATH CofepXKaHWe (WIbMa, yYEHHKaM HEOOXOIUMO IPUIIOKHTH
ompejieNieHHple  ycwums. Takum  00pa3oM, HENpOW3BOJBHOE BHHMaHHE
NIpeBpaIiaeTcss B MPOU3BOJIBHOE M 3TO OKa3bIBAaeT OJaronpHsTHOE BIMSHUE HA
MIPOIIECC 3aIIOMHHAHMSI.

KoMMyHHKaTHBHO-OpHEHTHPOBAHHOE 00YUYEHHE ayANPOBAHUIO ay TEHTHYHBIX
MarepuajioB  IpejmnojiaraeT  (OPMHPOBAHHME  CIIOCOOHOCTHM  TOHMMArh
MHOSI3BIYHYIO pedb B aKTaX €CTECTBEHHOIO YCTHOTO OOIIEHHWS, U JOCTATOYHO
3¢ (EeKTUBHBIM MaTEpPHaIOM JJIsl 3TOTO SIBJISIFOTCS TIECHH.

B mecHsix ectb Bce — M roTtoBble ()pasbl, U KUBOU SI3BIK, U TPAMMATHKA.
OTH BHJBI MHOS3BIYHOW NEATENLHOCTH JAIOT YMEHHE BCIIYIIMBATHCS B pedb,
MOHMMaTh M 3allOMHUHATh Ha CIyX. KOMMyHHMKaTHBHasl JIMHIBHCTHKA OKa3aia
OonbIIOE BIMSHHE HAa METOAMKY IIPENOAaBaHHUs WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
aKIEHTUPOBAB BHUMaHHE Ha ITPOOJIEMBI CUTYaTHBHO O0YCIIOBJIEHHOTO O0y4YeHHUS
YCTHBIM BHJaM pPEUEBOH NESTENbHOCTH, THIIOJOTMH TEKCTOB W CHUTYyallui,
pa3paboTKN KOMMYHHUKaTHBHO-OPHEHTHPOBAHHBIX YIPAKHEHUH, [IMPOKOTO
WCIIONIb30BaHMS ay TEeHTHYHBIX MaTepHajioB, B TOM YHCIIe receH. Vcnomp3oBaHne
MECHU B y4eOHOM MPOLIECCe CTOCOOCTBYET: a) YKPEIJICHUIO MOTHBOB M3y4CHHUS
WHOCTPAaHHOTO  sI3bIKa, oOecrieunBass ONaronpusTHBIH  IICHUXOJIOTMYECKHUI
KJIMMAaT Ha ypoke, 0) PaCIIMPEHHIO JMHTBOCOIMOKYIBETYPHOTO Kpyrozopa 3a
CYeT MOJIy4YeHHs WH(POPMAIUHU O KyJIBType CTPaHbl, SI3bIK KOTOPOW M3y4aercs,
U BOCIIUTAHUS JCTETHYECKUX BKYCOB, B) COBEPIICHCTBOBAHHIO AyTUTHUBHBIX U
PEYEBBIX MPOIYKTHBHBIX YMEHHH.

Takum 00pa3oM, HCHONB30BaTh NU(POBBIC TEXHOJOTHA B MpoIEcce
oOy4eHHsl ayIMpOBaHUIO KaK BHJLYy PEYEBOM JESITENBHOCTH yYalluxcsl CpeaHei
001e00pa3oBaTebHO IIKOJIBI IEUCTBUTEIHHO Liesiecoo0pasHo. Vicnons3oBaHne
IU(POBBIX TEXHOJIOTHH B Y4eOHOM Hpoliecce JaéT BOSMOXKHOCTh 00€CIeYHTh
y OOJIBIIMHCTBA YYEHHKOB KaK JIOCTH)KEHHE POrPaMMHOTO YPOBHSI HABBIKOB U
YMEHHI aynupoBaHus, Tak 1 (POPMUPOBAHKE, Pa3BUTHE BHYTPEHHEH 1 BHEIIHEH
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MOTHUBAIUU O6y‘IeHI/I$[. MOoKHO Takke YTBEPKAATh, 4YTO UCIIOJIB30BAHNEC HOBBIX
I/IH(l)OpMaHI/IOHHBIX TEXHOJIOTHII B O6y‘IeHI/II/I HE HCKIIIOYACT TpaJUIIMOHHBIC
TCXHOJIOTUH, OAHAKO UMCHHO HOBBIC I/IH(l)OpMaHI/IOHHI)Ie TCXHOJIOTUH CTAHOBATCS
TJIIaBHBIM CPEACTBOM NOCTYIIA K Pa3HbIM HCTOYHHUKAM I/IH(l)OpMaHI/II/I, YTO ABJIACTCA
O/THUM U3 BaKHEHIIIMX aCIIEKTOB COBPCMCHHOT'O O6pa3OBaTeJ'H>HOFO mnmpounecca.

Jlnteparypa

1. Bepucoxus lO. Y. BuneodpunbM Kak CpeacTBO MOTHBAIIUH IIKOJIIEHUKOB TTPH
obyuenun uHOcTpaHHoMy 536Ky / HO. . Bepucokun // WAL — 2014. —
Ne5.-C. 3L

2. Tes H. U. O doakropax, omnpenesnsiomuX YCHEHNIHOCTh ayJHpOBaHUS
uHoctpanuoi peun / H. U. Te3 // UL —1999. — Ne 5. — C. 38-41.

3. Enyxuna H. B. OcHOBHBIE TPYHOCTH ayUPOBAHUS M ITyTH HX MPEOIOICHHs /
H. B. Enyxuna // USI. — 1995. — Ne 2. —C. 20-23.

Jexcnes C. H.
(OO BIIO «[opnosckuil uncmumym uHOCMPAHHBIX A3bIKOGY,
2. Topnosxa, /[HP)

AHIVIOA3BIYHBIE HEOJIOT U3MbI TEMATUYECKOM I'PYIIIBI
«BO3PACT YEJIOBEKA»

CJ'IOBapHHﬁ COCTaB COBPEMCHHOTO AHIJIMICKOTO S3bIKa HWHTEHCHBHO
IIOINIOJIHACTCA HOBBIMHU JICKCUMYCCKHMMU H (bpa3eOJ'IOI‘I/I‘IeCKI/IMI/I cAUHUIIaMU,
pacpeaAcaArOmuMUC 10 pa3IMYHbIM TECMATHUYCCKUM I'pyIilaM, moJ KOTOPbIMU
IIOHUMAKT CJIOBA U CJIOBOCOYCTAHUs, COOTHOCAIIHUECCS C OI[HOI71 cm‘yaunep“l
WiIn O):[HOI71 TeMOﬁ, 1 JI1 KOTOPBIX CBA3b MCKAY 3HA4YCHUAMU, TO €CTh 06ma;1
unentudunmpyromas  (saepras) cema (Archi-Semgruppe), He sBiseTcs
o0s3aTenpHOi.  OTHOIIEHUS MCKIAY OJJIEMCHTAMHM TEMATUYCCKUX TPYIII
O6YCJ'IOBJ'IGHI)I OKCTPAJIMHIBUCTUYCCKUMU (baKTOpaMI/I, a OHU CaMU IPEACTABJIAIOT
coboit COBOKYITHOCTb MAaTC€pHUaJIbHbIX U UACAJIbHBIX ACHOTATOB, 0003Ha4YaeMBbIX
crnoBecHbiME 3Hakamu [1, ¢. 219]. Tematudyeckue TpyNIbl XapaKTEPU3YIOTCS
Pa3HOTUITHBIMU OTHOIICHUAMHU MEXKAY HUX YICHAMU WU HUX OTCYTCTBUEM.
CDopMa yYOnopsaaodeHuss AC€HOTATOB, COCTABAIOHNIUX TEMATHYCCKYIO I'pyIIy, —
NEPEUUCIICHUC. Hassannem (I/IMeHeM) TEMaTHYECKOH T'pynIibl ABJIACTCA CJIOBO.

AHDIOS3BIYHBIE HEOJOTH3MEI TEMAaTHYECKOM TpyHnIibl «BO3paCT YCJIOBCKa»
BKIIFOUAKOT CAUHUIIbI BTOpPI‘IHOﬁ HOMMUHAIIUHU (HpOI/I3BOI[HI>Ie J'IeKCGMI)I),
06pa3y10mnecx nyTeM HUCITOJIB30BaHUs Pa3HOIIaHOBBIX MEXaHHU3MOB
BepOokpearuu [2, ¢. 68]: abdukcamuu — adultism (adult (n) + -ism (suff))
(noun) — discrimination against young people: «Mizzou has developed a new
guide to «inclusive terminology” which ensures a healthy level of respect for
all minority groups. It includes terms such as «adultism» (prejudice against the
young), «minoritised» (when under-represented groups are madeto feel inferior)
and intersextionality (obscure) [ The Economist (UK current affairs magazine) 02
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January 2016]. «Unfortunately, not everyone takesthe idea of adultism seriously,
or even believesit exists. And it'seasy to see why —theidea that adults are biased
to the detriment of the children in their lives is a sensitive topic» [https:.//www.
romper.com 28 March 2016];

adulting (adult (n) + -ing) (noun) — doing things that are associated with
being an adult: «A few nights ago, | got home from work and sat on my bed,
scrolling through Twitter. | didn’'t get far in my timeline before | saw a tweet
from a twentysomething who said she was «adulting» because she cooked hersalf
dinner» [Cosmopolitan 20 June 2016];

crnosocoxenust — clipped wing gener ation (clipped + wing (n) + generation
(n)) (noun) — the generation of young adults who are unable to be independent
from their parents because they cannot afford independent living costs: «\Wlliam
Wragg, aged 28, is among tens of thousands of Britons who have joined the
«clipped wing generation» of graduates, despite earning £74,000 plus expenses
asa Member of Parliament» [http://www.standard.co.uk/ 10 February 2016];

grey gapper (grey (adj) + gapper (n) (noun) — a person of retirement age
who takes a year out of their normal life to go travelling: «l was abandoned by
my grey-gapper parents» [www.telegraph.co.uk 02 September 2015]. Jlekcema
gapper — (cenbCKOX03HCTBEHHBIH) MpopekuBares (mocesa) ynorpedsercs B
MeTa(l)OpI/I‘IeCKOM 3HA4YCHUU B JaHHOM KOHTCKCTEC (CpaBHeHI/Ie OCHOBBIBACTCA Ha
obpase aeiicTBus);

switch and swipe generation — the younger generation who, it is claimed,
experience more changein their livesthan their parents, especially intheir sexual
partners, homes and jobs: «All change for the ‘switch and swip€e generation:
Young people now have twice as many jobs, more partner s and move house more
often than their parents» [www.dailymail.co.uk 05 July 2015];

BepboTpanchopmarmu (abopesuanuu) [2, ¢. 68] —genervacation (generation
(n) + vacation (n)) (noun) — a holiday taken by parents and their grown-up
children which is paid for by the parents: «While the rise of what travel firms
are calling the «genervacation» has been building for some time, it has received
a turbo boost from pension reforms and soaring property prices [http:/iwww.
theguardian.com 20 February 2016]. «A large number of parents were caught
up with guilt because their children can’t afford the holidays that they can,
Mr Wiliams said. Travel firms have coined the phrase the «genervacation» to
describe the change» [www.dailymail.co.uk 21 February 2016];

Gen Z (noun) — a way of referring to the group of people born between
the late 1990s and the early 2010s; «Marketing has a new buzzword: Gen Z.
Younger than millennials, the next generation is more reliant on digital than its
predecessor, forcing brandsto get more creativein their marketing» [Adweek 28
September 2016].

PaCCMOTpeHHI)Ie MMpUMEPBI MMOATBCPIKAAOT TOT (baKT, 4YTO B COBpPEMCHHOM
AHTTINACKOM SI3BIKE MPONLCCChI HCOTCHUU MTPOUCXOOAT 6J1aroz[apﬂ HUCIIOJIb30BaHHUIO
€ro BHYTPEHHHX CJIOBOOOPA30BATENFHBIX PECYpCOB, IMyTeM BepOOKpearu,
BepOoTparchopMaIim 1 ppasecooru3anum. Beayuryro poias B 00pa3oBaHUHA HOBBIX
JICKCUYCCKUX CIUMHUI] UTPACT CJIOBOCIIOKCHUC. CpeI[I/I KOMIIO3UTOB npeo6naz[aIOT
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OWHApHBIC JICKCUYECKUE CIWHUIIGI, O0pa30BaHHBIC U3 MPOCTBIX OCHOB IO
MomessM N + N, adj + n. CnoxHbIe JEKCEMbl XapaKTEPHU3YIOTCSl CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYCCKUM EIUHCTBOM, (DUKCHPOBAHHOCTHIO 3HAYCHUS, CTaOMIHBHOCTBHIO
9JIEMEHTOB, YCTOWYMBOCTBIO B ynorpeOneHud. CpeacTBO ceMaHTHUECKOM
nepuBanuu (Metadopa) Takxke yIacTBYeT B CO3AHUH JIMHTBAJIbHBIX HHHOBAIIUH.
Meragopudeckuii MeXaHU3M BhI3BIBACT BOSHUKHOBEHHE TICPCHOCHBIX 3HAYCHUH U
UTPAeT BAXHYIO POJIb B CTPYKTYPUPOBAHUH U (ByHKIIMOHHUPOBAHUH aHTIIOA3BIYHON
JieKCUKU. [IepCreKTUBHBIM SIBJISICTCSl WICCIICIOBAHHE HOBOBBEICHUI HA YpPOBHE

JICKypca.

Jlnteparypa

1. JIeBuukuii B. B. Cemacuonorus / B. B. JIeBunkuii. — Bunnauna : Hosa kH.,
2006.—-512c.

2. EnuxeeBa C. M. CuHepreTH4ecKkue mapamerpbl CTPyKTYPHOU OpraHu3aIuu
U pa3BUTHUS CIOBOOOPA30BATECIHLHON CHUCTEMBI COBPEMEHHOTO aHTITHICKOTO
si3bika /| CuHepreTuka B (DUIONOTHMYECKUX HMCCIENOBAHUAX | MOHOTpadus /
T. 1. lom6posan, C. M. Ennkeesa, JI. C. [TuxToBHukoBa u np. — X. : XHY
nmenu B. H. Kapasuna, 2015. — 340 c.

Jlawmenxo H. A.

(OIT «Cmaxanosckuil nedazo2usecKull KoJieolc

Jlyeanckoeo eocyoapcmeennozo ynusepcumema umenu Tapaca Llleguenxo»,
2. Cmaxanog, JIHP)

OBYUYEHHWE YCTHOM MHOSA3BIYHOM PEYN HA OCHOBE
AYTEHTUYHBIX TEKCTOB B CPEJHE-ITPO®ECCHOHAJIBHBIX
YUYEBHbBIX YUPEXKJIEHUAX

Ha COBPCMCHHOM 3Tall€ pa3BUTHUA MCTOJUKU O6y‘IeHI/IH HWHOCTPAHHOMY A3BIKY
CTpaTeFPI‘IeCKOﬁ LEJIBIO O6y‘IeHI/IH HWHOCTPAHHOMY A3BIKY B CPCAHEC-CIICIIMAJIbHBIX
y‘Ie6HI>IX 3aBCACHUAX ABJIICTCA ITPAKTHUICCKOC BJIaJICHUEC BCCMU BUJIaMU pequofx'I
JACATCIIbHOCTHU (ay):[I/IpOBaHI/IeM, TOBOPCHUEM, UTCHUCM U HI/ICBMOM). Be)lyIJ_II/IM
BUIOM yCTHOﬁ pequOI‘/i JACATCIBHOCTU TPAJUIIMOHHO PACCMATPUBACTCA
TOBOpPCHUE, O6y‘IeHI/Ie KOTOpOMY NPEACTABJIACT co0oit CJIOXKHYIO METOANYCCKYIO
3a7a4y, MMOCKOJIbKY OBJIaJICHUEC UM CBA3aHO C HauOOIbITUMHI TPYAHOCTAMU JJId
CTYACHTOB 1 Tpe6yeT OONBINNX BPEMCHHBIX 3arpar u YCI/IJII/Iﬁ KaK CO CTOPOHBI
npernoaaBareiid, Tak U CTYACHTOB.

AKTyaJ'II)HOCTI) HpO6J'IeMI)I HCIIOJIB30BAHUA AYyTCHTUYHBLIX MATCpuajioB B
O6y‘IeHI/II/I yCTHOﬁ HHOSI3EIYHOM peUn 3aKI0YacTCA B HUX (byHKHI/IOHaJ'H)HOCTI/I.
HOI[ (byHKHI/IOHaJ'H)HOCTI)IO MMOHMUMACTCA UX OpHCHTAallMd Ha PpCaIbHOC
HCIIOJIB30BAHUEC, TAK KaK OHU CO34ar0T HUJITFO3HUIO HpI/IO6H_IeHI/IH K €CTeCTBEHHOM
SI3BIKOBOM cpeaec, 4to, COIMMaCHO MHCHHWIO MHOTHX BEAYHIUX CHCHUAJIMCTOB B
obnacTu MCTOJUKH, SBIIACTCA ITIaBHBIM (baKTOpOM B YCIICIIHOM OBJIaICHUN
HWHOCTPAHHBIM SA3BIKOM.
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B coBpeMeHHOI MeToIvKe MPeTogaBaHusl HHOCTPAHHOTO SI3bIKA CYIIECTBYET
npobiemMa oTpaboTKH 1 (HOPMUPOBAHUSI OTPE/ICTICHHBIX HABBIKOB (B YaCTHOCTH
HABBIKOB MOHOJIOTHYECKOH peun). [103TOMYy HEOOXOAMMBI ONTHMAIbHBIE H
s¢dekTuBHbIE CcMOCOOBI (OPMHUPOBAHMS HABHIKOB MOHOJOTMYECKOH pedH.
OpHUM M3 TakWX CIIOCOOOB MOXKET SIBUTHCS HCHOJIB30BAHHE AyTEHTHYHBIX
TEKCTOB Ha ypOKaxX HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Kpnuesckas K.C. naer onpeneneHne ayTeHTHYHBIX MOUTHHHBIM JINTEPATY PHBIM,
(ONBKIIOPHBIM, U300pa3UTENBEHBIM, My3bIKAIEHBIM POU3BEACHHUSM, NIPEIMETaM
peasbHOM JEHCTBUTEIBHOCTH, TaKMM, KaK OAeXHa, MeOenb, mocyga M HX
WILTIOCTPATHBHBIM H300pakenusim [1, c. 38].

[MpuHuMass BO  BHUMaHHE  OIpEAETEHHS  HUCCIeAOBareliel,  Imof
ayTEHTUYHBIMU TEKCTaMHU MOHMMAIOTCSl MO/IMHHBIE TEKCThI, 3aMMCTBOBaHHBIE
13 KOMMYHHUKAaTHBHOW TPAKTUKW HOCHTENSIMH si3blka. [0 MHEHHMIO YYEHBIX,
9TO MaTepHabl IIOBCEAHEBHOM 1 OBITOBOM KHM3HHU, KOTOPBIE IO TOCTYIMHOCTH U
OBITOBOMY XapakTepy MpUMEHEHHS IIPECTABIISIOTCS JOBOJIBHO 3HAUMMBIMH IS
CO3/JJaHUsI WIITIO3MH IIPHOOIIEHUS K cpesie 0ONTaHus HOCUTENeH sI3bIKa.

OmnpenencHre U Kiaccudukaims, gaHHbie aBTopamMu HoconoBuu E. B. u
Munspyn P. 1., mpeacTaBisroress MHOT MM METOTUCTaM HauO 0J1ee OITHMAaTbHBIMH.

Bce ayTeHTHUHBIE MaTepHaIIBI, HCIIOIb3yEeMbIE IPH 00y4EeHHN HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY, JETISITCS HAa ayTEHTUYHBIE U Y4eOHO-ay TEHTUYHBIE.

AyTeHTHYHBIE MaTepHajbl — 3TO MaTephalibl, B3SIThIE U3 OPHUTHHAIBHBIX
WCTOYHUKOB, KOTOPbIE XapaKTepH3YIOTCS €CTECTBEHHOCTHIO JIEKCHUECKOTO
HaroJIHEHUsT M TpaMMarHuecKux (OpM, CHUTyaTHMBHOW aJIeKBaTHOCTBHIO
WCTIONIb3YEMBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB, WILTIOCTPUPYIOT CIy4aW ayTeHTHYHOTO
CJIOBOYNOTpEOJIEHNSI U KOTOpPbIE, XOTSl M HE NMpeAHa3HaYeHbl CHENUATBHO IS
y4eOHBIX IIeJIel, MOTYT OBITh HCIOJB30BaHBI IIPpU OOy4YE€HHH HWHOCTPAaHHOMY
SI3BIKY.

VY4eOHO-ayTEeHTUYHBIE Marepuajbl — O5TO MaTepualibl, CHENHAIBHO
pa3paboTaHHBIE C YYETOM BCEX MapaMeTpoOB ayTEHTUYHOIO Y4eOHOTO Ipolecca
U KPHUTEpHEB ayTEHTUYHOCTH W NpeJHa3HAuYCHHBIE IS PEIICHHUs KOHKPETHBIX
yuebHbIX 337124 [2, ¢. 20].

Hccnenyst pa3nuyHble TO3UIMU U TIOIXOABI K PEIICHNIO JaHHOH IPOOJIeMBI,
MOYKHO CJIeNaTh BBIBOJ O TOM, UTO!

1. oOyyeHne COBpEMEHHOMY HHOCTPAHHOMY S3bIKY BO3MOXKHO JIMIIb IIPH
YCIIOBUY UCTIONB30BAHUSI MaT€pUaioB, B3STHIX U3 )KU3HU HOCHTENEH S3bIKa
WJIN COCTABJIEHHBIX C Y4€TOM OCOOEHHOCTEH MX KYJIBTYphl M MEHTAINTETa B
COOTBETCTBHUH C NMPHUHITHIMU M UCIIOIb3yEMBIMH PEYEBBHIMI HOPMaMH;

2. UCTOJb30BaHME  IIOJOOHBIX  AyTEeHTHYHBIX W Y4eOHO-ayTEeHTHYHBIX
MarepHuaIoB, MPEACTABISIONINX COO0I eCTECTBEHHOE pEUeBOE TPOU3BE/ICHHE,
CO3JJaHHOE€ B METOAMYECKUX LIEIISIX, TO3BOJIHT ¢ OoiblIel 3 deKkTHBHOCTIO
OCYIIECTBIIATH 00ydYEeHHE BCEM BUaM PEYEBO JEATENLHOCTH, B YACTHOCTH,
TOBOPEHHIO, IMUTHPOBATh TIOTPY>KEHHE B €CTECTBEHHYIO PEUYEBYIO Cpely Ha
YPOKax WHOCTPaHHOTO SI3bIKa;

3. oOyucHHMe YCTHOW peYd HEBO3MOXKHO 0e€3 y4éTa IICHXOJIOTHYCCKUX
0COOEHHOCTEH TaHHOTO BU/Ia PEUeBOil eI TENLHOCTH,
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4. B Xxome aHamW3a METOAMYECKOM JIMTEpaTrypsl CTajlo BO3MOXKHBIM
c(hopMynupoBaTh OCHOBHBIE TpeOOBaHMS K ayTEHTHYHBIM TEKCTaM,
UCTIONIb3YeMbIM Ha YPOKax MHOCTPAaHHOTO SI3bIKA!

— COOTBETCTBHE BO3PACTHBIM OCOOCHHOCTSIM YYaIIUXCS M MX PEUECBOMY

OTIBITY B POJHOM M HHOCTPAHHOM SI3BIKAX;

— coep)kaHHe HOBOHM M MHTEPECHOM JUT yJanuxcst HHQOPMAaIHY;

— TpeicTaBleHHe pa3HbIX GopM peun;

— HaJIM4Me B TEKCTE N30BITOYHBIX JIEMEHTOB HH(pOPMAIINY;

— ©CTeCTBEHHOCTH MpEJCTABICHHOH B HEM CHTyallud, IEPCOHAXEH W

00CTOSTELCTB;

— JKeJaTesIbHO HAJIMYMe BOCITUTATENILHOM [IEHHOCTH.

OOyyeHue yCcTHOH UWHOS3BIYHOW peud OyaeT dSGQEKTUBHBIM — NpHU
WCIIONIb30BaHNU ayTEHTHYHBIX MaTepPHAIOB, TaK KakK 3TO (OPMHUPYET yMEHUS
W HaBBIKM BOCIIPHATHS HWHOS3BIYHOM pEeYM Ha CIyX W NMOHMMAHHUS KYJIBTYpBI
co0eceIHNKa, YTO TIOMOXKET NPUHUMATh Y4acTHe B aKTaX YCTHOTO OOLICHHS U
(OPMHUPOBAHHIO COLIOKYJIBTYPHON KOMIIETEHIIHH.

Jlnteparypa
1. Kpuuesckas K. C. IIparmarndeckne marepuaibl, 3HAKOMSIIUE YIEHUKOB
C KyABTYpOil M cpenoil oOWTaHMS >KUTENel CTpaHbl M3y4aeMoro si3bika /
K. C. Kpuuesckas // UnocTpanHbIe s1361KH B HiKoue. —1996. —Ne 1. —C. 32-40.
2. HoconoBnu E. B. Kputepun copepkaTenbHOH ayTeHTHYHOCTH y4eOHOTO
tekcta / E. B. HoconoBuy, P. IT. Munbpyz // IHOCTpaHHBIE S3bIKU B HIKOJIE. —
1999. —Ne 2. — C. 14-36.

Mamegeuuega IO. O.

(I'OY BIIO «/Joneyxas axademust ynpasieHust u 20CyO0apCmeeHHOU Cyicovl
npu Iase Jloneyxoii Hapoownoti Pecnybnuku»,

2. Jloneyx, JIHP)

OCOBEHHOCTH ®OPMUPOBAHUSA
JIMHT'BOKYJIBTYPOJIOTMUECKOM
KOMIIETEHIIMHA B ITPOLECCE OBYYEHUA
MNPO®PECCUOHAJIBHO-OPUEHTUPOBAHHOMY
NHOCTPAHHOMY A3BIKY

B YCJIOBUAX pa3BUTHUA KYJIBTYPHBIX K SKOHOMHWYCCKUX CBsI3CH MCEXKIY CTpaHaMU
U HapoJaMu BO3pPACTACT POJIb U3YUCHUSA HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB. C KaXXIbIM
TOAOM YBCIHWYUBACTCA CIIPOC Ha CHCIUAJIMCTOB, BIAACHOLNIUMX HWHOCTPAHHBIMU
s3pIKaMu. B HacToAlIeC BpEMA OJHUM U3 BaKHEHIIINX HaHpaBJ’IeHI/Iﬁ pa3BuUTHA
O6pa30BaHI/IH SABJIACTCA HMCIIOJIB30BAHUEC KOMIICTCHTHOCTHOT'O IIOAXO/Ja, B
YaCTHOCTU — B pa3sBUTUH yMeHI/Iﬁ 1 HABBIKOB, CBA3AHHBLIX C NMPUMCHCHUCM Ha
MPAKTUKEC KOMMYHHUKATUBHBIX crnocooHocTel YCJIOBCKA, €TI0 KYJIbTYPHBIX,
COIMaJIbHBIX U I/IH(l)OpMaHI/IOHHBIX KOMHeTeHHHﬁ.
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B cBs13u ¢ 3THM BO3HHUKAET HEOOXOIUMOCTh 3HAHUS JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHIECKIX
CMBICJIOB JIPYTOTO SI3bIKa, TPAJIUIUN U COBPEMECHHBIX OCOOCHHOCTEH pa3BUTHS
Pa3IMYHBIX HAPOJOB, IOJTOTOBUKA CIICIIUATUCTOB, CHOCOOHBIX BBICTYIIATh
B KayecTBe CyOBEKTOB Juanora KyasTyp. He mommaercs COMHEHHIO, YTO
WHOCTPAHHBIA S3BIK HECET B ce0¢ HE TOJNBKO CHUCTEMY JIMHTBUCTHYCCKUX
3HAHWM, HO U CUCTEMY 3HAHUH O COLMAJIBHBIX HOPMAax, TYXOBHBIX IIEHHOCTSX,
COBOKYITHOCTH OTHOILIEHUH MEXKIY JHObMHU.

3a mocienHue TOJbl B HAYYHOW JHMTEparype YAENseTcs OTAeIbHOe
BHUMAHHE  TOHSATUIO  <JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKASE  KOMIIETEHTHOCTH»,
«JIMHTBOKYJIGTYPOJIOTHUECKasi ~KOMIIETEHIUs». JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHUECKAast
KOMIIETEHTHOCTh — JTO CHUCTEMa 3HaHUM O KyJbType, BOIUIOIIEHHAs B
ONpE/ICICHHOM HAlMOHAJIBHOM SI3bIKE, U COBOKYIHOCTH CHEIHAIbHBIX
YMEHHUH MO ONEPUPOBAHUIO STUMHU 3HAHUSIMU B MPAKTHUECKOH JEsITEebHOCTH.
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUYECKIE HCCIEJOBAHUS HWMEIOT JIaBHIOK TPAJAMIIHMIO.
EBpormeiickas JIMHTBOKYIBTYpOJIOTHYECKAsT TpAAUIIMs CBA3aHA C HMMEHAMHU
®. ne Coccropa, P. Slko6cona, P. bapra, T. Ban [eiika., JI. Burrenmreiina,
I Tamamepa, I. T'miloma, M. Xaiinerrepa, H. Xomckoro, K. Scnepca,
B. T'ymbGonpara. Uto kacaeTcs aHIIHMICKOTO SI3bIKA, TO aBTOPAMH, BHECIIUMHU
3HAYUTEILHBIA BKJIAJ] B UCCICAOBAaHKE JAHHOM TeMbl, aBiisttorcs. MBanosa 1. I1.,
Yaxosau JI.I1., bensiera T. M., 3anecckas JI. @., MarseeBa [I. A., Pactopryesa T.A.,
Apaxun B. JI. u npyrue.

IIporiecc  ¢GopMHUPOBaHUS  JTHMHTBOKYJIBTYPOJIOTHICCKON — KOMIICTCHIHU
paccMarpuBaeTcsi KaK CIOXKHasi MHOTOYpPOBHEBasl JAESTENbHOCTb, KOTOpas
COBEpIIAETCS KaK pAl CIEIYIONIMX JAPYyr 3a JAPYyroM 3TaroB, OPraHU3YIONIUX
pa3paboTKy MpEACTOSANIeH JEATSIFHOCTH OT oOmied uIeu K TOYHO
3aMporpaMMHUPOBAHHBIM JIEHCTBUSM U TPOTHO3UPYEMOMY KOHEUYHOMY PE3YJIbTaTy,
TO €CTh K NPAKTHYCCKOMY (DYHKIIMOHUPOBAHHIO JIMHTBOKYIIETYPOJIOTHUECKHUX
YMEHHUI B KOMMYHHUKAaTUBHOM I10JI€, B aKTaX MEXKYIBTYpPHOW KOMMYHUKAIIUH.

Teopernueckoit OCHOBOW KOHCTPYHPOBAHHUSI MOJIENM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOr MUECKOI
KOMIIETEHIIMM  BBICTYNAlOT  KOHIENTYyalbHbIE TOJOKEHUS  KOTHUTHUBHO-
JIMHTBOKYJIETYPOJIOTUUECKON METO0IOTHHY, MPUHIIUIIBI TEOPUU MPOEKTUPOBAHUS,
MIOJIOKEHUS JIeATEIbHOCTHON TEOpUM YUEHUS M YIPaBIECHUSI MO3HABATEIbHOU
JIEATEIBHOCTRI0  00ydaeMbIX. VcciaemoBaTenu 3TOH MPOOJIEMBI  OTMEYALOT,
YTO JOCTHKCHUEC KOHEYHOTO YPOBHSI WHOS3BIYHOW OOYYEHHOCTH BO MHOTOM
OTIpeNeNIAeTC ypPOBHEM C(HOPMHUPOBAHHOCTH JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHYIECKOM
KOMIIETEHIIHH.

JIst pa3paboTKy MOIEITH JTMHTBOKYITETYPOJIOTYECKON KOMITETCHITMY HEOOXOTUMO
MIPEXKJIE BCEro OIPEIEIHUTh €€ MPEeIMETHO-COIEPKATENbHYI0 U MPOLECCYATbHYIO
HaMoNMHIEeMOCTh. TpaguIIMOHHO MHOTMMH YUYEHBIMH COJEpPIKaTeIbHBIA aCHeKT
KOMIIETEHIIMU PAcCMaTpUBAETCsl B TEPMUHAX <GHAHUS», «HABBIKU», «yMEHHUS.
ConepkaHue JIMHTBOKYJIETYPOJIOTUYCCKON KOMITETCHIIMM TTPECTABILIET COOOM
JIBYXKOMIIOHEHTHYIO CTPYKTYpPY, COCTOSIIYI0 W3 KOTHUTUBHO-TIOHATHHHOTO H
KOMMYHUKATHBHO-ICATEIbHOCTHOIO ~ KOMIIOHECHTOB, KOTOPBIE  OOCCIICUMBAIOT
MIPEMETHO-CONEPXKATENBHBI M TOLECCYalbHO-AEATEIbHOCTHBIA  aCIEKThI
MOJIEJIH, OPUEHTUPOBAHHBIE HA JIOCTHKEHHWE KOHEYHOrO 3aporpaMMHPOBAHHOIO
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pe3ynbrara — chopMUPOBAHHOCTH YPOBHSI KOMITCTCHITUH, TIO3BOJISIONICH CYOBEKTY
AKTUBHO B3aMMO/ICHCTBOBATH Ha MEXKYJIETYPHOM ypoBHE [1].

DopMHUPOBAHUE KOHIIETITYILHO-OPTaHU30BAHHON «KapTUHBI MUPa» JPyroro
COIlMyMa, BBEJEHUE COCTaBa IOHITHM, KaTeropui, SBICHHUM, HE UMEIOIIUX
aHAJIOTOB POJHOM SI3bIKE WM (DYHKIIMOHATBHO-IIOHATUIHO HE COBITAAFOIIUX
B S3BIKAX B CHJIy Pa3JIMYUil B OTPAXKEHUM MHpA Pa3IUYHBIMA ATHOCAMH,
HEOOXOMUMBIX ISl TIOCTPOCHHS «BTOPHYHOTO KOTHUTHBHOTO CO3HAHHS» Y
YeJI0BEKa Kak HOBOIO KOTHUTHUBHOTIO MaKeTa 3HaHUSl, OCYIIECTBIISIETCSI HA OCHOBE
JISUCTBUN TIO YCBOEHUIO JIUHTBOKYJIBTYPOJIOIMYECKUX 3HAHUN M KOTHUTHUBHO-
KOMMYHHUKATUBHOH JIEITEILHOCTH Ha UX OCHOBE [2].

CdopmupoBaHHas CTPYKTYPHO-(DYKIMOHATBHAS MOJENb JIMHIBOKYIIBTYPOJIOTUUYCCKOM
KOMIIETEHIIMM KaK KOHEYHBIH MPOAYKT CTaAUU MOJACIUPOBAHUS CONEPIKUT
B CBOEM COCTaB€ B3alMOCBSI3aHHBIE, OPUEHTHPOBAHHBIE Ha JIOCTHIKEHUE
KOHEYHOTO pe3yjbTraTra KOMIIOHEHTBI, KOTOpbIE HAa3bIBAIOTCS «KOTHUTUBHO-
KOMMYHUKaTUBHbIE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKHE €JUHCTBa», a HMMEHHO:
KOTHUTUBHO-KOHIIETITYaJIbHOE, MOHATUHHO-aKKYMYJIUPYIOIIEE, JTMHIBOKYJIBETYPHO-
HMHTETPaTUBHOE, KOMMYHUKATHBHO-aKTyJTU3UPYIOIIee, KpeaTUBHO-MOIEUPYIOILIEE.

JlaHHBIC TATH CTPYKTYPHO-(YHKIIMOHAIBHBIX CIMHCTB OTPAXKAIOT 00paser
€ro NpeJAMETHO-COIEPKATENbHON U MPOLIECCYATbHOM CYIIHOCTH.

Jlnteparypa
1. Acranosa H. O. JIUHIBUCTHYECKHE ACTIEKTHI MEXKKYJIETYPHOU KOMMYHHUKAIMH |
H. O. Acramnosa. — bapnayn, 2007. — 256 c.
2. Emmzaposa . B. @opMupoBaHye MEXKYIETYpHOI KOMIIETEHIIMH Y CTYACHTOB
B Mpoliecce 00y4eHHsI HHOCTPAaHHBIM si3bikam: aBroped. / [. B. Enusaposa. —
CI16., 2001. — 16 c.

Mozunvuenxo O. A.
(I'opnosckas obweobpazoeamenvras wikona |-111 cmynenei Ne 49,
2. Topnosxa, /[HP)

INCUXOJIOTO-TIEJATOI'NMYECKHUE OCOBEHHOCTHU OBYYEHUSA
NHOCTPAHHBIM A3BIKAM U ITEPEBOY

OOpaszoBaHne — €IWHBIA IEeJCHANPABICHHBIN IpOIecC BOCHHUTAHHUA |
o0y4eHws, SBISIOMINICS 00IIECTBEHHO 3HAYMMBIM OJIaroM M OCYIIECTBIISIEMBII
B MHTEpECax 4YesloBeKa, CeMbH, O0IIECTBA M TOCYAapCTBa.

I'maBHas 1enp oOy4yeHHs] HHOCTPaHHOMY SI3BIKY B 00Ie00pa3oBaTesIbHBIX
YUPEXIEHHUSIX COCTOMT B (DOPMHUPOBAHMHM Y YYEHHKOB KOMMYHHUKATHBHOW
KOMIIETeHIIUH, 0a30i Uil KOTOPOW SIBIISIOTCS KOMMYHHMKAaTUBHBIE YMEHWUs,
c(hopMUPOBaHHBIE HA OCHOBE SI3BIKOBBIX 3HAHHH.

Peanmuzanmst COBpEeMEHHBIX CTaHIapTOB OOy4eHHs W 00pa3oBaTeNbHOMN
WHHUIMATHBEI HEBO3MOXKHA 0€3 COBPEMEHHOTI'0 YUHTEIsl, €ro po(hecCHOHANBHON
KOMIIETEHTHOCTH U KyJBTYPBHI.
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OBIaieHHe HHOCTPAaHHBIM SI3IKOM Pa3BHBAET MBIIUICHHE, TAMSITh, PEUYEBYIO
CHOCOOHOCTB, COBEPLICHCTBYET CIyXOBBIE, 3pUTEIIbHBIC OIIYIICHUS, YITydIIaeT
pedyeBoe IMPOTHO3MPOBAHHUE, IPOM3BOJILHOE BIIAJIECHUE IPUEMaMH PEYEeBOU
JIeSITeIEHOCTH.

OBnajsieHHe MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM U Pa3BUTHE WHTEIUIEKTYaIbHON C(epsl
TIPE/ICTaBISIIOT co0OH enmHbIHi nporiece. Bee o0yueHne, BoCIUTaHUE U pa3BUTHE
Cpe/ICTBAMH HHOCTPAHHOTO SI3bIKA JIOJPKHO OCYIIECTBILITHCS B pyClle IMYHOCTHO-
OpPHEHTHPOBAHHOTO, JIeSITeIbHOCTHOTO CHCTEMHO-KOMMYHHUKaTUBHOTO
(KOMMYHHKAaTHBHO-KOTHUTHBHOIO) MOIXO/A.

B meHTpe Bcero menarormdeckoro Ipolecca CTOMT YYEHHK C €ro
BO3MOXXHOCTSIMH U 1toTpeOHOCTsIMH. OBJIajieBasi HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, YIEHUK
OBJIaJIEBAET CITIOCOOHOCTHIO OOIIEHHS Ha STOM SI3bIKE; IPOUCXOIUT 3TO B CAMOM
nporecce OOLIEHMs, T.e. B aKTHBHOM KOMMYHWKATHBHOM B3aUMOJEHCTBHU C
y4uTEIEM W JIPYyTUMH ydanuMucs. BzaumoneicTBue ydammxcsi ¢ y4uTelIeM
U JPYT C APYrOM OCYLIECTBISIETCS B pyClie ONPENEeNICHHONW CHUCTEMBI, KOTOpas
00eCIeynBaeT, ¢ OJHON CTOPOHBI, CHCTEMHOE OBJIaJICHUE (PYHKITUSIMA OOIICHUS,
C Jpyroid — QOpMHpPOBaHHE CHUCTEMbI SI3bIKa B CO3HAaHWU UIKOJIBHUKOB. B
pe3yabrare IKOJIBHUKHA MPUOOPETAIOT HE TOJBKO OIpe/esIeHHbIE HHOS3bIYHbIE
3HAHWS, HABBIKMA M YMEHHMS, HO U TIOJIOXKHUTENBHbIE CIBUTH B HHTEIUIEKTYaIbHOM
1 00IIepeYeBOM Pa3BUTHH HA OCHOBE B3aUMOJICUCTBHS JBYX SI3BIKOBBIX CHCTEM
B HMX CO3HaHWH, DPEHICHHS pPEYEMBICIUTENBHBIX 3aJa4, Pa3sBUTHUS KYJIBTYpHI
oOmeHnss B menoM. Ha KaXIoM ypoBHE KOMMYHUKATHBHOW KOMITETEHIIMH
YCIOBHO MOXKHO BBIJIETIUTH HECKOJIIBKO YPOBHEH, a HMMEHHO. HadaJbHOM,
SNIEMEHTAPHOM M MPOJABMHYTOH KOMMYHHUKaTUBHOM KOMIeTEHIMH. B ydeOHOM
TIpoLIeCcCce YUUTEI0 He0OX0MuMo andhepeHIIPOBAHHO TOIXOAUTD K YHaIUMCS,
TIOCTOSTHHO TIOMOTasi MOATSATUBAThCS OIHUM U CTUMYJIHpYsl Ooyee ObICTpoe
TIPOJBIKEHUE APYTHX.

YenemHocTh nporecca 00ydeHHs: BO MHOTOM 3aBUCHT OT YMEHHS YUHTEIs
cO371aBaTb MOTHBBI YUEHHsS, COJCHCTBOBATH PAa3BUTHIO CaMOCTOSTEILHOCTH U
CaMOJIESITENEHOCTH IIKOJIBHUKOB, MTOOYKAATh X K CaMO- U B3aMMOOOYYEHHIO,
OpraHusys UHIMBHIYaJbHYIO, HAPHYIO U TPYIIIOBYIO paboTy.

Bonbmioe 3HayeHuMe WMeeT pa3BUTHE Y IIKOJBGHUKOB CO3HATEIIHLHOTO
OTHOUIEHHS K YYEHHIO, YETKOE BUJICHHE IUIAHUPYEMBIX PE3YJIbTaTOB O0yUEHHSI.

Baxnoll 3amaueld yunTens SIBISETCS CO3JaHUE OJAaroNpHSTHBIX YCIOBHIH
JUIE UMHTAIM WHOS3BIYHOM SI3BIKOBOW CpENbl, AJISl CO3/aHMs pEajbHBIX U
BOOOpa)KaEMBIX CUTyallMid OOIIEHHs, KOTOpble MOOYXIalu Obl K PEIIeHUI0
KOHKPETHBIX KOMMYHHUKAaTHBHBIX 3amad. OTcCroga BaKHOCTb HCIIOIb30BAHUS
UTpBI, 0COOEHHO POJIEBOI, B paMKaX OCHOBHBIX c(hep oOIIeHusI.

OueHb OOJNBIIOE 3HAYEHUS IS CO3/IaHMS KOMMYHHMKAaTHBHON MOTHBAIMU
MMeeT BKJIIOUEHHE OOLIEHUS B IPyTHe BUBI €I TEIEHOCTH: UTPOBYIO, TPYIOBYIO,
3CTETHYECKYIO.

B aTHX meisix J0/pKHA IIHMPOKO MCIIONB30BAaTHCS MPOEKTHAs JESTeIbHOCTh
(mpoexTHAsT METOJIMKA), KOTa IIKOJIbHUKAM MPEAIaraeTcsi «BBIITH 3a TPEebl
KJlacca», co3narb 4To-JIM0O CBOMMH pPyKaMH, COBMECTHO cOOparb Ui 3TOTO
Marepuai 1 T.1.
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Oco0cHHO BaXKHa HACHIINICHHOCTh TEKCTOB CTPAHOBEMICCKOW HH(POPMAITUCH,
UX COOTBETCTBUE MHTEPECAM IIKOJIEHUKOB. 3HAYUTEIBHOE MECTO CPE/IA TCKCTOB
3aHUMAIOT TaK Ha3bIBACMBIC ITPArMaTHUECKUEC TEKCTHI.

BaxxHO coOmroaTh OnaroKenaTenbHbIH, JEMOKPATHYCCKUM CTIIIL OOIICHUS
B JIyX€ MIeJJTarOTHKH COTPYITHUYCCTRA.

Jlnteparypa
1. TanbckoBa H. [I. CoBpeMeHHast MeTOAMKA OOYYICHUS HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM:
IMoco6ue anst yuurens / H. 1. T'ansckoBa. — 2-¢ u3n.; nepepab. u gom. — M. :
APKTH, 2003. — 192 c.
2. Hemenxwii s3p1k: 5-9 xi. Tlporpamma uis o61reoOpa3oBar. OpraHU3aIui:
nepBeiii uH. 513. / Coct. Crapmunosa JI. B., Konoc U. b, becequna M. B.;
JUIITIO. — loneuk : Ucroku, 2015. — 20 c.

Myxuna J]. C.

(OO BIIO «Ioprosckuii uncmumym uHOCHPAHHBIX S3bIKOEY,
2. Topnosxa, /[HP)

Hayunwiii pykosooumens:. cm. npen. Konecnuxoea JI. U.

O HEKOTOPBIX NCTOYHUKAX NIONNOJIHEHUA JTEKCUKHU
MOJIOAE/KKHOI'O HEMEIIKOI'O A3BIKA

Ha ceromusiimauii 1eHh MBI MOXXEM C YBEPEHHOCTHIO CKa3arh, YTO HU OIUH
SI3BIK HE 00XOMUTCS 0€3 OrpOMHOTO KOJIMYECTBA 3aMMCTBOBaHHIA. [IpoGremarrka
B3aMOBJTUSHUS JICKCHYECKIX CHUCTEM OJIM3KOPONICTBCHHBIX SI3BIKOB TPHUBIICKACT K
ceOe BHIMaHUE OTEUECTBCHHBIX M 3apYOSIKHBIX JICKCHKOJIOTOB HE OJTHO JICCSATHIICTHE.
B Hacrosiiee BpeMs OrpOMHOE YHCIIO 3aUMCTBOBAHHMI MOCTYIIACT B HEMEIIKHIA
S3BIK U3 aHIJIMKACKOTO. B COBPEMEHHOM JIMHTBHCTHKE WX TPHHITO HAa3bIBaTh
CQHIVTAIM3MAMI», WIH <«aHIJIO-aMEepUKaHU3MAMU». 3aMMCTBOBAHUE AHIJIMIM3MOB
BBI3BAHO PSIOM MPUYKH, K KOTOPBIM MOKHO OTHECTH crenyromwe [3]:

® OTCYTCTBHE COOTBETCTBYIOIICTO IMOHSTHS B KOTHUTHUBHOW 0a3e sI3bIKa-
petienrropa (okos10 15% HOBEHIIMX aHTITUIIU3MOB 3aUMCTBYIOTCS B CBSI3U
C OTCYTCTBHEM COOTBETCTBYIOIIECTO HAUMEHOBAHHMS B S3bIKE-PEIIENITOPE,
KOTOpbIE MOTYT UMETh KaK MPSIMOE, TaK U MEPEHOCHOE 3HAUEHHE);
obecrnieueHHe CTHIIMCTHIECKOTO 3 dekra;
axTuBu3aius csaseii ¢ CIIA;

U3MEHCHUS B MCHTAJIMTETE JIFOICH, TOBOPSAIINX Ha HEMEIIKOM SI3BIKE;

C TIOMOIIBIO 3aMMCTBOBaHUH MOXHO H30€KaTh YaCTHIX TIOBTOPCHUH;
YBEJIMYCHUE KOJTMYECTBA TOBOPSIIUX U 3HAIONIUX MHOCTPAHHBIHN S3BIK B
I'epmanum.

3auMCTBOBaHHBIE  (Ppa3coNOTM3MBI U (PPA3COTIOTHUYCCKUE  CIAUHUIIBI
C UHOS3BIYHBIMH KOMIIOHCHTAMH OTJIHMYAIOTCS CBOCH HEOOBIYHOCTHIO,
00pa3HOCTHIO, BO3MOXKHOCTRIO UTPHI CJIOB U CITYKAT JUIS YCHJICHHS HATJISTHOCTH.
Haubonee pacmpocTpaHEHBI (Ppa3eoOTU3MBI C HAMMEHOBAHUSMH SBICHUMA
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OPHUPOJIBL, KUIKIIA U JOMAIIHeH 0OCTAaHOBKH, MUIIH, U3 chHepbl IKOHOMHKH,
HAayKd M TEXHUKH, a TaKKe 0003HAUCHUsI JIFOACH OMpEeNeNIeHHOTro Xapakrepa U
o0Opasa Ku3HU.

Cyl1ecTByeT HECKOJIBKO [Ty TEH BXOYKICHUSI KAHTIUIIA3MOBY» B HEMEIIKUI S3BIK:
pexiaMa, O(HUIMAIbHbIE JTOKYMEHTBI, CIIOPTUBHBIC OTYETHI M KOMMEHTapHH,
UnrepHet, obnacth Haykd W TexHUKH [1]. JIO3yHIW, pexiiambl CTaHOBSTCS
«KPBUIATHIMH CIIOBAMU», KyJia GoJiee MOIMyISIPHBIMH, Y€M KIIACCUYECKHUE [[UTATHI,
nanpumep: Das strahlende W& in my life (13 pexiambl cTUPaIBHOTO MOPOIIIKA);
Pricecutting erhalten die Freundschaft (smecto kleine Geschenke).

U3 odunmanpHeIX TOKYMEHTOB, Hampumep, BbipaxeHue Mmit good Cards
UMeeT 3HAYCHUE IIPEIIPUHUMATH YTO-TH00, UMEs BCE MIAHCHI HA ycrex». DTo
KaybKka ¢ annmiickoro si3bika With good cards. — Dieser junge Unternehmer hat
mit good Cards begonnen (Bbicka3bIBaHKE OJHOTO SKOHOMHCTA O CBOEM KOJLIETe).
®paseonoruzm free Hands haben snauur «qomy4uTs cBOOOmY neHCTBHI,
pasBsi3ath pyku», Hanpumep: Als vierte Macht hat jetzt die Presse free Hands.

MHoro (pa3eonoru3mMoB 3aUMCTBYETCS U3 CIOPTUBHBIX OTYETOB U
KOMMEHTapueB B raseraXx. Kak OTMEUAalOT JIMHTBHCTBI, «CIIOPTHBHbIE
(bpa3eonoru3Mpn» MOCTYNAOT U3 0ONACTH JIETKOW aTieTHku, (pyTbona, XOKKes,
Pa3JINYHbIX COPEBHOBAHMI HA CKOPOCTb, Iaxmar, 6okca U 60psObI, HAPUMED:
lucky punch (cuactnuseiii yaap), sad blow (Tsxensiit yaap): Solche politische
Stuation hat dem Wirtschaftssystem sad blow versetzt; gut in Run liegen (6bith
B XOpOIIEM TMOJOKEHUH, UMETh BCE MHIaHCHI Ha ycrex): Bemerkenswert ist
allerdings die Tatsache, dass alledrel Filme vorn gut in Run liegen; Run machen
(mpuiiT mepBbIM, BBIITH IoOeuTeIeM): Man kann sagen, dass dieser Regisseur
ein Neuerer ist und macht Run in der Kinoindustrie. ®paseonorusm fit sein
(ObITh B XOpOIIEH CIOPTHBHOU (GopMe) cTal yroTpeGIsThCsl B PACUIMPEHHOM
3HaYECHHH «ObITh PabOTOCIOCOOHBIM, KOHKypeHTocmocoOHsiM». Deutschland
ist europafit. Takoe mmMpokoe MeTahOPUUECKOE HCIONB30BAHHE CIIOPTUBHBIX
bpazeonornueckux 3auMcTBOBaHUM W DE C WUHOA3BIYHBIME 3JIEMEHTAMH B
HECIIOPTUBHOM KOHTEKCTE€ OTMEUYAETCsl S3BIKOBEIAMH KaK HOBOE SIBIICHHE U
HOCHT Ha3BaHue «Versportung der Sprache» [2, c. 145].

U3 chepsr kommyHuKaimu u MHTepHeTa 3auMcTBOBaHo 1N Cyber space [eben
(xuth B kubepmpoctpaHctse), Hampumep: Cyberspace steht fir das «zweite
Universum», das neben unserer dinglischen Realitit entsteht. Cnosaphbrit
COCTaB HEMEIIKOTO SI3bIKA MOTIOJHAETCS 3aMMCTBOBAHUSIMU U3 00JACTH HAYKHU U
TexHukH: SWitchen in (moaxmounTtsest k yemy-nu60): Eine dritte Macht hat sich
in den Konflikt geswitcht; auf Stur switchen (3aaprauunrtscs): Bei dieser Frage
habeich auf Sur geswitscht. Ecte MHOTO 3aMMCTBOBaHHI U3 Pa3TOBOPHOM peyd,
HarpuMep, 3aMMCTBOBaHHIN (ppaseonorusm «hot Pant» (ropsiure ImTaHUIIK Y, T.
€. OYCHb y3KHe jkeHckue Oproku). Mim, Hampumep, «heaven on earth» (pait na
semne): Das Sdlikontal ist heaven on earth fiir Computerfachménner, die rund
umdie Uhr in Cyberspace |eben, aber reales Geld verdienen [1].

Takum 00pa3zoMm, MBI BHAUM, YTO HOMYJSpPHOCTH 3amMcTBoBaHuii ®FE u3
AHIJIUHCKOTO s3bIKA BO3PACTAET 33 CUET UX BBICOKOW AKTUBHOCTH, SAPKOCTH U
OPUTHHAIBHOCTH BHEHIHEro obnuka. Yarne Bcero aaHHble (Hpa3eonoru3Mbl
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MOKHO BCTPETHTh B HEMEIKHMX Tra3eTax, Takux Kak «Spiegel», «Focus»,
«Willkommen», «Deutschland», «Stern»; mo pamuo, B pexiname. MmMeHHO
MO3TOMY MPOIIECC 3aUMCTBOBAHUS U3 aHIIMHACKOTO A3bIKa HaOMpaeT 000pOThI U
CTaHOBUTCS BCe OOJIee MOMyISIPHBIM B HEMEIIKOM SI3BIKE.

Jlnteparypa

1. Kapannesa I". Y. Aammiickue (pa3eoiornieckue 3aMMCTBOBAHUS B HEMEITKOM
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nemetskom-yazyke

2. Pozen E. B. Kak nosBnstorcs cioBa? Hemenkas Jekcuka: HCTOpUS U
coBpemenHocth / E. B. Pozen. — M. : MapT, 2000. — C. 145-156.

3. @pazeosoruss HEMENKOTO S3bIKa B JIEKCUKOTPa(MUECKOM  acIeKTe
[Dnexrponnsiii pecypce]. — Pexxum nocryma: http://www.bibliofond.ru/view.
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Haszapenko E. H.
(I'OY BIIO «/Joneyxuil HAYUOHATbLHBLIL YHUSEPCUMENL,
2. Jloneyx, JIHP)

CTPYKTYPA U CEMAHTHUKA ITPOU3BOJHbIX
INPUJIATATEJIBHBIX B CPEJJHEBEPXHEHEMEIIKOM A3bIKE
(HA MATEPHAJIE CYODPUKCAJIBHBIX JEPUBATOB)

Haubonee akTyajpHBIM  HampaBlICHHEM HCCICAOBAaHWA B oOnacTu
CIIOBOOOpPA30BaHUs SIBIACTCS H3YYCHHE CJIOBOOOPA30BaTENbHOH CEMAHTUKH.
VMs mpunaratenbHOe, KaK 3HAMEHATeNbHAs 4YacTh PEYH, YK€ HEOJHOKPATHO
MOJ(BEprayiach aHaNU3y B HAYYHOH JIUTEpaType MO JMHTBUCTUKE (HAMp., paboThI
ZuttH., 1977; Kiihnhold K, Wellmann H., 1978; Erben J., 1983; Fleischer W., 1983,
WegeraK .-P, 2000 1 T.11.). OTnesbHbIe aCIeKThI 3TO# MPOOIeMbl pACCMATPHBAIHCH
B pszie pabOT Kak OTEUECTBEHHBIX, TAK U 3apyOeKHBIX aBTOPOB (HAmp., paboThI
Henzen W., 1965, Paul H., CaBankogoii E. B, 2004 u MHOTHE OpyTHE).

OnHako Bce elle HEJOCTATOYHAs W3YYEHHOCTh CpPelHEBEPXHEHEMEIIKOTO
niepuona (1050-1350) — BaxkHO# 3M0XH B CTAHOBJIEHUH BCEH CII0BOOOPA30BATENHHOM
CHCTEeMbI HeMelKoro si3bika [1, ¢. 15] — maer ocHOBaHUE /ISl € BCECTOPOHHETO
aHanm3a. Takum 00pa3oM, BONPOC CO3/aHUS Hauboliee MONHON KAaPTHHBI
CYIIECTBYIOIIMX HA JaHHOM XPOHOJOTHYECKOM Cpe3e CII0BOOOpPA30BATEIBHBIX
U CEMAaHTHYECKHX BO3MOXXHOCTEH HMEH MpUIaraTejbHbIX SIBISIETCS OYCHb
aKTyaJbHBIM.

3HavyeHue HacToslIei paboThI 3aKIIFOYAETCsl B TOM, YTO B Hell 0000ImarTcs
B3DVISAZIBI BEAYHIMX YYCHBIX Ha MPOOIEMY CEMaHTHKO-CIOBOOOPa30BATEIHLHOIO
MOTEHIIMAaNa CPpeTHEBEpXHEHEMEIIKUX (CBH) albeKTUBHBIX JICKCHUESCKUX STHHHUII.
[puMeHeHHe IUAXPOHHOTO MOAXO0JA MO3BOJSCT MPEJCTABUTH CTAHOBJICHHE U
pa3BUTHE CTPYKTYPHI CBH MPHJIAraTeIbHbIX.
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Llenblo maHHON pabOTHI SBJSETCS BBISABICHHE W OMUCAHHE CTPYKTYPHO-
CEeMaHTHYECKUX OCOOCHHOCTEH CBH CY(Q(UKCHBIX aJIbEKTHBHBIX JIEKCEM
Ha Marepualie TPEeXTOMHOro «CloBapsi CpemHEBEPXHEHEMEIKOTO S3bIKa»
(«Mittelhochdeutsches Handworterbuch») [4] M. Jlekcepa TonkoBanue
CEeMaHTHKH HCCIEYEMBIX SIMHHUI] TPEAOiaraeT OPUTHHATIBHYIO ophorpadiro,
B YAaCTHOCTH HANMCAHHE MOTHUBHUPYIOUIUX OCHOB — MMEH CYHIECTBUTEIBHBIX —
CO CTPOYHOH OYKBBI, a TaKXKe C JATHHCKUMHU JeHUHUIUAMHU. [ yTouHeHHS
0o0beKTa WCCIICNOBAHMS TPUBICKANCS TAaKKe JTUMOJIOTHUYCCKUH CJIOBaph
@. Knyre yHuBepcanbHsbiii cnoBapsb JyaeHa [2], cnosaps [ Bapura [5] u apyrue.

B paboTe BBIACTAIOTCS CEMAaHTHYECKHE TPYIMIbl CBH MPHJIArAaTENbHBIX B
3aBUCHMOCTH OT UX IIPOU3BO/ISIIICH O CHOBBI M 3HAYEHHUS CAMOT'0 TPUJIAraTeIbHOrO,
a JIEpUBAMOHHBIN Cy(h(PHUKC UMEHYETCs, COOTBETCTBEHHO, Kak -in’, -in? -in’,
-aht’, -aht?, -aht,’ -isch’, -isch?, -isch’ u m.o. TlopsinkoBeIii HOMep 0603HAYaET
KOJTMYECTBO aIBEKTHBHUX JIEKCEM, KOTOPbIe 00pa30BaHbI ¢ MOMOIIBIO TAHHOTO
cydbdukca 1 BXOAAT B CEMAHTHUYECKYIO TPYIIY IO YOBIBAHHIO. YCTAHOBJICHHE
CEeMaHTHYECKUX TPYII MPOU3BOAUTCS HA OCHOBE OINpPEACICHUS XapakTepa
MOTHBAIMOHHBIX OTHOUICHHI MEXIy WCXOMHBIM M MPOU3BOTHBIM CIOBAMH B
«hopmyne tonkoBanus» (B aanpHedmem OT) [3, c¢. 36], rae MoTuBHpYyOLIEE
CIIOBO 0003HAYaeTCs Ha OCHOBE €ro YacTepevyHOH MPUHAMICKHOCTH Kak S
(cyocrantu) wnu kak A (aTbeKTHB).

HccnenoBanue Npon3BOAHBIX PHIIAraTebHBIX TPOBOIMIIOCH C YIETOM MPSIMBIX
(OCHOBHBIX) 3HAYCHHUI, COXPAHSIONINX MOTUBALOHHBIC OTHOIICHHUSI C UCXOIHBIMH
HMMEHAMH CYIIECTBUTEIIbHBIMY U MPHIAraTeNIbHBIMH, T.€. TAKMX 3HAYCHHUH, KOTOpbIC
OTPEZIETIIOTCS. HE KOHTEKCTOM, a Haubomnee OOYCIOBICHBI MapaiurMaTHYeCKH U
HAaMEHee CHHTArMaTHYeCKH, B TO BpEeMs KaK OCTANbHbIC (YAaCTHBIC) 3HAYCHHS
MPHUOABTISIOT K 3JIEMEHTaM I[TIABHOTO €IIIE M AIEMEHThI KOHTEKCTa.

OOBEKTOM aHAITM3a TAHHOTO MCCIIEIOBAHMS TIOCITY)KIIU CPEIHEBEPXHEHEMEIIKHES
OTCYOCTAaHTHBHBIE ¥  OTAJBCKTHBHBIC TPOM3BOJHBIC  MpHJIarareibHbIE,
00pa3oBaHHbIE C TOMOIIBIO PA3THYHBIX CY(P(HUKCOB MO TUITY «HCXOIHOE CIOBO +
JICPUBALIMOHHBIN CYy(P(UKC = MPONU3BOIHBINA aTbEKTUBY.

Urtoru uccneoBaHus MOKA3BIBAIOT, YTO MMEHA MpHJIAraTeibHbIe B LEIOM
SIBJISIOTCS CHEU(DUUISCKIM KIACCOM CJIOB C HATUYHEM MHOXECTBA HHTEPECHBIX
(bakTOB, 3aTParkBaKOLINX KaK HX CII0BOOOPA30BATENBHYIO, TAK H CEMAHTHYECKYIO
cTpykTypy. ClioBo0Opa3oBaHUe CBH SI3bIKa MPEACTABISET OO0 THOKYIO CHCTEMY
B3aUMOCBSI3aHHBIX SIBICHHUH, MO3TOMY OONBIIOE 3HAYCHHE UMEET MPUCTAIbHOE
HaOnrofieHHe 3a KOJeOAHHSAMH MPOAYKTUBHOCTH TOTO WM HHOTO CPEACTBA
crmocoba CIOBOMPOU3BOJACTBA B MPOIECCE PAa3BUTHS S3bIKA, 32 M3MEHCHHSIMHU
CII0BOOOPA30BATEIbHOI MOTEHIIUH aTbEKTUBHOM JISKCUKH, B YACTHOCTH.

[pakTHueckass IIEHHOCTh HCCICAOBAaHHS 3aKIIFOYaeTCs B TOM, YTO €ro
pe3yNbTaThl, & IMEHHO OMHUCAHUE KOHKPETHOTO JICKCHYECKOI0 MarepHana, ero
aHaJM3 ¥ Mpe/ICTaBIeHre B Ta0IMIax 1 (GopMysiaX MOTYT OBITH HCIOIB30BaHBI
B H3YYCHHH Kypca HCTOPUM HEMEIKOTO $3bIKa, JICKCHKOIOTHH, Pa3IHYHBIX
CIICIKYPCOB IO CIOBOOOPA30BAaHHUIO U CEMAHTHKE, @ TAKXKE B CPABHUTEILHOM
TUIaHE B JANbHEHIINX HAYYHBIX HCCICIOBAHUAXK M0 JAHHOH MPOOIeMaTHKe.
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Hayunwiii pykosooumens:. dokmop gunon. nayx, npogh. Kouemosa C. A.

TEMATHUKA U TIPOBJIEMATUKA POMAHA
AMEJIM HOTOMB «TOKHUUCKAS HEBECTA»

Awmenn Hotom0 — coBpeMeHHast (hpaHIy3CKasl MHCATENbHHIA, TBOPYECTBO
KOTOpOi HaOHMpaeT MOIyJIIPHOCTH AeHb 3a THEM. TBopuecTBo Amenn Hotom6
MOXHO KIacCH(PUIMpPOBaTh MO [BYM TEMAaTHYCCKUM HAMPABICHHAM —
aBroOHOrpadhUuecKre POMaHbl U POMAHbI C YJIEMEHTaMH JICTEKTUBHOW HHTPHIH.

Poman «Toxwuiickass HeBecra» Obul Hammcan B 2007 romy, HO B pycckoi
nepeBojie 10 uurarelns oH pouén tonsko B 2010 roxay [2].

Awmenn HoTtoM0 packpbIBaeT B CBOEM MPOM3BEICHUH TAKHE MPOOIEMBI:

e MEHTAJUTET CTPaHbl BOCXOMSALIETO COJHIA 4Yepe3  OMNHCaHUe
KHUBOMUCHBIX MecT Snonnn («Ckaszarth, uto SIMOHUS — ropHas cTpaHa,
3HaYUT HUYEro He CKas3aTh. 37IeCh JABE TPETH IUIOMIAIN H3-3a TOp
MpaKTHIeCKH HeoOuTaeMbI» [2]);

® ONHCAaHUE SMOHCKUX TPamulUiA Hu o0biuaecB («SIMOHIBI MPUIYMATH
3aMeyaresibHOe PEMECIIO — Pa3roBOPIIHK, YEJIOBEK, BEAYIINH 3aCTOILHYIO
6eceny» [2]);

e ONHCAaHWE TPAgWIUKA SIMOHCKOW KyXHH (Hampumep, SMOHCKOE
HallMOHAIILHOE OJIION0 OKOHOMHSIKH, KOTOPOE COCTOMT W3 HMOups,
KPEBETOK, KaIyCThl M XHPOCHMCKOTO COyca, U KOTOpoe Oe3yMHO JIIOOHUT
[JIaBHAs TEPOHHSI);

® ONHCAHHE JMYHOCTH SIMOHIIEB, O KOTOPBIX M3 TEKCTAa MbI JeliaeM
BBIBOJIBI, YTO OHU KaK HAIWs TePIENHUBbIC, YECTHbIC, H300peTaTeNIbHEIE,

69



mo0O03HATEIbHbIE, IyHKTyaJbHblE, C  YyBCTBOM  COOCTBEHHOTO
JIOCTOMHCTBA, HO, B TO K€ BPEMs, IOI03PUTENbHbIE, HEITPUBBIYHBIC JIS
3a11a{HOTO MBIIIUICHHS JIIO/IH.

3ametnm, uTo B poMane «Tokwuiickas HeBecTa» Amenr HotoM0 akTyanusupyer
ABTOPCKYIO YBIEUEHHOCTb HACIEAUEM MHUPOBOM KYIBTYpbl, NMPOU3BEACHUAMU
Pa3IMYHBIX BHUAOB MCKycCTBA. Tak, MBI BHJUM OTCBUIKH K TBOPYECTBY M3BECTHBIX
niicareneii u ux npousseseHusm (T. Kaiiko, ®. Creraains u XK.-I1. Captp, KoTopbiMU
yeiekascs Punapy; M. [lropac «Xupocuma, mo6oBbs Mosi», M. [Iproon «lIpoxsisTeie
KOpOIK»), SIBJICHUSM MUPOBO# KuHemarorpaduu ($punem «Tammono / OmxyBaHInK»
pexuccépa . Uramm, «ben-I'yp», ¢uneM «OnacHble CBS3M» OpUTAHCKOTO
pexuccépa C. Opupsa, aMeprKaHO-STIOHCKUH (HritbM 0 coObITHsIX B [1€pn-Xapoop
7 nexabps 1941 roga «Topa! Topa! Topa!»), sxuporucu (kaptrHa Hakaramu).

OTMeTHM, YTO OCHOBHOM CIOXKETHOH JIMHMEH poMaHa SIBIISIOTCSI OTHOILICHUS
MEXIy MOJIOZIOH MperoiaBaTeNbHALIEH (paHIy3ckoro s3bika Amenn Horom0 u
e€ AMmoHCKUM y4yeHHKoM Punpu. To, 4T0 HauMHaeTCs Kak Impoluecc oOydeHws,
MIOCTETIEHHO MTPEBpaIaeTcs B ApyxO0y, a TOTOM — 1 B JIFO00BHYIO cBsi3b. FOHOIIA
YyYBCTBYET ceOsl BIFOOIIEHHBIM B IIPEKPACHYIO OCIIEIUIAKY, a OHA, B CBOIO OYEPE/Ib,
XapakTepu3yeT UX B3aMMOOTHOMIEHHS KaK ITPUBA3aHHOCTh M CUMITATHIO.

Kak u3BecTHO, BO (hpaHITy3cKOM BapHaHTe poMaH HOCHT Ha3Banue «Hu EBa, Hu
Anam». Ve B Ha9ayie TOBECTBOBAHHSI MBI BHIUM OTCBHUIKY K OHOJICHCKOMY CIOKETY,
KOIJIa IIepBOe 3aHsATHe PHHPH OTUIaTrII CyMMOH B IIECTB THICSY HEH, KOTOPYI0 AMeNn
TOCYMTAaJIa HE3aCTy)KEHHOH, HO, IOPacCyk/aB, IIPUILIA K BBIBOLY, YTO «HA IIECTh
TBHICSY U€H MO>KHO OBLIO KyImiTh B TOKHO IIecTh skenThIX s10510K. EBa Obu1a Bripase
nony4yuTh UX oT Ajama» [2]. [lanee MeXay MIABHBIMH TepOSIMH 3aBS3BIBAFOTCS
POMaHTHYECKUE OTHOIIEHUSI, KOTOPBIE yCTPanBaroT 000X, HO HaIeK Ikl Ha Oy/ty1iiee
Yy HUX pasHble. PUHpH MedTaeT BHIETH JEBYIIKYy CBOEH KEHOW, B TO BpeMs Kak
camoil AMenu uyxzia uies Opaka ¢ 3TiM toHomiei. Cnenas npemioxenne Punpu
TIPETIONHOCUT CBOEH HEBECTE MONAPOK — IUIOABI XypMBI, IO KOTOPOH, HECMOTPS
Ha BCE CBOM CTPEMJICHUS M JKeJIaHWsl, IEBYIIIKa HE CMOIVIA JAOTSHYTHCS HaKaHyHE.
W mumcarenbHuIla BHOBb Hac OTCHUIaET K OMONEHCKOMY MOTHBY, IiepenaBasi ero
MBICTISIMA TeponHHn: «EBa He cMomIa JIOTSHYTHCS A0 KeJIaHHOTO Iiofa. HoBbrit
AnaMm, BBIyUHBIINICS TaJIAaHTHOMY OOXOXKJIEHHIO, TIPUHEC el He OZIMH, 8 MHOYKECTBO
IUIOZIOB M C YMHWJIGHHEM CMOTpel, Kak oHa ecT. HoBast EBa, rpenmmia-sroncrka,
JiaKe He MPETIoKUIIa €My OTBEATh HH KyCodka» [2)].

I'epouns nonro neITaeTcs pa3oOparscest B cede M CBOMX UyBCTBAX K MOJIOIOMY
YeJIOBEKY, aHAJM3HUPYsI €r0 U CBOM BHYTPEHHHMH MHUD, M TOJIBKO Iocie Oercrsa
Ha pOAMHY U NPOLIEANINX CEMH JIET, OHA Halllla ONpeAeseHre, Hanboee YETKO
OTIMCBHIBAIOIIEE TO, YTO MPOUCXOAMIO MEXKAY HUMU Ha HMPOTSHDKEHHE COBMECTHO
MIPOXKUTBIX JIeT: «PUHpPHU cKazai:

— Paspemm nomapute Tebe OpaTckoe 00BATHE camypasi.

Ero cnoBa nponsunu MeHs. A Tak pana Oblia BueTs PuHpy u BIpyT onryTria
HeCTepnuMyto 0oib. 51 Opocuiack eMy Ha MIeto, 9YToObl He pacruiakarbes. OH
TIpYOKa MeHs K cede, st mprokaiia ero k cede. OH Haien Tounble ciioBa. OH ucka
nx OOJIBILIE CEMH JIET, HO BCe-TaKH HaIllel, ¥ OHU HE OIo3/1au. <...> Bot, 3Hauwur,
Kak Ha3bIBa€TCsl TO, 4TO ObUIO Mexay PuHpm u MHOH, — Oparckoe oObsiTHE
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camypaeB. Hackobko e 3TO BblIIE U IpeKpacHee, 4eM OaHanbHas JH00OBHASL
ucropusi» [2].

Wtak, MBI MOXeM cJenarh BBIBOJBI, YTO H3y4YeHHE NPOOJEMaTuKd |
TIOSTHKMA TPOW3BENEHUH COBPEMEHHOH (paHIly3CKOH NucarenbHUIB AMenn
Hotom6 siBisteTcst upe3BbIYaiiHO aKkTyallbHBIM. VIHTEeprperanus e€ TBOpUECKUX
TIOWCKOB ITO3BOJIUT OCMBICIIUTH CKIIabIBatoNIyrocs Ha pyoexe XX—XX| BekoB
KapTHHY MHpPa COBPEMEHHOTO €BPOIIEHCKOTO MYJBTHKYJIBTYPHOTO OOIIECTBa U
CTpeMsIIErocs K IeIbHOCTH MBICIAIIETO COBpEMEHHUKA. B TBopuecTBe Amenu
HotoM06 oObenuHsIOTCS WIEeW pa3BUTHSl YEJIOBEYECTBA, IPEJCTABICHHBIE B
KyJabTypax 3anazaa u Boctoka.
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HNCUXOJOI'NMYECKHUE OCOBEHHOCTHU OBYYEHUSA
MNPO®PECCHUOHAJIBHO-HAITPABJIEHHOMY
NHOCTPAHHOMY A3BIKY

[Ncuxonornyeckne 0CoOSHHOCTH OOyUYeHHSI WHOCTPAHHOMY SI3BIKY OBUIH
uccienoBanusl B. A. ApremosbiM, b. I. benseBpiM, M. U. Kunkunum,
3. W. KnbruaukoBoii, B. U. Uneunoit, H. U. T'e3, P. K. Munbsp-benopyueBsim,
H. O. 3umnueir, E. 1. Ecenunoii, JI. 0. Kymum, O. b. TapHanonbckum,
A. H. CoxonossiM, B. I1. 3undenxo, A. B. 3anopoxieM 1 MHOTUMH APYTHMHU.
BHyTpeHHsIS ICUXOJIOTHYecKas e TeIbHOCTh 00yYaroIMXCsl UMEET TaKoh ke
OpYAMIHBIN, MHCTPYMEHTANBHBIM XapakTep, KaK U JesTeIbHOCTb BHEILHSS.
B kadecTBe 3THX OpYyMUil BHICTYMAIOT CUCTEMbI 3HAKOB (MPEXIE BCErO SI3BIK),
KOTOpble HE H300peTaroTcsi WHAWBUIOM, a ycBauBaroTcsi uM. OHU HMEIOT
KyJIbTypHO-UCTOPHUECKOE NPOUCXOXKJIEHHE U MOTYT IepelaBaThCsl IPYyroMy
YENOBEKYy TOMBKO B XOJIE COBMECTHOH (BHavane o0sA3aTelIbHO BHEIIHEH,
MaTepHUalIbHOM, MPAKTHYECKON) AESITENbHOCTH [2, ¢. 164].

[Mpunoxxenue 5TOH TEOPUM K IPAKTUKE PeEaTBLHOTO MpodecCHOoHaIbHO-
HarpaBJIeHHOTo OOy4eHHs MO0Ka3alo BO3MOXKHOCTH (hOpMHpOBaTh 3HAHWUS,
YMEHHsI M HaBBIKM C 3apaHee 33/JlaHHBIMU CBOHCTBaMHM, Kak OBl MPOEKTHUPYS
Oynyniue XapakTepUCTHKH TCHXWYECKOW JesiTeIbHOCTH. Besikoe neiictue, a
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B HallleM Cllydae ydeOHoe JeHCTBUE, NPEACTaBIAeT COOOM CIOKHYIO CUCTEMY,
COCTOSIIYIO W3 HECKONbKHUX YacTei: OpUEHTHPOBOUYHAS (yMpaBILSIOLIAs),
HCTIONHUTEIbHAS (pabodast) 1 KOHTPOJIbHO-KOPPEKTHPOBoUHAs. OpHUEHTHPOBOYHAS
YacTh JEHCTBHS OOECIIeUMBAET OTPAXKEHHE COBOKYITHOCTH OOBEKTUBHBIX
yCIIOBUH, HEOOXOMUMBIX JUJIS YCHENIHOTO BBIIIOJHEHUS! JAHHOTO JIEHCTBUSL.
VcnonHuTenbHass 9acTh OCYIIECTBISIET 3aJaHHble MPeoOpa3oBaHusi B 00bEKTE
nectBud. KoHTposibHas uacTh OTCIEXKHBAET XOJ BBINOIHEHUS JeicTBHA,
COIOCTABIISIET TIOJyYEHHBIE pe3yJabTaThl C 3a/JlaHHBIMH 00paslaMd W TpU
HEOOXOMMOCTH 00eCHeYnBaeT KOPPEKIHI0O KaK OPUEHTUPOBOYHOM, TakK M
WCTIOJIHUTENILHOM YacTel JercTBus. VIMEHHO KOHTpObHAs (QyHKIUS AeHCTBUS
TPaKTyeTCsl aBTOPOM KOHIIEHIIMH KaK (DYHKIMSI BHUMAHUSI.

B pasnuuHbIX AEHCTBUSAX NEPEYMCICHHBIE BBIIIE YAaCTH HMEIOT pa3HYIO
CJIOKHOCTB M KaK OBl pa3HbIH yebHbIH Bec. [Ipr 0TCyTCTBIM XOTSI OBbI OJTHOM M3 HUX
nelictBue paspyuiaercs. IIponecc o0ydeHus HampaBieH Ha (YOPMHUPOBAHHUE BCEX
TpeX «OpraHOB» JIEWCTBUsI, HO HanOOJIee TECHO CBS3aH C €r0 OPUEHTHPOBOYHOU
gacteio [3]. OHa ompenensieTcss MOIHOI CHCTEMOH BO3HUKAIOIIUX Y YEOBEKa
BHEIIIHUX CTUMYJIOB M BHYTPEHHHUX MOTHBOB [1, C. 79]. B Hay4uHO-MeTOMYECKUX
paboTax y4eHBIMH CTaBWJICS BONPOC O IEPEOPUEHTALMN OOYYEHHUS C PEYEBOTO
TIOBEJICHUs] Ha caMy JIMYHOCTh 00ydaeMoro, Ha HEOOXOAMMOCTb YUHTHIBATH €T0
CIOCOOHOCTH, MHTEPECHl, a Takke MOTHBBI 0OydeHHs. llcmxonoramm JaBHO
ornpenesieHa TpsiMasl CBA3b MEXIY YCHEHIHOCTBIO Y4YeOHOW JesTeNnbHOCTH
U MOTHBHpPOBaHHOCTBIO oOydwatomuxcsi. H. M. CumoHOBa 00OCHOBBEIBaET
HEoOXOMMOCTh CO3JaHMs ITUHAMUYECKOW CHCTEMBI YIPABICHUS Pa3INYHBIMU
TUITAaMH MOTHBAIIMHM Ha BCeX dTarax oOydeHus B By3e. bbuia ycTaHOBIIEHA CBSI3b
MEXIy YCIIEIIHOCTHIO yUeOHO! JIEITENbHOCTH M MOTUBHPOBAHHOCTBIO YUeOHOM
opueHTanuu cryaeHta. s 1-2 kypcoB oOy4eHMsl BBIBICHA camasi BBICOKas
3aBHCUMOCTb OT YCIIEIIHOCTH Y4YeOHOH JeATeNbHOCTH W MOTHBHPOBAaHHOM
OpHEHTAIMel Ha MpoIIece U pes3ynbrar aesrensHoctd [3, ¢. 102]. Uccrenosanus
B 3TOH 00JIaCTH TOBODST, YTO YPOBEHb HWHTEPECOB CTYJIEHTOB HMEET TECHYIO
B3aMMOCBS3b C YPOBHEM BIIAJICHUS WHOCTPAaHHBIM si3bikoM (AptemoB B. A.;
Kacnaposa M. I1.). Takast sxe 3aBUCHMOCTbB YCTaHOBJICHA MEXXKTy MOTHBHPOBAHHON
OpHEHTAIMeH 1 YPOBHEM C(HOPMHUPOBAHHOCTH MHOS3BIYHBIX HABBIKOB U Pa3BUTHS
ymenuii (Jleontnes A. A.).
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CTPYKTYPA 1 CEMAHTHUKA IMOCJIOBUL]
C AHTOHUMUWYECKHUM 3HAYEHUEM B AHITTUMCKOM A3bIKE

Jlannast paboTa TMOCBSIIEHA WCCIIEMOBAHUIO CTPYKTYPBHI M CEMaHTHKU
AHNIMUCKUX IIOCJIOBUI] C aHTOHUMUYECKUM 3HaYeHueM, Takux kak: One law for
the rich, and another for the poor ‘Jlns GoraTeix OofMH 3aKOH, a JJIsI OETHBIX
JIPYTO#i; 3aKOH — YTO JIBIILIO, Ky/Ia OBEPHYJI, Ty U BIILIO . Dpa3eonoru3Mbl
MOZ00HOHN CTPYKTYPBI IIMPOKO PACIIPOCTPAHEHBI B AHITHHCKOM S3BIKE.

AKTyaJlbHOCTh COCTOMT B KYJIBTYPHOM IIEHHOCTH M PACIpPOCTPAHEHHOCTH
[IOCJIOBUL] B aHINIMMCKOM SI3BIKE.

OOBEKTOM UCCIIENOBAHUS SBJISIOTCS IOCIIOBUIBI AHITIMHCKOTO SA3BIKA C
AHTOHUMUYECKUM 3HAYCHUEM.

ITpeaMeToM ABIIAETCS CEMAHTUKA U CTPYKTYpPa IMTOCIOBHUI] ¢ AHTOHUMHYECKUM
3HAUYEHUEM.

OmHUM U3 pa3aesioB (ppas3eoIOruH IBISICTCS TAPEMHUOIIOTHS, KOTOpas H3y4aeT
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUIN THIT YCTOWYMBBIX COUYETAHUI CJIOB, HA3bIBAEMBIX
MOCJOBUIIAMM W TOTOBOpPKaMu. IIpM pacCMOTpEHHH MapajurMaTUueCKUuX
0COOEHHOCTE! MapeMuil CIIeyeT yUUTHIBATh, YTO [UIAH BBIPAXKEHUSI Y TIOCIIOBHI]
Y TIOTOBOPOK MMEET pa3inyuHbIi Xapaktep. [I0CIOBHUIBI BCET/a UMEIOT CTPYKTYPY
MPEJIOKEHNUS, & TIOTOBOPKU MOTYT OBITh MPEICTABICHBI KaK MPEAI0KEHUIMH,
TaK U CJIOBOCOYETaHUSIMHU. TakuM 00pa3oM, IUIaH BBIPAKEHUS MApEMUU — 3TO
CTPYKTYpa IpeJIOKeHUs (/15 TIOCIOBHUI] M HEKOTOPHIX TIOTOBOPOK U CTPYKTYpa
crnoBocoueTanusi (it mOroBopok). Jlis JaHHON pabOThI OHHM MPEACTABISIOT
HUHTEPEC C TOYKH 3PEHUS CJOKHOCTH CTPYKTYPbI, CEMAHTUYECKOTO COIEPIKAHUS
U TEMaTH4YeCKOro pasnoobpasus [2, ¢. 150].

ITpoTHBONIOCTABICHUE SABIAETCS OJHUM M3 OCHOBHBIX CBOWCTB IMOCIIOBHIL,
TaK KaKk OHO OTPAXACT CHCIU(PHUUCCKYI0 OCOOCHHOCTh YEIOBEUSCKOTO
CO3HAHMS TIO3HABATh OKPY)KAIOIIMM MHUp 4Yepe3 COMOCTABJICHHE MPEJAMETOB U
sIBJIEHUH 00beKTUBHOTO Mupa [3, C. 23]. [MaBHBIM CTOCOOOM OOBEKTUBHU3AIIHU
MPOTHUBOIOCTABJICHUS SIBJISIETCS JIEKCHYECKAst aHTOHHUMHUSI.

TToCIOBUIIBI M MOTOBOPKH MIPEICTABIISIOT COOO0N CTPYKTYPHO M CEMAaHTUYE CKU
opraHu3oBaHHyio cucteMy. OHU (PUKCUPYIOT KOHCTAHTHI CO3HAHUS U KYJBTYPBI,
3HAUUMBIE [UT BCEX HOCHTENEH TaHHOTO SI3BIKA, OMPEAEIIAIOT CHCTEMY OIEHOK
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OKPYXKalOLIEr0 MHpa, SBISAIOTCS CIAWHHIAMH, [TO3BOJSIFONIMMH BBIICIUTH
6a30Bble KOHIIETITHI.

KoHuenT ciyuT 00beIUHSIONMM HAYAIOM Ul KIacCH(DUKAIIMU MapeMUi
M0 CEMaHTHYECKUM MpH3HaKaM. KOHIIENThI B TOCIOBHIIAX U TOTOBOPKaX MOXKHO
00BEIMHUTD B PA3IUYHbIC KOHIIENTOCHEPHI:

— OMOLHMOHANBHYIO (CTpax, pafoCTh, YIUBJICHHE, TIOOOBD);

— HHTEIUIEeKTYallbHYO (MOHUMAaHUEe, YM, MBIIIUICHHUE);

— oOpasoBarenbHyO (OI[CHKA);
pernuruosuyto (uept, bor) u ..

Ilpy wW3ydYeHHH TOCTOBHMI[ AHDIUKMCKOTO sI3bIKa  HauOonee  SIPKO
MPOCIEKUBAIOTCS HAMOHANBHO-CIICIM(HUYESCKUE YepThl XapaKTepa HapOJIOB.
ITosTOMYy MHOTO MOCTOBHII O JIFOOBU U Apyx0e, yme, senu: There is no place
like home ‘B roctsax xopomio, a goma myuie’; A friend is need is a friend
indeed ‘ Ipyr mo3Haercs B Oene’; False friends are worse than open enemies
‘DasplInBbIe ApY3bs XykKe, YeM OTKpBITBbIe Bpard, JIpyr mo TOpbl — Xyxe
Hezpyra'; A civil denial is better than a rude grant ‘ Bexxnmupbiii oTkas syuiie,
4yeM rpy0oe cornacue, Xymaoi Mup Jrydire 100poit ccopsr .

ITo cBoeii CTPYKTYpe MOCTOBHIIBI C AHTOHUMHUYECKUMH 3HAYCHHSM SIBIISTFOTCS
npemiokeHusIMU. CTpyKTypa 3TUX (Hpa3eoTOrHuecKUX SANHHUI IPEAONPESIIACeT
HX COepXKaHKeE, IOTOMY YTO OHHM Yallle BCErO BBIPaXKEHbI MOBECTBOBATEIbHBIMU
u nobyautensHbIMU npemnokerusam: He that is full of himself is very empty
‘Tlycr Tot, KTO cam coboii monoH; Camonmo0 HUKOMY He Jr00; Kro cam cebs
XBaJIUT, B TOM MyTH He ObiBaet ; Don't pour out the dirty water before you have
clean ' He BbuIHBali rps3HYO BOAY, TOKA He HAOpA YHCTOW .

Ocobasi ponb B CO3MAHWUM MPOTHUBOIMOCTABICHUS B MAPEMHSX OTBOIMTCS
CHHTAKCHYECKUM CPEJCTBaM U B OCOOCHHOCTH — MOPSAKY DPACIOJIOKEHHS
KOMITOHEHTOB TIPOTHUBOIOCTABISEMBIX CTPYKTYD [3, C. 112].

V3y4uB CTPYKTypy W CEMAaHTUKY AaHIIMHACKAX TOCJIOBHI[ M TMOTOBOPOK
C aHTOHMMHYECKMM 3HAUYCHHEM, MOXHO CJeNiaTh BBIBOJA, YTO SIBJICHHE
AHTOHMMHH B MAPEMUSIX UTPACT BAXKHYIO POJIb, IIOCKONBKY SIBISIETCS OCHOBHBIM
BBIPA3UTEIILHBIM CPEACTBOM CO3JaHHs KOHTpAcTa, IPe/CTaBIsss cO00i IaBHbIN
cnoco0 BepOaM3aluy B SI3bIKE MPOTHBOIIOIOKHOCTH.

Jlntepartypa

1. Anexuwna A. WM. CemaHTHUYECKHE TPYIIBI BO (Ppa3eoaoruu COBPEMEHHOTO
AHIIMICKOTO 513bIKa © yueb. mocodue mis By3oB / A. 1. Anexuna. — MUHCK :
Bricmr. mik., 1978. — 159 c.

2. Tlepwmskog I. JI. OcHoBbl cTpykTypHOU mapemuonoruu / I. JI. IlepmsikoB. —
M. : Hayka, 1988. —235c.

3. OmmpoBa A. M. OO0 aHTOHUMHYECKUX IIPOTHBOINOCTABIEHUAX B cdepe
¢paseosoruu / A. M. Dmuposa // Bonpockl CeMaHTHKH (pa3eoiornyeCKux
enuHML. — Te3uckl NOKIagoB U coobmenuii. — Hosropoxn, 1971. — Y. 1. —
175c.
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Onansapa 0. O.

(OO BIIO «[opnosckuil uncmumym uHOCMPAHHBIX A3bIKOGY,

2. lopnosxa, /[HP)

Hayunwiii pykosooumens: kauo. gunoc. Hayk, ooy. Pounsx E. B.

IKCTPAJIMHI' BUCTUYECKUE [TIPUYNHbI 3SAUMCTBOBAHUS
AHINTOAMEPUKAHU3MOB B HEMELIKHUU A3BIK

ITpOHUKHOBEHHE U aanTalus aHTUACKUX CJIOB M BHIPQKEHUN B HEMEIIKHI
SI3BIK TMPOMCXOMST, KaK U3BECTHO, MO MPUYMHAM KaK JMHIBHCTHYECKOTO, TaK U
9KCTPATMHTBUCTUIECKOTO XapaKTepa.

ToBopss 00 OSKCTPATUHTBUCTUUECKHX MPUYMHAX 3aUMCTBOBAHUM, MBI
BbIJIeIIsIEM JIB€ 0a30BbIe PAa3HOBUIHOCTH:

1. TlpuuwHbl, CBfA3aHHBIE C BHENIHUMH H3MEHEHUSIMU [I00ATBHOTO

xapakrepa.

2. TlpuuuHbl, CBsI3aHHBIE C BHYTPEHHEH MOTPEOHOCTHIO YEIOBEKA HIIH

TPYIIIBI JHOAEH MOAUYEPKHYThH 0COOEHHOCTH CBOETO CTaTyCa.

Pasbepem kaxayro u3 HUX Ooee moxapoOHO.

ToBopss 0 TeEpBOil mNpHUYHHE, CIEAYeT OTMETUTh, YTO KYJIBTYPHbIE U
OOIIECTBEHHBIE TPOIECChI, MPOUCXOMAIINE B OIHUX CTpPaHaX, €CTECTBEHHO
BIIMSIOT HA JKU3Hb B JAPYTUX, MPUHOCS C COOON HOBYIO JICKCHUKY, MOHSTHS U
BBIP@KEHUS] HE TOJNBKO B CBOM, HO W B Jpyrue s3biku. To, uto CoeauHeHHbIE
IlTarel AMEpUKHU TUKTYIOT CBO# CTHJIb BO BceX chepax OOIIeCTBEHHOU KU3HH,
AKI[EHTUPYETCsE OOJIBITUHCTBOM MBICITHTEIEH.

TepMUH «BECTEPHHU3AIUA» CTAT ONPEACIAIONIAM ISl MUPOBON KYJIBTYPHI.
EcrecTBEHHO, TAKOE ABICHUE UMEET YETKOE BHIPAKEHUE B A3bIKE, B TOM YUCIIE U
HemelkoM. Hampumep, B GONBIIMX HEMEIKHX TOPOIax Ha KaX[OM Iary MOKHO
BCTPETUTH TaKue aHrIuiickue Beipaxkenus:, kak Mc Clean, Moonlight, Check in,
Image-Center, City-Shopping.

TUMUYHOM XapaKTePUCTUKOW 3aMMCTBOBAHHS Ha COBPEMEHHOM 3TAIle MOXKET
BBICTYIIATH BBIXOJ] HA IEPBOE MECTO MO 00BEMY aHIIMITU3MOB U aMEPUKAHNU3MOB
TE€X CEMAHTHYECKMX TPYII, KOTOPbIE CBS3aHBI ¢ OWU3HECOM, MEHEIKMEHTOM
u sKoHomuKo#, Hampumep: Job, Know-how, Holding, Marketing, Corporate
Identity u Tak nanee.

Msuorue cdepsl YeTOBEUECKOU NEITENbHOCTH HCIBITHIBAIOT OTPOMHEMIIIeE
TEPMHUHOJIOIUYECKOE BIUSIHUE Ha OCHOBE HOBBIX TEXHOJOIWH, B OCHOBHOM U3
CIIA, 1o3ToMy HEYIUBUTEIBHO, YTO BMECTE C MPEAMETAMU WU SIBJICHUSIMHU
3aUMCTBYIOTCS U TEPMHHBI, MX 0003Hauaromue. Tak, K TNpUMeEpy, TEXHHUKa,
0COOEHHO MHP KOMITBIOTEPOB M MHTEPHET, HAKJIA IbIBAET Ha SI3BIK CBOM OCOOBIi
orneyarok: Mouse, E-Mail, Online, Provider, Display, Playstation, Gameboy,
Joystick, Message u 1.71.

Yro ke KacaeTcsi BTOPOi MPUYKHBI, TO OHA HAMPSIMYIO CBSI3aHA C CO3aHUEM
OTIPeJIeTICHHOT0 UMUXKa, OCOOEHHO B MOJIOJICXKHOM cpefie, Koraa co0eceIHUKN
XOTAT TMOMYEPKHYTH CBOU COLMAIBHBIA WM HHTE/UICKTYyalbHbBIA YpPOBEHb.
CerofHss ynotpeOieHre aHIIO-aMEPUKAHM3MOB MOMYEPKMBACT  YPOBEHB
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WH(GOPMHUPOBAHHOCTH O HOBIIECTBAX B COBPEMEHHOM MHUpE, SBISCTCSA, B
OTIPENICIICHHON CTEMEeHU, CHUMBOJIOM aBTOPHUTETHOCTH, HAYKOOOPa3HOCTH W
MPEeCTHXKA.

Oco0yro ponbe B Tpollecce MPOHHUKHOBEHHE AaHIIIOAMEPUKAHH3MOB B
HEMEIIKHUIA S3bIK, HECOMHEHHO, UTPAeT peKiaMa, KOTopas OXOTHO HCIONB3YeT
AHDIMHACKUE W aMEPHUKAHCKHE Ha3BaHWs, OOO3HAYCHUS M IOHSTHSA, YTOOBI
MpONaraHJupoBaTh HMHOCTPAHHBIA 00pa3 KU3HKM U MPEICTABUTH CBOUM
KJITUCHTaM JTyX AAJIEKOTO JIPYroro MHpa, TAC JKUBYT IO COBEPIICHHO JPYTHM
MIpaBUJIAM W TIPUHIIMAIIAM, KUBYT B JocTaTke U Oe3 mpoobnem. [1o 3Toit npuunHe
momu ¥ okynarot Snacks, Shorts, Lotion, Conditioner, 4to6s1 cOOTBETCTBOBATH
MOJIC ¥ OBITh «COBPEMCHHBIMID U «YCICITHBIMI», TOAYCPKHYTh CBOW YPOBCHB
WH(GOPMHUPOBAHHOCTH O HOBOM, COBPEMCHHOM, TEXHHYCCKH IPUOPHUTETHOM.
Tem Goree, 9TO BceM B Hallle BpeMsl U3BECTHA PEKJIAMHAs JIGKCHKA, HAITPUMED:
Image, Message, Corporate ldentity, Slogans, Promotion. B morone 3a
UCATHHBIMU TPEICTABICHUSIMH KpacuBasi, SK30THUYECKas (popMa mpuodperact
TOpO¥ OOJTBITICe 3HAYCHHE, YUEM CaMO COJICPKAHUE.

O0pa3 momo0HOTO WILTIO30PHOTO MHUpPA, MUpPA IO Ty CTOPOHY T0JIyOOTro
9KpaHa» OKa3bIBACTCS HAMOOJIee MPUBICKATSIBHBIM JII MOJIOIOTO TTOKOJICHUS.
Tem OGonee, ecnu y4ecTh TOT (DAKT, UTO HA CETOMHSIITHUNA JICHb TIOYTH KaXIbIiA
noJipocTok B 3amagHoit EBpore mpoxoauT uepe3 M3ydeHHE aHMIMHCKOro Kak
MEPBOTO HMHOCTPAHHOTO s3bIKa. Kpome TOro, uis MOJIOAEKHOW KYIBTYPHI
3HAYHUTEIIFHOE MECTO Ha MY3BIKAJbHOH CIICHE 3aHMMAIOT AaHTIIOS3BIYHEIC
ucnoHUTENU. [103TOMY HEyIMBHUTEIEHO, UTO B MOJIOJICI)KHON Pa3TOBOPHOI peun
MOXXHO YCIIBIIIATh CIICAYIOMNI oOpa3el] BHEAPCHHs aHTIUIM3MOB. «Langst
kaufen Mum und Dad mit ihren coolen Kids lieber im Shopping-Center auf
der griinen Wiese als im biederen Discounter in der City und noch auf der
langweiligen Geburtstagparty singen die Gaste Happy Birthday».

B Takux ciydasx aHTIIOaMEpPHKaHU3MBI HE IMEIOT 0CO0O0H COMepIKaTeIBHOM,
CTUJIUCTHYCCKOM WITH CHHTAKCHYCCKON (DYHKITUH U TIPU KETAHUU K HUM MOXKHO
HAWTH TOYHBIE U BBIpA3UTENIbHBIE HEMEIKHE COoTBeTCTBHS: L Over — Liebhaber,
Loser — Verlierer, Feeling — Gefiihl, Airport — Flughafen, Deal — Handel.
OpHaKo, UCTIONB3YS AHIIOS3BIYHBIN BAPHAHT, COOCCETHUK CO3HATEILHO 3asIBISACT
CBOM IIPETEH3UH Ha KYJIBTYPHOE U JICIIOBOE MPEBOCXOJICTBO.

Takum 00pa3oM, MBI MOXKEM CIelaTh CICIYIOIUe BBIBOABI. IIpormecc
3aMMCTBOBaHMS — IMPOIECC MHOTOIUIAHOBBIA, U €r0 PE3YJbTAaTOM SIBIISICTCS HE
TOJIBKO IMOTIOJTHEHUE JIEKCUYECKOTO COCTaBa, HO M ONPENEICHHBIC H3MCHEHUS
B MHPOBO33PCHHU, MHUPOBOCIPHUATHH U JKU3HCHHOM YKJIAJe HOCUTEICH
«TPUHUMAIOTIIETO» S3bIKA.
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Onpuwi A. A.

(I'opnoeckas eumnasusa «Humennexm», 10-i knacc,

2. Topnosxa, /[HP)

Hayunwiii pyxosooumens:. yuumens anenuticko2o A3blka
T'opnosckoii eumnazuu «Humennexm» bpuvikosa E. A.

THE INFLUENCE OF THE SCANDINAVIAN BORROWINGS
ON THE FORMATION OF THE LEXICAL STRUCTURE
OF THE ENGLISH LANGUAGE

Speech plays an important role in the life of every person. With its help
we communicate, receive and share information. In every language there are
some words of foreign origin, which are called “borrowings’.The research
work is devoted to the research of borrowings in the English language. In this
work we consider the period of the Scandinavian raids on Britain, the history
of the language of that period, as well as analyze the use of the Scandinavian
borrowingsin the literature, which is the practical part of our work.

Thehypothesis of the study: the Scandinavian borrowings had a significant
influence on the formation of the lexical structure of the English language.

Relevance of the work lies in the fact that the programme for educational
organizations pays little attention to the study of the English language and the
possible factorsinfluencing its formation, even though the vocabulary isthe most
dynamic language side at any period of time.

Resear ch object: the object of the study isthe lexica units—“borrowings’.

Theoretical statements are based on the basis of achievementsin thefield of
borrowing and etymology’s study of the English language.

“Borrowings’ are the words and the parts of words (morphemes) taken
by one language from another. Borrowing is a natural way of enrichment of
languages. Among borrowings we can distinguish: historical, geographical,
social, economic, cultural and others.

One of the stages in the history of Britain, which has had an impact on the
formation of the English language, is the period of the Vikings, who belonged
to the peoples of Scandinaviaand engaged in predatory raids on the British Isles
fromthe VI1I1 century to the middie of X1 century [3].

Thus, theinteraction of closely related |anguages— English and Scandinavian
influenced on presence in modern English a considerable number of words of
Scandinavian origin [1].

In the years 790-1042 in some areas of England the Scandinavian population
appears and Scandinavian vernacular vocabulary penetratesinto the Old English.
Most of the borrowed words are used in everyday life. They belongsto Utensils,
rel ationships between people, their traits of character, theindividual features and
many other spheres, the examples of these words are: son, husband, fellow, are,
happy, ugly, ill, low, take, die, call, cast.

Scandinavians formed permanent settlements. Soldiersreceived allotments, they
farmed the land, raised cattle. Their neighbors, Anglo-Saxons, who lived nearby,
borrowed from the Scandinavians such words as land, grass, bloom.
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In the north-eastern regions of England the Scandinavian toponymy is
kept, names are usually of complex composition with the second element of
Scandinavian origin: ~ by in the name of “village” — Whitby, Appleby. Kept
places names indicate that there were alot of Scandinavian settlements there.

It isinteresting that two Scandinavian borrowings indicating such seasons as
“winter” and “ summer” remained. We assume that for the Anglo-Saxons (the
local population) winter was the most favorite and the most quiet time of the
year, while summer was the time which made them fear, because it was summer,
when the British Idles were subjected to raids by the Vikings.

In English, there are Scandinavian words for family relations (for example,
“mother”, “father”) in fact for the Vikings self-respect, honor, impeccable
reputation were placed above al [2].

The mixing of religionswas an inevitable result of interpenetration of the two
cultures, as the conquerors from the first days of their appearancethere, began to
take wives of local people.

So, from seven days of the week four are named after Scandinavian gods:
Tuesday, Wednesday, Thursday, Friday.

It is necessary to mention the word “law”, which was brought to the British
Ides. It is of the Scandinavian origin too, which depends upon the rules of law
existing in Scandinaviain those times.

Also, maintaining a combination of sk in the beginning of a word before a
vowel without goinginto[J] isaphonetic criteriafor recognition the Scandinavian
borrowing from native words: skate, ski, skirt.

In the practical part of the work we research the Scandinavian borrowings
for the sphere of their use. As examples some pieces from the works of English
literature were taken: Bernard Smith “The Ring”, Jane Austen “Pride and
Prejudice’, “ Sense and sensibility”, Daniel Defoe “ The Life and Adventures of
Robinson Crusoe”, Charlotte Bronte “ Jane Eyre’, Elizabeth Gaskell “North and
South”.

Having traced the use of the borrowings in the practica part of the work,
on the analysis of the authors of English literature, it can be concluded that the
presence of the Scandinavian borrowings typically describes rura life, family
relationships, agricultura activities, a detective story.

Asit is known, lexical borrowing is one of the sources of the formation of
new words, which proves the hypothesis of our work: Scandinavian borrowings
had a significant influence on the formation of the lexical structure of the English
language.

Jlnteparypa
1. BrusHMe CKAaHAWHABCKOTO 3aBOCBAHUS HA PA3BUTHE AHIIHICKOTO
si3pika. CKaHJIUHABCKHE 3aUMCTBOBAHHUS, WX CHCIM(DUUCCKUE YEPTHl U
pacripesiesieHue o guajgekram [ DIeKTpoHHbIH pecypc|. — Pexum noctyna :
http://www.ranez.ru/article/id/743/.
2. UBanunpin E. CkaHIuHaBCKHE 3aMMCTBOBAHMS B AHIIMICKOM SI3BIKE Kak
3epKaji0 UCTOpHM bBpuTaHuM BpeMEH BUKHHIOB [DJEKTPOHHBIA pecypc]. —
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Tlononunukosa 0. JI.

(I"OO0 BIIO «Jloneyxuii uncmumym #ceie3H000PONCHO20 MPAHCHOPMA,
2. Jloneyx, JIHP)

SOME ASPECTS OF TEACHING ENGLISH COLLOCATIONS

The present article is based partly upon the study of relevant academic
literature but is mainly the result of teaching practice of English as a foreign
language at different levels with a variety of age groups, and aims at sharing
certain ideas to consider and discuss while working in a foreign language
classroom. In addition, an attempt will be made to reflect on some aspects of
the English language education from a different perspective, namely shifting the
emphasis from the method of teaching to the material of instructing, i.e. from
how to teach to what to teach.

In the past it was often considered that foreign language learning was mainly
linked to the learner's knowledge of grammar. Though recent studies have
highlighted the significance of vocabulary knowledge and different methods of
teaching have been used and exchanged each other over the years, no breakthrough
has been achieved in foreign language instruction, especially in acquiring fluency
in reading, writing and speaking. Concerning the latter, anyone studying aforeign
language in particular English, still encounters serious difficulties.

The importance of vocabulary in the process of learning a foreign
language has been recognized by linguists; therefore vocabulary acquisition is
indispensible for a language learner. The arising question is what vocabulary
to teach and possibly not how. Long before the Lexical Approach by M.Lewis
(1993) inthe studies of David Wilkins (1972) and Sinclair J. (1991) research was
carried out into collocations of the English language. However, linguists are not
unanimous in defining collocations and categorizing them. In the present article
the definition of collocations and also their categorization as defined by Benson
et al. (1986) is used since Benson's definition and categorization of collocations
is by far the simplest and most accurate.

Knowledge of collocations is essential for achieving native-like competence
as well as fluency and accuracy in English. Since these collocations occur
randomly and have quite unpredictable nature language learners face seemingly
insurmountable difficulties in acquiring English. For instance, it is correct in
English to speak about burning desire and blazing row but incorrect to speak about
blazing desire or burning row we say heavy smoker/traffic/suitcase/rain/timetable/
meal but we do not say strong smoker/traffic/suitcase/rain/timetable/meal, though
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at the same time strong collocates with influence/views/support/accent and so on.
However, in order to become fluent and accurate speakers of Englishit is necessary
to learn collocations and be able to use them in speech. A collocation dictionary
such as Oxford Callocations Dictionary for Students of English is of great help to
students. Nevertheless, owing to the fact that words are easier learned if they are
grouped according to topics, atopic-based dictionary of collocationswill contribute
enormously to thelearning process. Having recognized it, the process of compiling
of such adictionary sarted afew years ago and still has been in process alongside
with the collection of material from different sources on the particular theme.

In the course of collecting data for the dictionary the main problem was how
to arrange words in a dictionary of such type. The usua alphabetical order of
arranging words in this case seems to fail, so guided by the idea of frequency,
key words are being chosen on a certain subject and presented with their most
frequently used collocations in only three categories, namely N+N, Adj.+N and
V+N since these are the most difficult to acquire for the students.

In such adictionary collocations might be arranged in the following way.

Climate and weather

N-+N Adj.+N N+V
Climate mild/extreme/warm/dry/ vary/change
change tropical/equatoria/ social/
of suspicion/hostility/ political/economic/
distrust/opinion
Weather stormy/changeabl e/ break/change in the-
forecast/outlook/ unpredi ctable/unsettled/
conditions/
Snow melting/heavy/scattered/ covered with’ blocked by ~
fall/cloud/storm/bank/
blizzard/drift

Unarguably, the dictionary at the present stage has a number of drawbacks,
al of which are arising in the process of compilation but hopefully ways to
overcome them will be found.

The main principles of compiling such a dictionary are its accuracy,
transparency aswell asits usefulnessin providing anyone studying English with
aset of collocations on a given themein order to make communication possible
and to be easily taught to students alongside with developing their vocabulary
depth.

In conclusion, despite numerous research carried out in thefield of linguistics
and results achieved in foreign language instruction, there are still problems
waiting for solution.
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JEKCUKO-TPAMMATHNYECKHUE MAPKEPBI
CEMAHTHUYECKOI'O OTPUIIAHUSA B HEMEIIKOM A3bIKE

Acummerpust popMBI U CoAepKaHUs MIPU U3yYEHNH KaTerOpHH OTPHIIAHMS,
Kak ¥ TpoOiieMa «OTPHUIIATENIbHBIX CJIOB», IIPUBIIEKAlla BHUMaHHE MHOTHX
JUHTBHCTOB. B 31Ol 06nactn mpoBoawiu uccienosanus W. 5. XapurtoHoBa,
A. A. Koncrantunosa, H. Poryceka, U. brnazuak, M. B. Myseimuxk, C. Maiiep,
A. U. TTacnasckas, P. [Tomupko, M. [lenka, a takxe A. ¢on Illtexos. [Tpu sTom
MIPEJCTAaBUTENN CEMAHTUYECKOIO HalpaBlICHUs] MCCIEJOBAaHUS BO3PAKEHUS
M3yYaid JICKCHYECKHUE CPE/CTBA BBIPAXKEHUS OTPHUIAHHS (CylIeCTBUTEIbHbIE,
npuiIaraTebHble, I1arojbl, Hapedns). [IpeacTaBuTeNl KOMILUIEKCHOTO MOAX0/a
HCCIIeIOBaHNS KaTeTOPUY OTPULIAHUS B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE U3Yy4alId
HE TONBKO JIEKCUUECKUE CPE/ICTBA BBIPAKEHUS OTPULIAHNS, HO U CHHTaKCUYECKHUE
U MParMaTHYECKUE CPECTBA BBIPAXKEHUS BO3PAKEHUS, a TAKXKE 3aHUMAJKChH
WCCIIEJIOBAaHUEM POJIM OTPHLATEIbHBIX HHAS(OUHHT B ITPEIIOKEHNN U HATMYHS B
HHX OTPULATENIHHOM CEMaHTHKH.

A. W. TlacnaBckasi cyMTaer, 4To acUMMeTpHsi (OpPMBI M COICPXKaHHS B
COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE HAXOOHWT OTPaKEHWE B DKCHAHCHH (DOPMEI,
KOTOpasi poKJaeT M30BITOYHBIC 3JIEMEHTHI, XapaKTEPHBIM IIPU3HAKOM KOTOPBIX
SBISAETCS AyONUpOBAHUE 3HAYCHUS JPYTHX SA3BIKOBBIX eauHull [1, c. 76]. Tlo
MHEHHIO UCCIIEI0BATENIbHUIIBI, IBJICHUE OTPULIATEIbHON ONSIPHOCTH COCTABIISET
YacTHOE MPOSIBJICHUE TUTIA SI3BIKOBOI aCHMMETPUH, KOTIa OTpHLaTesibHast hopma
caMa MMeeT 3HaueHHE OTPHULIATeNIbHOM ceMaHTuku [1, c. 76].

J. Tlenka u A. ¢on IlTexoB wucCIeqyIOT CBOCOOpa3HOE OTHOIICHHE
OTPHIATENIFHBIX WHASOUHAT B KOTEPEHTHBIX KOHCTPYKLHSAX, a TaKkKe HX
CEMaHTUYECKUH acHeKT B KOHCTPYKIMAX C MOAAJIbHBIMM IJIArolaMH, CUUTAs
(benomen xore3uu (BO3MOXXHOCTH 3aMeHbl Kein(e) — nicht ein(ige), niemand —
nicht jemand) npoGJIeMHBIM C TOYKH 3pPEHHS CEMaHTHYECKOrO aHalu3a, M
TIPUBOJAT CIEAYIOIIUIA IPUMED:

(8) Fritz muss keinen Schlips anziehen.

(b) Esist nicht notwendig, dass Friz einen Schlis anzieht.
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(c) Es gibt keinen Schlips, so dass es notwendig ist, dass Fritz anzieht.

(d) Esist notwendig, dass Friz keinen Schlis anzieht [38, c. 12].

Ecnu ananusupoBare mpemnokenus (D), B xotopom cdepa nefictBus
OTpHIIAHUST OTPAHMYHUBACTCS TOJBKO MomaibHbIM Tiaron Keinen Schlips kax
OTpPHUIIATENBHBIA KBAaHTOP M, TEM CaMbIM, OKa3aTh €My LIMPOKOTO 3HAYCHUS,
MOXXHO TIONYYHTh CJICAYIOUIME MPOHM3BOJHBIE Tpenokenus: (D), B koropom
chepa JeicTBHS OTPULIAHUS OrPAHUYMUBAETCS TOJIBKO MOMAIBHBIM IJIArOJIOM,
umeet 3HaueHue «Fritz darf keinen Schlipsanziehen» [38, . 12]. B npeanoxenunn
(c) cepa meiicTBHsA OTpUIAHHS BBIXOAUT 3a MPEEbl 3HAYCHHUS] MOJATBHOTO
[Jaroyia, TO €CTh HE CYIIECTBYET OMpPE/CTCHHON TalCTyKa, KOTopyro Dpuri
JIOJDKEH HAJIeTh; TAK, B Iepe(pa3oBaHOM MPEUIOKEHUH HHTYUTHBHO TepeaeTcs
CMBICI Tpe/iokeHus (a), To ecTh DpUTIl He 00s13aH HOCUTB TaJCTYK. 3/1eCh cdepa
JICUCTBUSI OTPUIIAHKS HE OTPaHUYUBACTCS MOJAJIBHBIM [IarojoM, a BHIXOIUT 38
ero npeneinsl. Eciu paccmorpers npesioxkenue (d), kaxeTcs, 4To OTpHIlaHKE,
KOTOpO€ comepkutcs B npemiokenuu (a) keinen Schlips, conepsxkurcs B cioBe
kein. Ho mpumepsi (b) ¥ (¢) cBUIETENBCTBYIOT O TOM, YTO KIIACCHYECKUE CPEICTBA
HHTEPIPETANNH OTPHUIATESIILHBIX HHACHHHUT HE BCErna 1eIeco00pasHbl.

J. Tlenka n A. ¢on lllTexoB nUpHAEpKUBAIOTCS TEOPUH O TOM, HYTO
OTpHIIATENbHbIC MHACHUHUTHI HE CAaMOCTOSTENHHO MPHBOAAT K OTPUIAHHIO,
a JMIIb YKa3bIBalOT Ha abcrpakTHOe orpuiaHue. Kpome Ttoro, JI. TleHka u
A. doH LlITex0oB T0KA3BIBAIOT, YTO KOTETHBHOE OTPHIIAHUE (OTPHUIIAHKE, KOTOPOE
coziepykar OTpPHUIIATENIbHbIC WHIC(HUHUTHI) HE MPUBOAUT K OTPHIAHUIO BCETO
npemioxenus [38, c. 46).

B. JlexHep, HCCIemys CHHTAaKCHYECKYIO M CEMAaHTHYECKYI CTPYKTYpBI,
YTBEp)KJACT, YTO HETaTHBHBIC MONSPHBIC SJIEMEHTHl MPEACTABISAIOT COOOM
TPYIIY BBIPOKECHHUH, KOTOPbIE OOBIYHO TPEOYIOT OTPHIATETHHOTO KOHTEKCTA,
B HEMEIKOM SI3bIKE OTPHIATCIIbHBIC MONSAPHBIC BJIEMEHTHI MPENCTABICHBI
pa3MUHBIME KaTeropusMu, Takumu kak: brauchen, auch, nur [3, c. 8]. Takxe
B. JlexHep mpuiien K BIBOAY, YTO HETaTUBHBIC MOJISPHBIC SIEMEHTHI HE TOJIBKO
TpeOYIOT CHEHATbHOTO0 CeMAaHTHYECKOTO KOHTEKCTa, & M MOT'YT ObITh NPHHSTHI
JWIIb B CHCIUATbHON MO3UIMH, TO €CTh HETaTUBHBIC IMOJSPHBIC 3JIEMEHTHI
TNOYUHSIOTCS KaK CEMAHTHYECKUM, TaK M CHHTAKCUIECKHM YCIIOBUSIM.

K. B. MaHr Toxe M3y4aeT CpeICTBA BBIPAXKCHHS OTPUIAHHS C MO3HIIUH
KOHTeKcTa. [loJ HEraTMBHBIM BBICKAa3bIBAHHEM HCCIIEJIOBATEIb [TOHUMAET
SI3BIKOBOE BBIPAXKEHHE, KOTOPOE SKCIUTUIIMTHO WM MMIUTHIUTHO CIYXXUT JJIs
MPE3eHTALNN OTPUIIATEILHBIX KOHIIETITOB M MMEET OJIH UITH HECKOJIBKO CPENICTB
BBIP@&XKEHHUS OTPUIIAHHUSA, T. €. SBIAETCS HOCHTENEM OTpUlaHus» [2, c. 2].
B cBsi3u co crpykrypHBIM acriekroM K. B. Manr mccnemyer Bompochl cdeps
BIIMSIHUSI OTPHUIIAHKS B KOHTEKCTE, Kak U ero TpaHcdopmanuro. Kpome toro, B
ero paboTe HCCIE0BaH BOMPOC PEMPE3CHTAMH OTPULATENBHBIX KOHIICNTOB,
B XOZI¢ WCCIENOBAHUS ObUIO BBISBICHO, YTO, Ka3ajoCh Obl, CEMaHTHYECCKU
9KBHBAJICHTHBIC BBICKA3bIBAHHS MOTYT OBITh BOCIIPUHSTHI [I0O-PA3HOMY.

PaccMoTpeHHBIe BhIllIe OCHOBHBIC Hay4YHBIE MTOIXO/IbI K PEIICHUIO TIPOOIEMBI
OTpHIIAHHS B LIEJIOM U MPOOJIEMBI CPEJICTB BBIPAXKEHHST OTPHUIAHUS B YACTHOCTH
CBHJICTENbCTBYIOT O HEOOXOANMOCTH €€ UCCIICIOBAHMsI Ha YPOBHE KOHTEKCTA.
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Ilyzoexun I1. H.

OO BIIO «[opnosckuii uncmumym uHOCMPAHHBIX A3bIKOEY,

2. lopnosxa, /[HP)

Hayunwiii pykosooumens: kauo. gunon. nayx, ooy. Pounsik E. B.

OCHOBHBIE OTAIIbI OBYYEHUA
C TOYKU 3PEHUA KOTHUTUBUCTUKHU

B  oredyecTBeHHON  TpaaMIMM  NPHUHATO HEOOOCHOBAHHO  CYyXarTh
HCCIIEIOBATEIECKOE IOJI¢ KOTHUTHUBHOW HAyKH, CBONS €r0 K IPOOJICMaTHKE
HCKYCCTBEHHOTO MHTEIUICKTA. [10X0XkKast CUTyalusl CIIOXKMIACh U C KOTHUTHBHOM
TICUXOJIOTUEH , 0XBATHIBAIOIICH ITUPOKHIA CIICKTP UCCIICIOBAHNH ITO3HABATEIIBHOTO
ammapara 4elioBeKa, B EpBYIO odepe/ib, Kak CyliecTBa MbIcisiero. Ho B Hamei
CTpaHe KOTHUTUBHAS IICUXOJOTHS OOBIYHO COOTHOCHTCSI C OOJACTHIO MOICICH
MHUKPOCTPYKTYPHl BOCIPHSITUS, BHUMAHUS U KPAaTKOBPEMCHHOW IMaMSTH
(Tak Ha3pIBaecMble MPOOJEMbl MHUJUTHCEKYHHOTO IUAra3oHa), B PeajbHOCTH
SIBIISTFOIIIMXCS JIUIITH OJTHOM M3 001aCTel UCCIIeIOBaHNS KOTHUTUBHON HAYKH.

I[Ipy W3yYeHWH KOTHUTHUBHBIX TMPOIECCOB CYNICCTBEHHOE 3HAYCHHE
mpuoOpeTaeT pasieieHHe WMIUTMIIMTHOTO ¥ SKCIUTHIIMTHOTO 3HaHWs. Paboty
¢ uHpOpMaNUe MOXHO OMHCaTh KaK (PyHKIUIO IByX 0a30BBIX H3MEPCHUI:
OCO3HAHUE U KOMITETEHTHOCTh. [Ipy 3TOM BlIaJicHHUE 3HAHUEM ITO/Ipa3yMEeBaeT Kak
CIIOCOOHOCTE <«JIEIATh TO, YTO 3HACIILY, TAK U CIIOCOOHOCTH «3HATh, UTO JIE/IaCIlIb>.

OHa U3 OCHOBHBIX MPOOJIEM KOTHUTHBHOMN HAyKH 3aKJIFOUACTCS B TOM (hakTe,
YTO MHOI'HE IICUXOIOTHUYECKUE U MOBEIEHYECKHUE DIIEMEHTEI, 00€CIIEYNBAIOLIIIE
YCIENTHOCTh HAITMX KOTHUTUBHBIX KapT U MOJEJICH, OCTAIOTCSA MO OOJbIICH
YacTH HEOCO3HAHHBIMH W JIAIIb WHTYUTHBHO IIOHATHBIMH. B pesymbrare
BO3HUKAIOT MPOOJIEMBI B OMHCAHUU MEXaHU3MOB, JISKAIINX B OCHOBE KaKHX-
JIM00 KOTHUTHBHBIX CIIOCOOHOCTEM.

OmHO# U3 11eel KOTHUTHBHOW HAYKH SIBJISICTCS BBISIBJICHUC M UACHTU(DIKATINS
HEOCO3HAHHO!N KOMIIETEHTHOCTH U JIOBEJICHHUE €€ IO CO3HAHMUS C IICITBIO JTYUIIIETO
TTOHUMAHWUSI U COBEPIIICHCTBOBAHUS.

OO0y4eHIe MOXKHO MPEJICTABUTE KaK HEMTPEPBIBHBIN MPoIiecc OaTaHCHPOBAHUS
MEXIy YCBOCGHHEM HOBON WH(GOpPMAIMU M €€ MPHUCIOCOONICHHEM K YiKe
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HMeEIoMMCS 3HaHUsM. TakuM 00pa3oM, ¢ TOUYKH 3peHHs] KOTHUTHBHCTHKHU, MBI
MOKEM BBIJICITUTH CIIEIYIOIINE TAIbl 00yYeHNs:

1. Becco3HaTenbHass HEKOMIICTCHTHOCTh (HE 3HACIlb, YTO HE 3HACIIb). Y
4eJI0BeKa HET HaBblKa U OH HE 3HAeT O €ro OTCYTCTBUM WM BOOOIIE O
BO3MOYXHOCTH CYIIIECTBOBaHHS TaAKOBOTO.

2. CosHaTesbHas HEKOMIIETCHTHOCTH (3HACIIb, YTO HE 3HACIIB). YEIOBEK
OCO3HAeT, YTO y HEro HeT ONpENeIEHHOTO HaBblka. lloHMMaHMe
COOCTBEHHOW  HEKOMIIETEHTHOCTH, C OIHOW CTOPOHBI, MOXET
MOTHBHMPOBATh Ha MPHOOPETEHHE HENOCTAIOIIETO HABBIKA, @, C JAPYrou
CTOPOHBI, MOXKET ITOPOANTH YYBCTBA HEYBEPEHHOCTH U TUCKOM(OpTA.

3. Co3HarenpHas KOMIETEHTHOCTh (3Haellb, YTO 3HACIIb) CIEIyeT 3a
MPOLIECCOM CO3HATEIBHOTO OOy4eHHsS HAaBBIKY. OJTa CTaaus OOBIYHO
OTMeYeHa CaMOOCO3HaHNEM. Bocrpon3BeieHre Toro Wil HHOTO HaBBIKA
TpeOyeT MOCTOSHHOTO MBICIIEHHOTO KOHTPOJS M MOXKET BBIIIOJHSATHCS
JlaXKe XyxKe, 4eM JI0 Hauasia 00y4YeHus.

4. Becco3HaTenbHasi KOMIIETCHTHOCTh (He 3Haellb, YTO  3HACIIb)
MIPE/ICTAaBIsIeT COOOM 3aKIIIOYMTENBHBIM 3Tarm OOy4YeHHWs, KOTIa HaBBIK
HOJIHOCTBIO MHTEIPUPOBAICS B MOBEAECHUECKUI perepTyap, a CO3HAHUE
0CBOOOXKAETCSl OT HEOOXOMUMOCTH OTCIEXKUBATh COOTBETCTBYIOLIUE
JIeHCTBHS M CBOOO/IHO Tt 00yUeHHsI HOBOMY HAaBBIKY.

Pa3BuTHE KOTHUTHBHOIN HayKd WJET CETOIHS B HAIpaBJIECHWH BCE OONBINIETO
yroIyOneHus B TakuMe «BHEpAaLMOHAIBHBIE» 00JacTH, KaK WHTYWLHS WA
KpeaTuBHOCTh. IIpy 3TOM HCCIeZIoBaTeNny CTAIKUBAIOTCS C HEOOXOAMMOCTBHIO
oIMcaHusl OBICTPBIX MPOLECCOB «CaMONPOU3BOJILHOT0» HAXOXKIICHUS PEIISHUs,
HOSIBJICHUS OCMBICIICHHBIX PE3YJIbTaTOB M3 Xaoca HCXOAHO O€CCMBICIEHHON
nH(pOpManuK, HENpeaCKa3syeMOCTH XO/a Pa3BUTHsI uepe3 KPU3HCHI, OMHCaHHSI
YIIOPSIIOYEHHBIX IIPOIIECCOB HA MAKPOYPOBHE Yepe3 OecriopsiioKk Ha MUKPOYPOBHE.

Jlntepartypa
1. unrtc P. Monenuposanue ¢ momorisio HJIIT / P. unrc. — CII6. : Tlutep,
2001. — 288 c.



Ilyzuk A. A.

Koemyn U. B.
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(Honeyxuii nayuonanvuwii meduyunckul ynusepcumem um. M. [opvkozo,
2. Jloneyx, JIHP)

SYNONYMIC RELATIONSHIPSIN ENGLISH MEDICAL
TERMINOLOGY

Synonymy is one of the fundamental linguistic phenomenathat influence the
structure of terminological vocabulary. It has often been thought of as a ‘non-
problem’ : either there are synonymsin terminology that are completely identical
in meaning and hence easy to deal with, or there are no terminological synonymy,
in which case each term can be handled like any other.

The issue of the existence of synonymous relations between two or more
terms is much discussable in modern linguistics. Certain linguists consider
terminological synonymy to be an admissible phenomenon, other scientists
assume that synonymy itself is absent among terms, while the terminol ogical
units taken as synonyms are doublets. However synonymsin terminology exist,
though this phenomenon is undesirable. Synonymy is disadvantageous for
terminology as it makes an exact communication more complicated [2, 25].

Synonyms are defined as terms which are absolutely similar in meaning
and interchangeable in any context, i.e. the same notion is viewed from
different aspects though the notion itself remains unchangeable, but the ways
of its expression are modified in each certain communicative situation. Thus,
terminological synonyms are words or words combinations which differently
express the same specific concepts within a certain micro system.

The terms which reflect in their structure the whole bulk of distinctive
features of notions usually have a long form and are very uneasy to use, their
pronunciation and spelling requires a great waste of time and energy. Modern
terminology and terminography list a number of criteria which determine the
usage preferences of a certain term over other expressions which are elements
of the same synonymous groups. The criteria which correspond to the essential
qualities of aterm are: motivation, systematism, stability, shortness, unambiguity
and accuracy, derivativeness, trandlatability. [1, 224]

It is impossible to merge al desirable qudlities of a term in a single
terminological unit that isthe reason of designation of one and the same scientific
notion by several terms which possess different features and correspond to
various communicative necessities of the speciaist.

All terms in synonymous groups are tied according to the common invariant
feature, which determines their semantical affinity. The concept of synonymous
row supposes the existence of not more than six lexica units with identical
semantical vaue. In case of a greater number of synonymsin arow, one has to
deal with a synonymous chain. When just two synonyms function in alanguage
they are called a pair.
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In medical terminology synonymy represents regularity, being at the same
time its peculiarity. Almost all brunches of medicines have synonyms in their
languages, thus the general amount of synonyms in medical terminology is
rather increased. The terminologica system is usualy richer, than the network
of notions of a certain science, while one notion can correspond to a number of
terms on account of variants and doublets [3, 112].

There is the existence of 1915 terms in English medical terminology,
which form synonymous pairs, rows and chains, while their length vary from
2 (minimum) to 21 (maximum) members. The whole bulk of investigated
synonyms can be presented as follows: 19% form synonymous pairs, 37% form
synonymous rows, which include from 3 to 6 members, the other 44% of terms
form synonymous chains.

Lexical variants of English medica terms are also represented by the
abbreviations, i.e. the interstructural variants realized in various correlations of
the full and short form of the terms.

There are derivatives with different affixes but with the identical stem, the
so-called ‘parallelisms which are studied according to the same root formations
and correlation of their meanings, as well as the differences which appear as a
result of different affixes attachment.

An interesting aspect for investigation is represented by a group of terms
which form synonymous pairs'rows/chains, their members combining both
terminologica doublets and lexica variants.

Medical terminology expressions and abbreviations denoting more than one
term names occur in English more and more [4, 198]. This fact provesthe effort
to name appropriate phenomena by names which reflect the most typical signs at
agiven level of knowledge.
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Poszoea U. B.
(OO BIIO «Ioprosckuii uncmumym uHOCMPAHHBIX S3bIKOEY,
2. lopnosxa, /[HP)

INPATMATUYECKHUE YCTAHOBKHU CATUPHUYECKOI'O TEKCTA

3aMMCTBOBAHHBIN W3 TICUXOJMHTBUCTHKA TEPMHH «YCTaHOBKa» B HaIIei
pabore mnpuoOpeTaeT 3HAUEHHE HANPABICHHOCTH CATUPHYECKOIO TEKCTa,
€ro poJIi B KOMMYHHUKAI[UM C TOYKU 3PEHUS apecaHTa. YCTAaHOBKA SBIISETCS
OCHOBOW TBOPYECKOW AaKTMBHOCTU XyAOKHUKA. IIpearnochUIKOi CO31aHus
YCTaHOBKH SIBJSIFOTCS MOTHUB M TOTPEOHOCTH XYJOKHUKA BBIPA3UTh B CBOEM
TBOPEHHUH 3MOIMOHATIBHBIN MUP, CUCTEMY IIEHHOCTEH, CBOE XYI0KECTBEHHOE
MHUPOBOCIIPHUATHE «CAMOBBIPA3UTHCA». OOPa3HO-XYI0KECTBEHHBIH KOHIIETIT
YCTaHABIMBAETCS HAa OCHOBE TBOPUYECTBA JIMYHOCTH, €€ Pa3IHYHBIX
XapaKTEPUCTHK, 0OCTOATEILCTB, €€ BKIKOYEHHOCTH B MUP JE€HCTBUTEILHOCTH
u T.0. KoHIenTyanbHBI aHANU3 XyJIOKECTBEHHOTO TBOPYECTBA IHCATENS
WA T03Ta CTABUT HAa KAYECTBEHHO HOBBIM YPOBEHb MPOOJIEMY TEKCTOBOM
HUHTEPIpETAINU, MO3BOJIAET CHOPMHUPOBATH MPEACTABICHHE O MEHTATUTETE
Macrtepa CjoBa.

Karteropust aBTOpCKOi MOJIaIbHOCTH peain3yeT CIAEAYIOIIUe ParMaTuIeCcKue
YCTaHOBKH B XY/I0’KE€CTBEHHOM TEKCTE!

— Ha BhIpaKeHHE CyObEKTUBHO-OI[EHOYHOTO OTHOIIEHHS K H300paXkaeMoMy

WJIH aBTOPCKOE CAMOBBIPAYKEHUE;

— Ha CO3/aHKHe MOPATbHO-3THYECKOTO HACTPOS TOBECTBOBAHUS,

— Ha [IEHHOCTHYIO OPHEHTAIIUI0 YMTATEIIS.

IMparmaruueckas yCTaHOBKA Ha BBIPAKEHHE aBTOPCKOTO CyOBEKTHBHO-
OIIEHOYHOTO OTHONIEHHS K H300pakaeMOMy WM €ro CaMOBBIPAKEHHE
MpEANojaraeT  HaMpaBICHHOCTh  SI3BIKOBBIX  CPEACTB Ha  COOOIIEHHE
BOCTIPHUHUMAIOIIEMY aBTOPCKOTO OIEHOYHOTO TMPENCTABICHUS O MpPEaAMETe
n300pakeHnsl, Ha BBIPAKEHHE €ro JIMYHOCTHON TO3UIMU, CYOBEKTHBHOTO
MHUPOBOCTIPHUSTHS. [JTaBHBIM  TIOJIOXKHUTEIBHBIM ~ 00pa3oM  CaTHPUUYECKOTO
MPOU3BEAEHHS CITYKUT CaM aBTOP, CYIAIIUH O JIFO/SX, SIBICHUSX C OTNPEISICHHON
CYyObEKTUBHOM TO3UIMU, UMEHHO C STOH MO3UIMU pa300iiauaeT U OCMEUBAET
ux. B catMpuueckoM MPOHM3BEIECHUM BaXKHO HE TOJBKO TO, YTO MOJBEPracTcs
OCMESTHHIO, HO U TO, KTO BBICMEUBAET, C KAKOW TMO3UIMU CATHPHK MOIXOIHUT
K u300paxkaeMoMy. MHUpOBO33peHHE CaTUpUKa — 3TO Ta CHUTYaIlMs, KOTOPYIO
OH X04eT M300pa3suTh C MOMOIIBIO OMPEACICHHBIX JJIEMEHTOB, MEPCOHAXKEH,
KOTOpbIE XOTh U HE TOXIECTBEHHBI aBTOPY, HO B HEKOTOPOU CTEMEHH COJEPKaT
ero B cebe.

Carupuk, co3epLaroIInii 00bEKT, TEPECTaeT 0CO3HABATH CE0sI OTJIMYHO OT HETO
U OTOXKIECTBIISETCS C HUM. DTO OTOXICCTBICHHUE A€T BO3MOXHOCTD XYIOKHUKY
YyBCTBOBATH ITYJIbCAIHMIO )KU3HH, KOTOPAs IIPOSIBIISIETCS M B HEM U B OOBEKTE, T.C.
B TaKOM CJlydYae CTEICHb B3aMMOJICHCTBUS M B3aMMOIPOHUKHOBEHHS YEIOBEKA
U MHpa MakcuMajbHa. OCYIIECTBIISISI BRIOOP CPEACTB TOCTHIKEHUST HAMEUEHHOM
IEJId, aBTOP OPHEHTHUPYETCS HA CBOW IIEHHOCTHBIE IMPEANOYTEHUS U TaKUM
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00pa3oM co3aeT HelMMHEHHY0 (TBopUuecKyro) cutyaruio. HenuueliHas cutyarms
B CATUPUYECKOM TEKCTE — 3TO CHUTYyallUsl UTPBI C PEaNbHOCTbIO. DTO — HEKHUI
TUI (U3UYIECKOTO SKCIIEPUMEHTA, MJIH YK€ MEHTAIBHON W SK3UCTEHIIMOHAIbHON
UTpPBI, OJTy’KAaHHe 10 TTOJIF0 MHOTOBapHAHTHBIX MyTel B OyayIiee.

HenuHeliHyo cuTyalio B HHTEPIpPETALUN aBTOPa-CATUPUKA BO3MOXKHO
MIPEJCTaBUTh CIETYIOIUM CIIEKTPOM NaTTEPHOB!

— TaTTepHbI CAaMOOPTIaHU3ALH U TEOMETPUH YEJIOBEUECKOTO OBECHNUS,

— TaTTepHBI PpaKTaIbHBIX PUCYHKOB HCTOPHUECKHX COOBITHH U TIOX;

— TaTTepHBl WHIUBHIYAJIbHBIX MEHTAJBHBIX JaHAMA(TOB, B KOTOPBIX

BCEOOBEMITIONIE TIPEJICTABIEHO BUEpa — CErOAHS — 3aBTpa,

— TaTTepHBl pAaCHpeNeNieHuss W TOIOJOTHYECKOH KOH(UTypauuu yxe

3aHATHIX COLIMAIBHBIX HUII B KOJUIEKTUBHON COLMAJIEHON aKTUBHOCTH;

— TATTepHBl <CTYIIEHUS» M «PA3PENKEHHUs» COOBITHH HMHIMBUIYaJIbHOU

TBOPYECKOW KM3HHU WM MHHOBALIMOHHBIX U3MEHEHHUH B HAyKe U KYJIBType.

He aBTop naet «penentsl» U ynpasiseT HEIMHEHHON CUTyaluel, a UMEHHO
HeJIMHEHHass CUTyauusi, OyAb TO NMPUPOAHAS CUTyallus, CHUTyalusi OOLIEHUs C
JIPYTHM YEJIOBEKOM MJIM C caMHUM coOOH, Kak-To pasperaercsi, GOpMHUpYs MpH
9TOM M camoro asropa. HemmueiiHoe, TBOpUeCKO€ OTHOLIEHUE K MHUPY, TaKUM
00pa3oM, 03Ha4YaeT OTKPHITHE BO3MOXHOCTH CJIEIATh CE0s1 TBOPHUMBIM.

ABTOpPCKOE OTHOIIEHHE K NTOBECTBOBAHUIO COMIEPIKUTCS BO BCEWl BHYTpEeHHEN
CTPYKTypE TEKCTa, CKPHIBAETCS B DIYOMHAX KOMITO3MIMU U CTHIS. 32 KaKIbIM
CaTUPUYECKUM TEKCTOM CTOHUT OIpeAeieHHasl SI3bIKOBasg JMYHOCTb, KOTOpas
CTPEMUTCSI B PEUYEBOM JEATENBHOCTH K BOIUIOIIEHHIO XapaKTEpPHOTO IS ee
CaMOCO3HaHHS HALIMOHAJILHOT'O UI€aa, KOTOPBI COBNAAAET C UI€AJIOM KYIIETYPBI.
[Ipucy1iee CO3HaHUIO S3bIKOBOM TMYHOCTH CBOMCTBO IIUTATHOCTH BBOAUT ITUCATENS
B KYJBTYpHBII KOHTEKCT U MO3BOJSET IepeaBaTb YCBOEHHBIE KYJBTypHbIE
TPaAWIMU B TIPOIECCE XyIO)KECTBEHHOH KOMMYyHHKanuu. TakuM oOpasoM
CaTUPUYECKUI TEKCT BKJIIOUAETCS B ONPEAEICHHYIO KYJIBTYpHYIO IapaJurmy, rie
TaK WIM MHaYe KOPPEIUPYEeT ¢ TEKCTaMH, HAXOIAIIUMUCS HAa €€ CUHXPOHHOM U
JIMaXpOHHOM YPOBHSIX, oOecIiednBast TeM CaMbIM PEEMCTBEHHOCTh, COXPaHEHHE
U pa3BUTUE COOTBETCTBYIOIIEH KyNbTypHOH TpauIliH.

IIparmaTuueckass ycTaHOBKAa Ha CO3/JaHHE MOPAJIbHO-3TUYECKOTO HACTPOs
MIOBECTBOBAHUS OMNpPEJENACT TaKyl OPraHMU3alUI0 SI3BIKOBBIX MOAAIBHBIX
CPeICTB, KOTOpas OpPUEHTHUPOBAaHA Ha IICUXOJOTMI0 BOCHPUHHMMAIOIIETO U
oOyciioBjieHa HPABCTBEHHBIM OTHOIICHHEM XYIOXHUKa K H300pakaeMOMY.
CMbICT JTaHHOM MparMaTHYeCKOM YCTAaHOBKHM B CATUPUYECKOM TEKCTE —
HaIpaBUTh TIOBEJIEHUE B O€3011acHOE PyCIlo, 1aTh LIEHHBIE YKa3aHUsl, OPUEHTHPHI
U PEKOMEHJIAIUH.

IIparmatuueckass yCTaHOBKAa Ha IEHHOCTHYI0 OpPUEHTALMI0 UHUTaTels
MIPENoNaraeT OpUEHTUPOBAHHOCTh SI3BIKOBBIX MOJANBHBIX CPEJACTB Ha BHI3OB
TBOPYECKHUX yCTpeMJeHul uurarens. LleHHocTHas opueHTanus — BaKHEHIIiA
¢dakTop, AETEPMUHUPYIOIIMH MOTHBAIMIO JIMYHOCTH. [lparmaTndeckas
HaMpaBJIEHHOCTh [IEHHOCTHOM OpUEHTAlNU OKAa3bIBAETCS CKPBITOH 10J MHUMOM
CaMOCTOSITEJIFHOCTBIO 4uTarensi B (OPMHUPOBAHMHM COOCTBEHHOH OIICHKH,
00yCIIOBJIEHHOH aBTOPCKMM MOJAJbHBIM OTHOIIEHHEM K H300pakaeMOMY.
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Hecmotpss Ha BrHeYaTieHHE IOCTOBEPHOCTH ITOBECTBOBAHUSA, CO3JAIOLIETOCS
00beKTHBHOW (hakTyanbHOH HWH(pOpMaIMel, aBTOpcKas OLEHKAa HMIUIMIUTHO
MIPUCYTCTBYET B CaTUPUUECKOM TeKcTe. [y MOMyueHHs 4yBCTBA MOPATIbHOTO
VAOBIETBOPEHHUST M JUIi TOTO, YTOOBI IIPETEHOBaTh Ha OIPEACICHHBIN
(MpeCTHXHBINA) COMANBHBIA CTAaTyC, PEUIHUEHTY HEOOXOAUMO JCKOTHUPOBAThH
HUMILUTHLUTHO 3aJI0KEHHYIO B CaTUPHYECKOM TEKCTe MH(pOpPMAIHIo, 00HApYKUB
IPOTHBOpPEUNE, JIEXKAIIEEe B OCHOBE CaTUPUUIECKOro 3 dekra.
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Pounsax A. B.
(OO BIIO «[opnosckuil uncmumym uHOCMPAHHBIX A3bIKOEY,
2. Topnosxa, /[HP)

HEMEIKOSA3bIYHASI TEPMUHOJIOT U
BOEHHO-MOPCKOU CTPATET'M U TAKTUKHA

BoeHnHo-MopcKas cTpaTerus SBIIeTCs HE TOIBKO BOIIPOCOM SKOHOMHYECKOTO
MPOLIBETaHUSI TOCYNapCTBa, HO W mpoOieMoil camoro ero BeDkHMBaHMA. [lo
9TOI NpUYMHE TEPMUHOJOTMUYECKOE IOJ€ CTPATETMUECKOro M TAKTHYECKOTO
aCIIeKTa BOEHHO-MOPCKOIO Jiea MyCTh U HE SIBISCTCS 3HAYUTENIBHBIM, OHAKO
OYEeHb BAXXHBIM NPH IMPAKTHYECKOW paboTe ¢ HEMEIKOS3BIYHBIMH TEKCTaMH
COOTBETCTBYIOILIETO HAINpaBlIeHHWs. B oOIpeneneHHOM cMbIcie, TiryOokoe
TIOHMMaHHe CYIIHOCTH IIPOLECCOB, HAXOAAUIMX OTPaXEHHE B W3MEHEHHH
TEPMUHOJIOTMYECKOTO TOJsI aCMeKTa BOEHHO-MOPCKOM CTpaTeruu, MO3BOJISET
c/1enaTh BEIBOJIBI O BOSMOXKHBIX B OJTrKaiIIeM Oy/IyIieM H3MEHEHHUSIX B CMEKHBIX
TEPMHUHOJIOTMYECKUX TIOJISIX, B TOM YHCIIE U B aCNEKTe TEPMHHOJIOTUH BOSHHO-
MOPCKHX CHUCTEM BOOPY)KEHHH, 10 KOTOPBIM HAOIIONaeTcsl CyIIECTBEHHOE
B3aUMOBNHUsIHUE (pa3paboTKa CTpaTerMyecKuX AOKTPUH IUKTYeT 3aka3 Ha
BOOpYXXEHHE, a YCIEeX! B pa3padOTKe HOBBIX BOOPY)KEHHH KOPEHHBIM 00pa3zoM
MEHSIOT CTPATerUYEeCKyI0 KOHBIOHKTYPY).
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OCHOBHBIM TPUHIMIIOM BOEHHO-MOPCKOW CTparerud Ha MPOTSDKEHUH BCeEl
ucropun 6bUI0 0OecriedeHne 3((HEKTUBHOIO JIEHCTBYS BHEIIHUX M BHYTPEHHHUX
BOIHBIX KOMMYHHKAI[Mi, MX 3allTa OT JCHCTBUS NPOTHBHUKA W HAPYIICHHE
€ro KOMMYHUKAIMiA. BojiHbIe KOMMYHHKAIMU M HAIpPABJICHUE BEIEHUS GOEBBIX
JICWCTBUI HAa HUX CBSI3aHBI CO ClIeAyrOnMMH TepMuHamu: der Seever bindungsweg—
Mopckue komMmyHuKanuu; die Seestrafe — mopckoii myts; das Binnenland —
TEpPUTOPHSL He UMEET BhIXOa K Mopro; der Seemacht — mopckas nepxkasa; der
Flottenstutzpunkt — Boenno-mopckast 6a3a; der Flottenver sorgungstutzpunkt —6aza
cHabxenus ora; die Gefechtsvorposten —6oesast oxpana.

Cuibl W CpeJCTBa, JCHCTBYIONIME HA JTUX KOMMYHHUKAIMSX, & TaKKe
OTHeNbHbIE (DYHKI[MOHAJIBHO 3HAYMMBIE C TOYKU 3PEHUS BeINEHHS O0OEBBIX
NeHCTBUM 3JIeMEHThl 00eCTeYeHrs] KOMMYHHMKAIIUKA HAIUIH CBOE OTPa)KCHHE
B Takux TepMmuHax, kak: die Moskittoffotte — wmockutHble cuier; die
Flugzeugtragersabteilung — aBuanocusie coenunenus; die Luftdeckungszone —
30Ha aBUAIIMOHHOTO NMpHUKphITHs; das Kreuzengsgebiet — paiion kpelicupoBaHus;
das (eigene — gegnerische) Seeherrschaftsgebiet — paiion (coGcTBEHHOTO —
MOPOTUBHKUKA) TOCIOACTBA HA MOPE.

Mopckre KOMMYHHUKAIMH, B 3aBUCHMOCTH OT HX HEMOCPEICTBEHHBIX
XapakTepUCTHK (IUIMHBI, Ha3HAYEHWs W TIPOY.), TAKKE MOXKHO pPa3leiuTh
Ha: der Kustendienst — xaborax; der Hauptseeweg — Mopckas MarucTpans,
die Tankerlinie — myTe TankepHbIX mepeBo3ok; der Balkfrachtersweg — myts
CYXOTPY3HBIX TIEPEBO30K.

Benst ke peub 0 Cyrybo TaKTHYeCKOW BOEHHO-MOPCKOW TEPMHHOJIOTHH,
CIIeJlyeT OTMETUTh, YTO METONHMKA BEIEHHS COBPEMEHHOTO MOpPCKOro 0ost
0asupyeTcsl HAa TECHOM B3aMMOJIEHCTBUHM BCEX BETBEU BOCHHO-MOPCKHX CHII
MOpPCKOH aBHallWH, MOABOIHOTO M HAaJBOIHOTO (JoTa, OEperoBbIX OOBEKTOB
00OpOHBI, YTO B CBOIO O4YEpelb IHUKTYeT K OTACIbHbIE TAKTHYECKHE U
orepatuBHble mpueMbl. CoBpeMeHHBI OOH Ha MOpe — 3TO, MPEXae BCEro,
00l Ha JANBHUX PACCTOSHUSAX, 32 IPEICIAMH BU3YAIbHBIX BO3MOXKHOCTEH. A
9TOT (DAKT MOPOKAAET CIEAYIONIME TAKTUYECKHE TEPMHHBI, Kak, HAIpPHUMED:
die Schtgrenze — npenenst Buaenus; das Ferngefecht — 6oit Ha ymaneHHBIX
muctaniumsax; die Ferntabschnittskontrolle — xoHTpone oTmaneHHbIX pyOexeii;
der Luftraketenbeschufs —asuapaxerHsiii o6ctpenr; das Luftstreifen —sosaymHoe
narpyaupoBanue; das Gefecht durch Beobachtungssatellitsangaben — 6Goii B
COOTBETCTBHH C JJAHHBIMHU CITyTHUKOBOTO HAOIIOIEHUSL.

Ho, He cMoTpst Ha TO, YTO COBPEMEHHBI MOPCKOW OOM IMPOXOJUT HA OYEHB
OONBIIKX paccTosHUsAX (OOBIYHO) MEXKTY IPOTHBOACHCTBYIONIUME BOEHHBIMU
CHJIaMH, TEM He MEHee, KaK M PaHbIIle, BAYKHOW SIBIIETCS CXeMa Pa3MEIeHMs
0oeBbIx Kopabneir (ux opmep). Ha coBpemMeHHOM 3Tame B BOEHHO-MOPCKOI
TaKTHKEe HCMOJB3YIOTCS Takue oppaepa, kak, Hampumep: die Kiellinie —
kusbBarepHas kononna, die Backstaglinie — opmep nenenra; die zerstreute
Ordnung — paccpenorouennsiii crpoii; die Keilordnung — opuep knuna; die
Frontordnung — opaep ¢ponra.

BONBIIMHCTBO BOEHHO-MOPCKHX TEPMHUHOB, KACAIOLIMXCS CTPATETNYECKOTO U
TaKTHYECKOT0 aCTeKTa, OTINYAFOTCS OMPEACTICHHON TOUHOCTHIO, TAKOHHYHOCTHEO
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(bOpMBI 1 NOCTPOCHHUEM 3a CHET COUCTAHUA OTACIbHBIX 3HAYMMbIX KOMIIOHCHTOB,
YTO IMO3BOJIACT AO0TaAarbCd O 3HAYCHUU OTUX TCEPMHUHOB TOJIBKO 3a CYET
3HaHUs OTACIBHBIX 3HAYMMBIX KOMIIOHCHTOB. Takrie 0COOEHHOCTH SIBIISIOTCS
OOBIYHEIMU JUIIsL BCel BOeHHO-MOpCKOﬁ TEPMHUHOJIOTMH, HO UMEHHO B ACIICKTC
BOCHHOU CTpAaTCeruu U TaKTUKHU OHU HpI/IO6peTaIOT HauOOJIbIIIEE Ppa3BUTHUE, YTO
JUKTYCTCS 0COOEHHOCTIMU I/IH(l)OpMaHI/IOHHOFO obmeHa MEKAY OTACJIbHBIMH
noApasAC/ICHUAMU B paMKax IMPOBEACHNN BOCHHO-MOPCKUX onepauI/H‘/i.

Pounsax E. B.
(OO BIIO «[opnosckuil uncmumym uHOCMPAHHBIX A3bIKOEY,
2. Topnosxa, /[HP)

NCNOJIb30OBAHUE ®PAZEOJIOT'M3MOB
B XYJOXKXECTBEHHOU HEMENKOA3BIYHOU JIMTEPATYPE

Kak HU3BCCTHO, (bpa3eonornqecxne O60pOTI>I — SAPKOC CTUJIMCTUYCCKOC
CpE/ICTBO, YTOOBI CleNaTh BeIaHWe CHIILHBIM, 00pa3HbIM, YOeIUTENbHbIM. OTH
CHeHI/I(l)I/I‘IeCKI/Ie Kadyc€CTBa (bpa3eOJ'IOFI/I‘IeCKI/IX O60pOTOB YCTKO IMPOABJIAIOT ceost
JaxKe B pa3FOBOpHO-6I>ITOBI>IX OTHOLIIEHUAX, KOIraa HHKaKOH XYHOKECTBCHHO-
H306pa3HTeHBHOﬁ 1SN OPAaTOpPOM HE IMPECICAYECTCH.

OpHaKo 0COOCHHO SIPKO 3TH CBOMCTBA (hPa3e0OIOTHICCKHX 000POTOB MOXKHO
YBUJIIETH B IPOU3BEICHUSAX XY0)KECTBEHHOH JINTEPATYPHI, I (Ppa3eooru3Mbl
CTAaHOBATCA OJHUM U3 Hauboee ﬂeﬁCTBeHHBIX SI3BIKOBBIX CPCACTB CO3JaHU TOT'O
WX UHOT'O Xy OKCCTBCHHOTO 06pa3a, I/I306pa)I<eHI/IH PEUCBOIo NOPTPETA IrCpoOCB
u ap. OuyeHb 4acTO MBI MOKEM BCTPCTUTH (bpa380J'IOFI/I3MI>I Ipu MpeaoCTaBJICHUN
HaM (‘II/ITaTeJ'IHM) XApAaKTECPUCTUKU TE€pOs, IMPU OIMMCAHUU €TI0 BHECIIHOCTH,
MIPUBBIYEK, XapaKTepa, MOCTYIKOB U npouee. Hanpumep:

Denn leider weif er kein Haus zu halten, er |ebt nur dem Augenblick, und
ein folgender Tag ist ihm durchaus gleichgiiltig. (G. Weerth , Humoristische
Skizzen") — «OH He yMeeT PKOHOMHUTH, OH JKUBET TOJBHKO OJHUM MOMEHTOM,
BOOOIIE HE 3a00TACH O 3aBTPAITHEM JTHE.

Der Jéiger war endlich in solch Elend gekommen, da er auf Tod und Leben
wegen eines Mordes gefangen safs. (Cl. Brentano ,Geschichte vom braven
Kasperl und dem schonen Annerl*) — «Cynp0a 0XoTHHKA CITOKUNIACH TIEYATTBHO:
3a yOMHCTBO OH OBUI Ha BCIO )KU3Hb 3aTOYEH B TIOPEMY>.

Se hat ihn merkwiirdig angeregt, aufgekratzt, aus dem Hguschen gebracht.
(T. Mann ,Professor Unrat“) — «Ona 4ymaecHbIM 00pa3oM paclieBesua,
B30ecuIa ero u cBeja ¢ yma».

Seine Kunst war gesucht, hochbezalt; er war im Hafen, es nomemxu memoi
ihm gut. (L. Feuchtwanger ,Erfolg*) — «Ero nckyccTBo GbUTO MOMYNSPHBIM H
Xopouio OIUIaYMBA€MbIM, OH UMET yCex B )KM3HHU U XOPOIIO cebst YYyBCTBOBAJI».

dpazeonornyecknii 060POT MpHU TaKOM YIOTpeOIEeHHH HE HeceT Ha cebe
HUKAKUX JONOJTHUTCIBHBIX JSKCIPECCUBHO-CTUIIUCTUYCCKUX XAPAKTCPUCTUK,
KpOMe TeX, YTO eMy IPHUCYIIH caMH 1o cebe.
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@dpazeonorn3Mbel  aBTOp MOXKET HCIOJB30BaThb W JUIi  TOTO, YTOOBI
0XapaKTepU30BaTh PEYEBOH MOPTPET CBOETO reposi. B 3ToM cirydae Mbl CJIOBHO
CJIBIIIAM (Pa3eosIorTH3M U3 YCT CaMoro repost:

Biber: ... Se haben nicht das geringste \erstandnis fiir Ihre Schwester.

Hellmuth: Woraus schliefen Se das, Verehrteste?

Biber: Wbrausichdasschliese?Weil Sesichwieein ElefantimPor zel |anladen
bewegen. (F. Reichwald ,, Erzieher im Examen®)

Bubep: ... Y Bac no orHomenuto k Bameit cectpe HEeT HU KaIuTi TakTa.

I'ensmyrt: C uero, yBaxaemast, Bbl 910 3axitouaere?

Bubep: U3 dero 3axirouaro? M3 toro, uro Bel Bemere ceds kak CIOH B
MOCYIHOM JIaBKe.

Hellmuth: Also gut, Frdulein Biber —wasist geschehen? | ch tel efoniere heute
vormittag mit meiner Schwester und hare von ihr, sie will sich versetzen lassen.
Mehr sagte sie mir nicht. Soll dasich ruhig hinnehmen?...

Biber:... Man mgfte natirlich den Grund... Und wissen was schlufsfolgern
Sedaraus?

Hellmuth: Ganz einfach — ein Zeichen ideologischer Schwiche.

Biber: Ach!

Hellmuth: Ich bin sicher, hier liegt der Hund begraben. (F. Reichwald
»Erzieher im Examen")

Iensmyt: Tak BoT, dpetsitn bubep, ceronus nepen 06e10M 51 3BOHIO CBOEH
CecTpe | y3Halo, 4TO OHA COOMpaeTcss MOKUHYTh paboTy. OOBSICHATH HUYETro HEe
crana. Kak npukaxkere 3T0 MOHUMATH? ...

Bbubep: Hano Ob110 OBI, KOHEYHO, y3HATHh NPUYHUHY... A 4TO BBl 1ymMaere?

IenpmyT: OueHb MPOCTO — MPHU3HAK UACHHOHN C1a00CTH.

Bubep: Ax!

XenpMyT: YBepeH, UMCHHO 3]IeCh COOaKa 3aphITa.

Der Mann: In meinen vier Wéanden kann ich dupern, was mir pafst. Ich lasse
mir nicht in meinem eigenen Heim das Wort. (B. Brecht ,, Furcht und Elend des
dritten Reiches")

MyskunHa: B cBOMX 4eThIpex CTE€Hax s MOTY TOBOPHTH BCE, UTO Xody. S He
co0uparoch B COOCTBEHHOM JIOME CIIEANTD 33 KaXKIBIM CBOMM CJIOBOM.

[TpuBeneHHbIE TPUMEPHI CBUAETEILCTBYIOT O TOM, YTO CTHIIMCTUYECKOE
UCIIONIb30BaHKE (PPa3eoIOTHIECKHX 000POTOB HOCUT y aBTOPOB OPHUTHHAIBHBIN
XapakTep M CBA3aHO C TEMHU M300pa3UTENbHBIMH 33adaMi, KOTOPbIE IHCaTeb
CTaBUT Mepes] co00i HA TAHHBIA MOMEHT.
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Puonux U. H.

(OO BIIO «Ioprosckuii uncmumym uHOCMPAHHbBIX S3bIKOGY,

2. lopnosxa, /[HP)

Hayunviii pyxosooumens: kauo. gunoc. Hayk, ooy. Pounsx E. B.

IMPOBJEMbBI KOTHUTUBUCTUKH
B COIlUAJIBHO-TYMAHUTAPHOM ITIO3HAHUU

COBOKYIMHOCTh ~ HMCCJICAOBaHWI B KOTHUTHBUCTUKE (0OBEAMHSIOLICH
OCHOBHBIC HAyKH O UYEJOBEKE. JHMHTBHUCTHKY, TICHXOJIOTHIO, COIMOJOTHIO,
(bHU3HONOTHIO, TEHETHKY, HEHPOOHOIIOTHIO U JIP.), OTKPBIBAET PsII BOIPOCOB.

B kax110ii U3 IepeYrCIEHHBIX HayK OBICTPHIMH TEMITAMH PACTET YHUCIIO HOBBIX
HCCIICIOBAHUH, MOSBISIOTCS HOBBIC TEOPHH, MPOBOMATCS MHOTOYHCICHHBIC
9KCIIEPUMEHTBI, PE3yJIbTaThl KOTOPBIX HEPENKO OMPOBEPralT H3BECTHHIE,
Ka3aJoch Obl, TBEPIO YCTAHOBIICHHbBIC NaHHbIC U T.1. OJHaKo 0OHapyKUBaeTcH,
YTO B CUTYalllH, CJIOXKUBIICHCS B KOTHUTHBHBIX Haykax B mocieaane 40-50 ner,
OBICTPOE HAKOTUICHHE YKCIIEPUMEHTAIBHbIX JAHHBIX, TIOSBIICHUE HOBBIX TCOPHil U
MPOYHE HADIS/IHBIC CBUCTENHCTBA HAyYHOTO MPOTrPEcca BEAYT HE K YIITyOJICHHIO
U CHCTEeMAaTH3al[M{ HALIMX 3HAHUH O YENOBEKe U ero IPHUPOIe, &, HAPOTUB, K UX
B3aUMHOM POTHBOPEYUBOCTH U, KAK UTOT, — K IOJIHO# OECCUCTEMHOCTH.

HeoOxoauMoCTH M3y4YeHHs MeXaHH3MOB TIOJIyYeHHs U 00paboTKH
uH(OpMaLUK ¢ y4eTOM CONUanbHBIX (hakTopoB. «Mccneays HHPpOpMAIMOHHbIC
MPOLECCHI, UMEIOIIUE MECTO B IICHXUKE YeJIOBEKa, KOTHUTHBHAS HAyKa HCXOIHUT
W3 CHCTEMHOI MOJEN TMCHXHKH W, B YaCTHOCTH, MHTEJUIeKTa. KOTHUTHBHAS
ctepa mpexacraBiasieT coOOW HEKYIO JIMHAMUYECKYIO CTPYKTYpy 00OpaboTku
nHpopManuy. B xauecTBe KOTHUTHBHBIX CTPYKTYP BBIICISIOT PEIPE3CHTALIUH,
KOHCTPYKTBI, (peiMbl, CKpUITHI, clieHapuu» [1, c¢. 20].

Heo0xomuMocTh paccMOTPETh BAXKHEUIITYIO (hyHKYUIO CHCTEMBI 00pa30BaHUS
KOTOpasi COCTOUT B 0OecnedeHul 80CHpOU3B00Ccmed obuecmsa ¢ HomMowbio
MPAHCTAYUU ONBIMA U 3HAHUL, YEHHOCHel U HOPM KYIbMYpbl OM NOKONEHUsl K
noxonenuro. I10MHOLICHHAS peanu3aliys 3To! (yHKIIUH BO3MOXXHA HCKITFOUUTENTBEHO
HCXOJISl U3 METOIONIOT UK MEKANUCIUIUTMHAPHOCTH, CBOHCTBEHHON COBPEMEHHOMY
MOHUMAHHIO MPOJIYKTHUBHOTO MPOIIECCa MO3HAHUSL.

ToT mporpecc, KOTOpbIii HAOMIOAAETCS B KOTHUTUBHON HayKe B HACTOSIIIES
BpeMsl, IO MHEHHIO YUEHBIX, MOXKET MOMOYb YEJIOBEYECTBY PACKPHITH T€ TAHHBI,
KOTOpBIE CKPBIBACT B ceOe pa3yM, HHaue TOBOPs, JETANbHO OMUCATH MPOLIECCHI,
MPOUCXOMSAIINE B YENIOBEYSCKOM MO3Te W OTBEUYAMOUIME 34 JACATENbHOCTh
BBICIICH HEpBHOW cUcTeMbl. Eciu ske denmoBedecTBO OymerT o0nagath TAKUMH
JMAaHHBIMH, 3TO chenaeT emé Oolee pPeaTbHBIM M 3HAYUTEIBHO YCKOPHUT
CO3/IaHHEe HCKYCCTBEHHOIO pasyma, CIOCOOHOr0 00J7aiaTh HE3aBHCHMbBIMH
KOTHUTHUBHBIMH CIIOCOOHOCTSIMH, CIOCOOHOTO K TBOPYECKOH JEATENHHOCTH U
JIaXKe TIOJTHOLEHHOMY B3aHMOJICHCTBHIO C YETIOBEKOM.

Jlnteparypa
1. Bakcanckuii O. E. KorautusHas Hayka U nmpoOiieMHoe mojie (prroco(ckoro
obpasoBanust [Texcr] / O. E. Bakcanckuit // AkryanbHble NpoOGIeMBbl
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COBPEMEHHOW KOTHUTHBHOW Hayku. Marepuansl |1V Bcepoc. Hayd.-TIpaKT.
koH(D. ¢ MexayHap. yuactrem (20-21 okt. 2011 roxa). — MBanoso : M3n-Bo
«Banoso», 2011. —C. 12-25.

2. ®wury Y. T. Opomonus si3bika / V. T. dutd. — M. : SI3bIKU CIaBIHCKOHN KYJIBTYpB,
2013.-767c.

Pyokoseckas H. B.
(OO BIIO «[opnosckuil uncmumym uHOCMPAHHBIX A3bIKOEY,
2. Topnosxa, /[HP)

K BOITPOCY ICUXOJOTMYECKUX OCOBEHHOCTEN
OBYYEHUSA UHOCTPAHHBIM A3bIKAM

dopmupoBaHHE KOMMYHHUKAaTHBHOW KOMIIETEHIIMM HEPA3PBHIBHO CBSI3AHO M C
COLMOKYJIBTYPHBIMH M CTPaHOBEIYECKUMH 3HAHUSMH, MHBIMHU CJIOBAMH, Kak ObI
C «BTOPUYHOW COIMATHM3ANUCH». be3 3HaHUS COIMOKYIETYPHOTO (DOHA HENb3S
chopMUpOBaTh KOMMYHHMKAaTHBHYIO KOMIIETEHIIMIO Ja)X€ B OIPaHWYEHHBIX
npezenax. B aToi cBA3M HEOOXOMUMO INPHIEPKUBATHCS MPUHIWIA: TOJBKO
KyJIbTypa B pa3IM4HBIX €€ IPOSIBICHHUSX COJECTBYET (hOPMUPOBAHHIO TMYHOCTH
YeJIoBeKa.

ObocHyeM BBIOOp IMEHHO 3THX TICUXOJIOTHYECKUX acIleKTOB:

1. B nacrosimiee HeJerkoe BpeMsi Ha MEpBBI IUIaH BBIXOASAT IIparMarnvyeckue
notpeOHoCTH yenoBeka. OTHOCUTENBHO 00yYEeHUsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY 9TO
UMeeT Cle[yIoliee MpesIOMIICHNE. COLMOKYJIBTYPHBIE M CTPaHOBEIYECKHE
3HaHMS CIIOCOOHBI YAOBJIETBOPUTH NParMajvMHTBUCTUYECKUE ITOTPEOHOCTH,
TakMe Kak BO3MOXKHOCTH BbIE3[la 3a pyOeX M T.I. — OYEHb MOIIHBIN
TICUXOJIOTYeCKUH pakTop mpu 00y4eHHH HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

2. MoOTHBallMOHHBIA AacHeKT HMEeT peliaioliee 3HadeHHe Takke U It
aKTHBU3AIMU BCEX MCUXOJIOTUYECKUX ITPOIIECCOB — MBIIUIEHHSI, BOCIIPUSTH,
MIOHUMaHHs U YCBOCHUSI MHOS3BIYHOTO Marepuana. /[y sToro HeodXoaumo
TOBBINIATh YPOBHH MOTHBALIUK, CIIOCOOCTBYSl DPAa3BUTHIO IIO3HAHUS U
MHTEIJIEKTYAIbHOH JIEITENbHOCTH Y yUYaIllUXCsl, CTPEMSICh B KOHEUHOM HTOTE
TOBBICUTH 3P PEeKTUBHOCTH Mporiecca 00ydIeHHs.

Bribop WMMeHHO crapliero HIKOJIBHOTO BO3pacTa OOYCIIOBIEH TEM, YTO
CTapIIEKIIACCHUKH BO MHOTOM MOTYT CUHTAaThCsl YK€ C(OPMHUPOBaBIIMMHUCS
W 3peibIMHA JIMYHOCTSAMH, T.O0. IPH OOCYXJIEHHH 3TOrO BO3pacTa BO MHOTOM
MOYKHO «HE JIeJIaTh CKUAKY Ha IETCTBOY», @ PaCCMaTPHBATh JIMYHOCTH BO BCEH ee
MHOTOI'PaHHOCTH.

WHosi3pIYHAst ~ KyJBTYpa  BBICTYNIA€T  ONpenesiomuM  (hakTopom
TICUXOJIOTHYECKUX  OCOOEHHOCTEH  OOy4eHWS  MHOCTPaHHBIM  SI3bIKaM
cTapIeKIacCHUKOB. O0ydeHre HHOS3BIYHOHN KYJIBTYPE HCIONIB3YeTCs HE TOIBKO
KaK CPEACTBO MEXJIMYHOCTHOTO OOIIEHWs, HO M KaK CPEJCTBO OOOTalleHUs
JIyXOBHOTO MHpa JIMYHOCTH Ha OCHOBE NPHOOPETEHHWS 3HAHUH O KYIBType
CTpaHbl M3y4aeMoro si3bika (HCTOpHs, JTUTEpaTypa, My3blka U T. J.), 3HAHHH O
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CTpoe sI3bIKa, €ro CHUCTEME, Xapakrepe, 0COOeHHOCTsX U T. A. CoBpeMeHHBbIE
METOJMYECKHE HCCIIEAOBaHUSI 0a3upyloTcsi Ha JMHTBOCTPaHOBETYECKOM
MOJIXo/ie B 00y4YEeHHU HHOCTPAHHBIM si3bIKaM [3, 4, 5].

BaxneimmmM GpaktopoM, CTUMYIHAPYIOLIIMM IIPOIIECC HHOS3BIYHOTO PEYEBOTO
oOmieHus, CJleAyeT CUYUTaTh MOTHBALMIO YCBOGHUS WHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
B nocnennue roxel qanHas npoOiieMa UCCIEAYETCsl B paMKax JeITeIbHOCTHOTO
OJIX0/1a K yueHwuro, paspadorannoro C. JI. Pyounmreitnom, A. H. JIeOHTbEBBIM
u ap. s onTuManbHOM opraHu3anuy y4eOHOTO Ipolecca BaKHO B IIEPBYIO
oyepe/b NITyOOKOe 3HAaHWE MOTHBOB YUEHHS IIKOJIBHUKA, U BO-BTOPHIX, YMEHHE
MPaBUJILHO BBISBIATH UX U PA3yMHO YIIPABISTH UMH.

MoOTHBalMOHHBIA acleKT HMMEET pellaioliee 3HadeHHe TakkKe U Uit
aKTHBU3AIMM BCEX IICHXOJOTMYECKUX MPOLECCOB — MBIIUICHUS, BOCTIPHATHS,
MOHMMaHHUS W YCBOEHHS MHOS3BIYHOTO Marepuana. J{is sToro HeoOXoammo
MOBBIIATH YPOBHM MOTHBALMHM, CIOCOOCTBYSI pa3BHTHIO TIIO3HAHHUS U
WHTEIJIEKTYAIbHOH JIeATENIbHOCTH Yy yYallluXcs, CTPEMsiCb B KOHEYHOM
UTOTE TOBBICHTH OS(PQPEKTUBHOCTE Npouecca oOyueHus. [lcuxuueckue u
buznueckre nepexuBaHus (MOTPEOHOCTH), OCO3HAHHAS BHYTPCHHSS WIH
BHEUIHSSI MOTPEOHOCTh (MOTHBBI) MPUAAIOT CMBICI, TEM CAMBIM CTHMYIHPYIOT
PEYEMBICITUTETBHYIO IESITENEHOCTD, MBILIIJIEHUE U TPUBOAAT K XKeJIaHHUIO OobIIe
y3HaTh U HAYYNUTHCS MBICIHUTH Ha SI3BIKE.

VYuer NUYHOCTHBIX CBOMCTB INPUBOAMT K BO3HUKHOBEHHIO CHTYallMOHHOMN
KOMMYHHUKaTUBHOW MOTHBAILIMH, TO €CTh OOECIIEUMBAET WHUIMATUBHOE ydacTHe
YUYEHHKA B y4eOHOM HITH pealibHOM o0tieHnH [ 2]. 13 Bcero MHOrooOpasus CBOHCTB
JIMYHOCTHAS! WHIMBUIyaln3anusi, 0OecreunBaronas BbI30B KOMMYHHKAaTHBHOW
MOTHBALIUM, TPAJUIMOHHO IpeAjaraeT ydeT IIeCTH METOIMYEecKH Hanbosee
3HaYMMBIX CBOWCTB YYEHHKa KaK JIMYHOCTH. KOHTEKCTa JESITEIIbHOCTH; JITYHOTO
OITbITa; c(hepsl KENaHNH, THTEPECOB, CKIIOHHOCTEH; SIMOIMOHAILHO-1yBCTBEHHON
c(epbl; MUPOBO33pEHNS; CTaTyca y4eHHKa B rpynrie. Bce 1o nodykaaer yuaimxcs
K 00y4eHHIO. YCIEeTHOCTh OBJIA/ICHNS] HHOCTPAHHBIM SI36IKOM B €0 KOTHUTHUBHOM
¢GyHKIMK CcrIocoOCTBYyeT (hOPMHPOBAHHIO S3BIKOBOTO UYThSI; YIOBIETBOPEHHE
COOCTBEHHO II03HABATEIBHBIX MOTHBOB IIPH HW3YYEHWH HMHOCTPAHHOIO S3bIKA
(opMHpyeT YCTOHYUBYIO MOTHBAIIUIO ITOCTOSIHHOM PadOThI ¢ HUM; HCIIOIb30BaHHE
HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA JUIS TMONYYEHHs OmpeaeieHHoW wuHbopMmarmu (dTeHue
’KyPHAJIOB, Ta3€T, TOJKOBBIX CIIOBAPEH U TOMY MOMOOHOE) NeTaeT TaHHBIN S3bIK
HEe3aMEHUMBIM B II03HABATENBHOM JEATENFHOCTH 00y4aeMoro, BMECTE C TeM
caM WHOCTPaHHBIH $I3bIK YCHIJIMBAeT OOIIYIO IO3HABATEJBbHYIO AESTEIHBHOCTH
00yJaeMbIX, a CIIeJ0BATEIbHO, MOBBIIIACTCS U MOTHBAIIUS H3y4YeHUsI s13bIKa [D].

Jlntepartypa
1. bum W. JI. OOyueHne WHOCTpaHHOMY s3bIKy. [loMCK HOBBIX TmyTeil /
W. JI. bum // UAUI. — 2002. — Ne 1.
2. Tes H. 1. ®opmupoBaHne KOMMYHUKaTUBHOW KOMIIETEHIIMH KaK OOBEKT
3apy0esxHoi Meromuku uccienosanus / H. U. Tes // NS, —1999. — Ne 2,
3. Bumasas U. A. Tlcuxonormdyeckue acmekThl OOyYEHUS TOBOPCHHUIO Ha
nHOCTpaHHOM si3bIke. — M. : [IpocBemmenue, 2002. — 159 c.
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4. JleoutheB A. A. TlotpeOHOCTH, MOTHBBI, 3MoIMu. KoHCHEKT neximid /
A. A. JleoutseB. — M. : Uzg-so MI'Y, 1971.
5. MoTuBannoHHEIE aCHEKTHI MPO()ECCHOHATEHO-OPUCHTUPOBAHHOTO 00yICHUS

HWHCTpaHHOMY $3bIKy B BY3e : MexBy3. c0. Hay4d. Tp. — M. : [IpocBemienue,
2002.

Paszanosa B. 3.

(OO BIIO «[opnosckuil uncmumym uHOCMPAHHBIX A3bIKOEY,

2. lopnosxa, /[HP)

Hayunwiii pyxosooumens: kauo. unon. nayk, ooy. Kuxapesa H. A.

AMEPUKAHCKHI ITPO®ECCUOHAJILHBINA CJIEHT

B mamm JHW JMHTBUCTHKA MHOTO BHHUMAHHS YAEISAET HCCIEIOBAHHIO
HECTaH[APTHOM pa3roBOPHON peur. MOKHO ¢ yBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO CIICHT
yXKe CcTall HEeOThEMJIEMOI YacThiO Pa3rOBOPHOTO SI3bIKa, 3aTPOHYB Bce Cepsl
(YHKIMOHUPOBAHUS A3BIKA W MPAKTUYECKH CTaB craHmapToM. COBpeMEHHBIH
MHp HENb3sl MPEICTABUTL 0€3 CIIEHTa, KOTOPHIM TMOCTOSHHO DPa3BUBAETCS U
OOHOBIISICTCS.

OCHOBY ClieHra COCTABISIFOT HECTAHJAPTHBIC CJIOBA M BBIPAKCHHUS, HOBBIC
3HAYEHHS Y)KE€ CYIIECTBYIOUIMX CJIOB, YIOTpEOJsieMble B OOUXONE Pa3JIH4HbIX
po(eCCHOHABHBIX, COIMATIBLHBIX M BO3PAcTHBIX Tpymi. CyIecTByeT MHOIO
OIIpeJIeNICHNIl TEPMUHA CIICHT, BOT, HAIIPUMEP, OHO 13 HuX: «CIIEHT TPECTaBIsIET
CO0OM  COBOKYITHOCTH TMOPA3UTEILHO SPKMX U JKMBOMKMCHBIX PasTOBOPHBIX
JIEKCUYIECKUX EJIMHUII, 3HAYEHHST KOTOPHIX HE COBCEM TOHATHBI OKPY/KAIOIIMM H
KOTOpBIC €I HE MPUHATHI OOIIECTBOM KAaK TOCTOSHHBINA JIEKCHYCCKHIA COCTaB
HAIIMOHAITBHOTO s13bIKa» [1, ¢. 365]. JlaTh KOHKpETHOE OTpe/eNeHHE CICHTY CI0KHO,
TaK KaK pOJib €r0 B sA3bIKE U OOIIECTBE HEMPEPHIBHO M3MeHsIeTCsl. VI3BECTHO TONBKO
OJTHO: U3yYCHHE CIICHTa JOCTATOYHO BAXKHO, BE[b OH SBISETCS YaCThIO PA3TOBOPHOM
peun, KoTopast PeCTABIAET GOJIBIION HHTEPEC TS BCEX U3YUalOIIUX SI3bIK.

Bech crieHT TpaJMIIMOHHO NPUHSATO MOApa3IeNaTh Ha obmii (general slang)
U crneunuanbHbii (Special slang), xotopelii mpenacraBiseT CoOOW OrPOMHBIN
HHTEPEC JUT UCCIeOBaTeliel, Tak KaK MCIOIb3YEeTCsl TOJIBKO OIPeIeIeHHBIMU
COIMALHBEIMU TPYIIAMH JJIS YIIPOLIEHHS OOIIEHNsT BHYTPH TPYIIIL.

B Hacrosiiiee BpeMsi MMPOCIIEKUBAETCS [IMPOKOE HCHOIB30BAHUE CIIEHTA B
npoeCCHOHANBHBIX KPyTax, [JI€ OH MMEET CBOU OCOOEHHBIE YePTHI M HE BCETMA
HOHSITEH JIJIs [IPOCTOTO YesioBeka. Hanpumep, B mpodhecCHOHATEHOM MEIUITMHCKOM
CIICHTe CYIIECTBYET JOCTATOYHOE KOJIMYECTBO CICHIW3MOB, YMOTPEOIIEMbIX
TONBKO MEXIY MEIUIMHCKUME pabOTHHUKaMKU: banana — mamueHt ¢ sKenTyXoif;
to box — ymepers; asap (as soon as possible) — kak moxHo GricTpee; dOC — TOKTOD;
black coat — cesennuk; painkillers — 6oneyronstoue; fascinoma— unrepecHoe
3aboneBanue. Takke MOYKHO BBIJIETNTH HEOOJBIIYIO IPYHITy PO(deCCHOHAIBEHBIX
Kareropuii Bpadueii: blade — xupypr; stream team — komanga yposoros; shadow
gazer — «pa3mIsbIBATENb TEHEW» — peHTreHoor; ShrinNK — «BEDKHUMAET MO3TH» —
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ncuxoteparneBt; plumber — «cantexHuk» — ypouor; baby caicher — «moBerr
MaJibiiiei» — akyurep. [TomoOHbIe equHHIBI CIEHra JaleKo He Bceraa OymyT
TOHATHBI TEM JTFOISIM, KOTOPBIE HE CBA3aHBI C MEMUIIMHON. MeqUIMHCKII CIICHT
HMEET HIMPOKOE NPUMEHEHHE Ha MPAKTHUKE W CIYXHUT Ui Oojiee OBICTPOrO U
MPOCTO OOIICHHS MEXTY MEIMILIMHCKUMH COTPYIHUKAMHU.

3HaYMUTETIbHOE MeCTO B MNPO(ECCHOHATIBHOM AaMEPHKAHCKOM CIICHTe
3aHUMaeT OQUCHBIN cieHr. s ynpoineHus: oOuieHus: B oUce COTPYIHUKH
YacTO UCTIONB3YIOT crieHru3Mbl: 404 — HeBexa; cube farm — oduc, 3anonueHHbIH
KaOWMHKaMH JJIS MHIUBHAYyanbHOH pabotel; chips and salsa — mporpammuoe
obecrnieueHue; apha geek — camblii OCBEIOMIICHHBIH COTPYIHUK B oduce;
ohnosecond — 3To0 He3HA4YMTENbHAS JIONSI BPEMEHH, B TEUCHHE KOTOPOTO BbI
MOHKUMAETE, YTO BbI TOJIBKO YTO CJIENATN CTPAIIHYIO OLIHOKY.

CJIeHr MOJHIEHCKHUX TOXKE HENb3sl HEI0OICHUBATh — OH MOJIOH OCTPOYMHBIX
BBIpKeHHUI: Can — TropbMa; dirty — HemeranpHbIA; greenwash — ormbiBaHue
nener; shark —agsokar; bracelets — napyunuku; boysin blue — nonurietickue.

Yrto kacaercsi aMepHKAaHCKOrO BOCHHOIO CJIEHra, OONBIIMHCTBO CIHHHIIL
BO3HUKIN mocne Bropoit mupoBoil BoiiHbl. A. JI. IllBeiinep cuuraet, 4To
OOJBIIMHCTBO ~ BOCHHBIX  CICHTM3MOB —  3MOIMOHAIBHO-OKPAIICHHBIC
9KBHUBAJICHTHI BOCHHBIX TEPMUHOB, Yall[e BCEr0 ¢ HACMEIUTHBOH KOHHOTAIUEH.
Area bird — nHeBanbHbIi; t0 dog @ watCh — 1enuTh BpeMst BaXThl C HATAPHUKOM,;
zebra — cepyxxant; chicken — monkoBHUK; tommy gun — asromar; pig boat —
MO/IBOMTHAS JIOMKA.

Tak Kak CIICHI OOBIYHO BO3HHUKAET B IPyIIe MPOPECCHOHANOB, OH €CTh U Y
CIIOPTCMEHOB, U Y BCEX TeX, KTO, TaK WIIM MHaYe, CBI3aH CO crioproM. Bompoc
CIIOPTUBHOTO CJICHTa OYEeHb aKTyaleH B HALIW JHH, B YaCTHOCTH, M3-3a POCTa
pONTM aHIIMICKOTO SI3bIKA B HAIMOHAJIBHOM OJUMITMICKOM KomuTeTe. Big
dance—Baxxaoe crioptuBHOE coObITHe; dOWNn and Out — ycTaBiuii, U3MOTaHHBIN;
love adl — nyneBas Huybs; buy MONEy — mocTaBUTH HA TOTO, KTO OOBIYHO
BeIMTpBIBacT; good in the air — urpok, yMeronmii XopoIio urpath rolxoBoi; get
home — nony4uTh TO, K 4eMy CTPEMHJICS, JOCTUYb LIEITH, TOOEAUTS.

Takum 00pa3oM, MOKHO CJIENATh BBIBOJ, YTO CIICHT SBISICTCS HEOThEMIIEMOM
YacThIO pa3BUTHA s3bika. OH JMHAMUYCH, OBICTPO Pa3BHBACTCS U OTOIABUTACT
CTaHIAPThI TPAJUIIUOHHOTO sI3bIKa. Ha pa3BuTHe U (yHKIMOHUPOBAHUE CIICHTa,
KaK OTJENBHOTO IIACTA JICKCHKH, BIHSIIOT SKCTPATMHTBUCTHICCKUE (DAKTOPBI —
COIMANbHbBIE, UCTOPUYECKHE U (HaKTOPBI SI36IKOBON Mojibl [2]. CrieHT 3aHUMAaeT
0co00e MEeCTO B S3bIKE, OH SIBIISCTCS] KOMIIOHEHTOM OOIICHUS JIOMEH CaMbIX
Pa3HBIX CTaTycoB, 00pa30BaHMi U IIPOpeCcCHit.

Jlntepartypa

1. Aurpymmna A. B. CrumucTHka COBPEMEHHOrO AHIIMICKOTO s3bIka /[
A. Bb. Aarpymmna. — CI16. : Bnanoc, 2002. — 767 c.

2. JlepesneBa H. B. IlpoGnema HCIIOJB30BaHUSI MEIMIIMHCKOTO CJIEHTa B
npodecCHOHATBHOM OOIIeHnn (Ha Marepuane aHDIHUHCKOro s3bika) /
H. B. JlepesneBa. — JKypnan ['pogHeBCKOro MEIUIIMHCKOTO YHUBEPCUTETA,
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Camoxuna C. T.

(OO BIIO «Ioprosckuii uncmumym uHOCMPAHHBIX S3bIKOEY,

2. lopnosxa, /[HP)

Hayunvwiii pyxosooumens: kauo. gunon. nayx, ooy. Pozosa 1. B.

UHTETPATUBHBIN ACIEKT IJTYBUHHBIX TEKCTOBBIX
CTPYKTYP (HA MATEPUAJIE AHIJTIOA3BIYHOU ITPO3bI
XX CTOJIETHUSA)

[punsaTeid B naHHOM paboTe (YHKIMOHAIBHO-TEKCTOBBIM ITOAXON K
npoOJieMe SI3BIKOBOM PENpe3eHTalMi CHHTAKCHYECKHX CPEICTB BBIPAKEHUS
aBTOPCKOW MOJIQIGHOCTH HAlpaBJeH Ha HWCCIEIOBAHME apceHajla S3bIKOBBIX
CpE/ICTB Iepeiayn CaTUPUYECKOr0 CMBICIA C OIIOPOW Ha CBSI3M M OTHOILIECHUS
CErMEHTOB XYJJ0’)KECTBEHHOTO TEKCTA.

XYIOXKECTBEHHBII TEKCT, BBICTYNas KaKk €JUHOE Leloe, WHTEIpUpyeT B
cebe DIyOMHHYIO M TIOBEPXHOCTHYIO CTPYKTypbl. Ilom mIyOMHHOH cTpyKTypoit
HOAPa3yMeBAETCS HASHHO-TEMATHUECKOE CONEPKaHUE TEKCTa, CIIOKHOE IIEpeIUIeTeHIe
OTHOIIIEHHH M XapaKTePOB, B OCHOBE KOTOPBIX JIKHUT Xy/I0XKECTBEHHBIH 00pa3 KaK OIliH
13 JIOMMHHPYIOIMX (DaKTOpPOB MOPOXK/IEHUs TekcTa. [1oBepXHOCTHAs CTpYKTypa —
9TO JIMHTBUCTHYECKasT (DOpMa, B KOTOPYIO OOJIcUeHa DTyOUHHAs CTPYKTypa TekcTa. B
XYAOXKECTBEHHOM TEKCTE OHA (hOpMaIIbHO-COIEPIKATENIbHA.

[NonsiTuss mIyOMHHOW M TOBEPXHOCTHOW CTPYKTYp, IMPOYHO BOILIEIIINE B
JIMHTBUCTHYECKYIO MPAKTHKY, B TOCJIEAHEE BPEMs BBI3BIBAIOT HEOTHO3HAYHOE
OTHONIEHHE y Pa3HBIX yueHbIX. CyIIecTBYIOT pa3Hble HHTEPIPETAly OHITUS
«TTyOUHHAS CTPYKTYypa».

B nuHrBrcTHYeCKUX paboTax (3apyOeKHBIX U OTEUECTBEHHBIX) MOCIETHETO
BpPEMEHH JIOBOJIGHO YacTO BCTPEYAETCs IOHATHE «IIyOMHHAs CTPYKTypa»,
MIPOTUBOIOCTABJICHHOE IIOHATHIO <IIOBEPXHOCTHAsi CTpyKTypa». O0e 3Tn
CTPYKTYpPBI OZJHOBPEMEHHO MPUIIMCHIBAIOTCSI CHHTAKCHYECKHM CTPYKTypaM TOTO
WJIM MHOTO S13bIKa. BeieicTBre 3Toro Kask1oe npeiosKeHUe WK CJIOBOCOYETaHHE
TIpe/ICTaeT Kak Obl B JIBYyCIIOMHOM BHJIE; CBEPXY — JOCTYITHAs BOCHPHSTHIO TaK
Ha3bIBacMasi TIOBEPXHOCTHASI CTPYKTypa, B TIIyOMHE — HEJOCTYIHAS IMPIMOMY
BOCTIPHSITHIO W TIO3TOMY HOCTYJAHpyeMasi Ha OCHOBaHWM KOCBEHHBIX IaHHBIX
DIyOMHHAS CTPYKTYpa. JTa NTyOHHHAs CTPYKTYpa, KaK IIPUHSATO CYUTATh, JIEKHUT
B OCHOBE ITOBEPXHOCTHOM, HO HE COBIMA/IAET C HEH MOIHOCTBIO.

OpHa ¥ Ta ke IIOBEPXHOCTHAsI CTPYKTypa MOXKET COOTBETCTBOBAThH JIBYM
pa3HBIM TIYOHMHHBIM CTPYKTypaM, HampuMmep, BeipaxkeHue the shooting of the
hunters MoxxeT OBITH HCTOTKOBAHO JIBOSIKO: «CTPETb0a OXOTHHUKOBY» U «paccTpen
OXOTHHKOB» (3TH JBa BBIPQKEHHUsI TPEICTABISIOT JIBE pasHble DIyOWHHBIC
cTpyKTypbl). U, HA060POT, IBYyM pasHBIM MOBEPXHOCTHBIM CTPYKTYPaM MOXET
COOTBETCTBOBATh OJ[HA W Ta >X€ DIIyOWHHAs CTPYKTypa, Kak B BBIP@KECHHH
NPUXOJ] YUUTENS W y4UTeNb mpuiies (pasHble MOBEPXHOCTHBIC CTPYKTYPHI),
IIe ¥ B IIEPBOM M BO BTOPOM CJy4ae MOXXHO OOHapy>KHTh OOO3HaueHHE
cyObeKTa JEHCTBUS — YUUTEIb M CaMOro JIEHCTBHS — MPUXOJA W MPHILEI, YTO
CBUJICTEIBCTBYET O E€IMHOM IITyOMHHOW CTPYKType, OOIIed Ui yKa3aHHBIX
BBIIIIE CIIOBOCOYETAHHH U MIPEITIOKEHNSI.
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I'myOGuHHas cTpyKTypa paccMaTpuBaeTcs KaK YpOBEHb JIMHTBHCTHUYECKOTO
aHayu3a, Ha KOTOpOM:

(a) omperensrOTCS OCHOBHBIC TPAMMATHYECKHE OTHOIICHHS MEKTY BOKHEHIIIMMU
IpaMMaTnYecKUMH KarerOpHsIMH,

(6) KOHCTATHUPYIOTCSI OTPaHWYCHHWs] BHIOOpA W OTHOLICHHS COBMECTHOI
BCTPEYaeMOCTH;

(B) mOTy4aroT JIEKCHYECKYIO PEMPE3CHTAIMIO COOTBETCTBYIOIIME TPAMMATAYECKHE
KaTeropyy;

(r) obecneunBaeTcs BBOI B TPaHC(HOPMAIIMOHHBIC IPABHUIIA.

Jlntepartypa

1. CycoB U. II. Tlpemnoxenus wu nedicreutensHocts /| WU. II. Cycos //
KoMMyHHKaTHBHO-TIparMaTuieckue M ceMaHTH4YecKne (DYHKIMHM pedYeBBIX
equacTB. — Kamuaun, 1980. — C. 11-25.

2. TypaeBa 3. fl. JIMHIBHCTHKA TEKCTa : MOCOOWE s CTyA. MeA. MH-TOB /
3. 5. TypaeBa. —M., 1987. — 127 c.

3. Typaesa 3. f1. JIunrsuctka Ha ucxojie Broporo teicsaenetus / 3. S1. Typaesa//
Bicuuk KuiBcbkoro sinrBictuaHoro yHiBepcutety. Cepis ®inonoris. — K. :
Bun. nentp KJJTY, 1999. - T. 2. — Ne 2. — C. 7-25.

Cywunckan H. M.
(I"OO0 BIIO «/oneyxuii uHcmumym #ceie3Ho000PONCHO20 MPAHCHOPMA»,
2. Jloneyx, J{HP)

ALGUNASDIFICULTADES DE LOSHISPANOHABLANTES
AL QUERER APRENDER EL IDIOMA RUSO

En un realidad globalizado es importante poder comunicarse con todo €
mundo. Actual mente, Rusia estd mirando aAmérica Latinaen busca de recursos
agroalimentarios que no puede conseguir en Europa Asi, se vuelve de vita
importanciadominar € idiomaruso parano perder oportunidades en este mundo
globalizado y estar preparado para este intercambio comercial que recién esta
comenzando y promete ser largo.

El querer aprender un idioma extranjero es una actividad que siempre presenta
dificultades, sobre todo cuando se vive en un continente donde practicamente todos
hablan el mismo idioma, desde Chile hasta México se tiene una base comun del
idioma espaiiol, con excepciones de Brasil, cuyo idioma es similar a espaiiol. Por
lo tanto, no hay que aprender otro idioma al visitar otros paises del continente.

S miramos a Europa, la situacion es bien diferente, pues en genera cada
paistiene su propio idioma: portugués, espaiiol, francés, italiano, inglés, polaco,
ucraniano, bielorruso y ruso, son algunos de los idiomas que pueden intentar
aprender hispanohablantes.

Casl todasidiomas europeo presentan alfabetos y sonidos de letras similares,
gue entregan cierto grado de dificultad al intentar aprenderlos. Pero es e rusoy
otras lenguas edavas, las que son mas dificiles, por lo siguiente:
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1. Una cuestion geografica: e ruso solo se habla en Rusia y sus paises
vecinos. Aca podemos hacer una anaogia con € espaiiol y Latinoamérica: en
ambos casos son idiomas que pertenecen a una determinada region y se hablan
y entienden perfectamente dentro de esas regiones, pero fuera, en otras ciudades
del mundo son dificiles deencontrar, s se comparacon € inglés que es entendido
en practicamente todos los lugares del mundo.

2. Palabras comunes: un gjercicio simple consiste en ver la escritura de estas
tres palabras ampliamente usadas por losturistas: taxi, hotel, teléfono. Si seviaja
aAlbanialosletrerosdiran taxi, telefon, hotel; en Alemania: Taxi, Hotel, Telefon;
en Sudafricay Namibia: taxi, hotel, telefoon; en Bosnia: taxi, hotel, telefon; en
Caduiia taxi, hotel, telefon; en la Repablica Checa: taxi, hotel, telefon; en
Francia: taxi, hotel, téléphone; en Estados Unidos e Inglaterra: taxi, hotel, phone;
en Italia: taxi, abergo, telefono; en Holanda: taxi, hotel, telefoon; en Noruega:
taxi, hotell, telefon, en Polonia: taksowki, hotele, telefon; en Portugal: taxi, hotel,
telefone; en Rusia, Ucraniay Bielorrusia takeu, rocrunuia, tenedon mientras
gue en Turquia taks, otel, telefon.

Para un hispanohablante no le sera dificil ubicarse si ve los letreros con
estas palabras en la mayoria de los casos, pero en ruso, si no conoce el idioma
ni la fonética, le sera practicamente imposible entender que dice alli: Taxcw,
TOCTHHHIIA, TeJe(OH.

3. Alfabeto cirilico: la mayoria de los paises occidentales usan el alfabeto
latino, con letras y sonidos similares. El alfabeto cirilico nos muestra letras
diferentes a las usadas en occidente, algunas similares, mientras que otras estan
al revés. De ellas algunas presentan sonido diferente: asi tenemos en ruso laletra
P, con sonido /r/, sin embargo en espaiiol laletra Ptiene sonido /p/ y para/r/ usan
laR. Similar es el caso de laletra C con sonido // en ruso, mientras que en €
espanol puede tener el sonido /g o/c/. También estalaY con sonido /u/, mientras
gue en espanol laY tiene sonido /i/ o /1l/, segun sea e caso. Y ademas|aB con
sonido /v/, mientras que en espaiiol el sonido esel de/b/.

4, m I, b, 3, 10, Ay lab, que deben ser aprendldas completamente en su
formay sonido.

5. Por ultimo sefialar las letras cirilicas que cambian entre imprenta y
manuscrita: asi tenemos las”, que corresponde fonéticamente a b castellano,
pero en manuscrito es smllar alad, correspondiendo a D castellano, la./”
gue corresponde fonéticamente a G castellano, se escribe similar aT castellano
la # corresponde fonéticamente ad castellano, pero en manuscrito es similar ag
cagtellano, laj{fonéticamente es |, pero en manuscrita es similar a u castellano,
la £ fonéticamente es L, pero en manuscrito es similar a i castellano, la
4 corresponde fonéticamente ala M, sin embargo en manuscrito es u castellano
y la 7 corresponde fonéticamente a p castellano, pero en manuscrito essimilar a
lan, y lagy que corresponde fonéticamente a T, pero en manuscrito esidénticaa
como escribimos laletram. Todo esto agrega mas dificultad para aprender |etras
y sonidos, en imprentay manuscrita, agregando nuevo sonidos y significados a
las letras que ya conocemos.
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6. Finalmente mencionar lasletras A y U, que también pueden confundir alos
alumnos de ruso, al ser similaresanuestras Ry N, pero parecen puestas a revés.

7. Entrando en Gramatica, esimportante mencionar que en € idiomaruso los
sustantivos cambian, dependiendo del papel que juegan en la oracion, lo que se
conoce como casos gramaticales. En e idiomaruso existen 6 casos: Nominativo,
Genitivo, Dativo, Acusativo, Instrumental y Preposiciona. Cada uno de elos
tiene una pregunta, una terminacion, un significado y unafuncion en la oracion.
En espanol el sustantivo no cambiay solo se ve afectado por la cantidad (plural,
singular) y € género (masculino, femenino).

8. En espaiiol, para convertir una palabra a plural, basta agregar una -s,
mientras que en ruso la cosa se complicay hay 5 casos de terminaciones en
sustantivos (-& -», -i, -1/ -k, -1, -X, -4, -111, -x, -m/ -0/ -€) que en plural agregan
o, -u/-u/l-ul-al-1.

Del punto 2 se ve claramente que la principa dificultad para aprender € ruso
y otros idiomas eslavos es el afabeto, que es diferente a usado en occidente,
debiendo aprenderse tanto | as letras como su sonido asociado. Una vez superada
esa primera barrera, aprender este idioma es practicamente similar a aprender
cualquier otro. Como se havisto € camino para aprender ruso es mas dificil, y
por lo mismo, la satisfaccion a aprenderlo es mayor.

Deoopuenko A. I'.

(Asmomobunvro-0opodichbvlil unHcmumym,

TOY BIIO «/[oneyxuti HAYUOHATbHBII MEXHUYECKUL YHUBEPCUMEM,
2. Topnosxa, /[HP)

HEPCIIEKTUBbI N3YUYEHUA NTHOCTPAHHBIX SA3bIKOB
C IIOMOIbIO THTEPHET-CEPBUCOB U ITPOI'PAMM

W3yuenne nHOCTpaHHOTO si3bika (MSI) mocTeneHHO cTano He POCKOIIbIO, a
Heo0XoanMOoCThI0. KOHTaKTHI 110 paboTe, TypHCTHYECKHE MTOE3/IKH, OTCYTCTBHE
JIOKaJIM30BaHHBIX IIEPEBOJIOB HA UHTEpECYIoIUe (PUIbMBI U TUTEPATypy, paboTa
C TEXHWKOH IOApa3yMeBaIOT 3HAHHE XOTs ObI aHIJIMICKOTO S3bIKa Ha JOJHKHOM
ypoBHe. [T1o6anu3anus Bcex cdep Hatel xku3Hu 00ycl1aBIuBaeT HEOOXOAUMOCTh
COBEpILEHCTBOBAaThCA U B cdepe oOLieHus — cdepe, KOTopas pellaeT O4eHb
MHOT0€ B HaIlIeH KHU3HH.

N3zyyenue U5 kax 110001 MTPOJOIKHUTENBHBIHA MPOIIECC CONPOBOXKIAIOT CBOU
po06IeMbl, KOTOPBIE MOOYKAAI0T U3YUAIOIIUX 3a0pOCUTh IIPOLIECC U HE KacaThCsA
€ro Mo BO3MOXKHOCTH HUKOT/IA.

OpHaKo Ha CETOMHSITHUN MOMEHT C Pa3BUTHEM KOMITHIOTEPHBIX TEXHOJIOTHI
n MHTepHeTa, npobieMa n3ydeHus] HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB 0€3 HEOOXOIMMOCTH
HaJIWYUsl PETIETUTOPA CTPEMUTENBHO YMEHBIIIAETCs.

CymiecTByeT MHOXECTBO CAaiTOB, IZe JAIOTCS pasHoro poma onling ypoxw,
ynpaxxHeHus!, TecTsl. Kpome Toro, 3a HeOONbIIYIO ILIATy €CThb BO3MOXKHOCTb
3aperHCTPUPOBATHCS Ha Kypcax AMCTaHIIMOHHOTO 00YYEeHUsI, KOTOphIE IMEIOTCS TIPU
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MHOTHUX S3bIKOBBIX IIIKOJIaX. B utore, 000 MOXET IMOMYYUTh JOCTYI K Y4COHBIM
MaTrepHaliaM, a YpoKHd OyIyT IMPOBEPATH KBATA(DHUIIMPOBAHHBIC TPETIONABATEITH .

[Ipex e ueM MpHUCTYTIaTh K CAMOCTOSTEIBHON paboTe, HYKHO 00s3aTeIIbHO
OIICHUTH CBOW YPOBCHb BJIAJCHUS S3BIKOM. DTO BaXKHO U JI BHIOOPA YUEOHBIX
TOCOOWIA, U JTs BBIPAOOTKHU OIIPEICIICHHOTO PEKUMA 3aHSATHIA.

WHTEepHET MEeCTPUT OTPOMHBIM PAa3HOOOpAa3HeM Pa3IUYHBIX MPOTPAMM IS
O0eckonraktHoro m3yueHus WM. Cpemu HuX Hambojee pacnpOCTpaHEHHBIMU
sBystroThest Lingual eo, TTomurnot, Duolingo u mpouwe. Beé vaie Mol oOparaem
BHUMaHHE Ha TO, Kak B VHTepHeTe, 4yepe3 pas3lIUYHBIC COIMATBHBIC CETH
Tpe/iIaraeTcsi U3y4eHne MHOCTPAHHOTO S3bIKAa 3a CaMble KOPOTKHE CPOKH, C
MUHUMAJIHHBIM KOJIMYECTBOM 3aTPaT BPEMEHH, a TAK)KE MaTepUANTLHBIX 3aTpart.
[TpruéM OCHOBHBIMH JJOCTOMHCTBAMHU TAKHX METOJIOB, KaK YTBEPIKIAIOT TAaHHEIC
uctounuky, sisiercs 100% mocTikeHne MOCTaBICHHBIX PE3YIIETaTOB.

Ceiiuac ysxe Bce TOHUMAIOT, YTO KOMITBIOTEP WITH JF000€ Ipyroe MoOMIbHOE
ycTpoiictBo, Oymp TO cMaprTdOH WIM IDIAHIIET B CBiI3ke ¢ VHTepHETOM
00TaaeT KOJIOCCANFHBIMUA WH(POPMAITUOHHBIMU BO3MOXHOCTSIMH U HE MEHEE
BIICUATIISIONIUMY yCIIyramu. IHTEpHET CO31aeT YHUKAIBHYIO BO3MOXKHOCTD IS
M3yYaroNuX He ToNbko WS, HO u apyrHe cephl )KU3HHU.

C moOMOIIpI0 HHTEPHET-PECYPCOB  YAOOHO BBIMOJHSITH 3aJaHUS 110
aymupoBanuto. Uenoseky, u3ydaromemy WS, mpemocraBisercss yHHKaIbHAs
BO3MO)KHOCTh HE TOJIEKO CIIBIIIATH AYTCHTUYHYIO AHTIUHCKYIO pedb, HO H
MIPOCMATPUBATh WHTEPECHBIC WILTIOCTPAINH, KJIUIBI, (GUIBMBI, 4TO oOlierdaer
3alIOMHUHAHUE YCIBIIIAHHBIX CJIOB, Qpa3, peUeBIX CHUTyaIWid. Takue TPEHUHTH
TO3BOJISIIOT ~ BITOCJIEACTBUM 0€3 OCOOBIX 3aTPYJHEHHH CaMOCTOSTENHEHO
BBITIONTHSATH 3aJIJaHKS HA OTPaOOTKY MPOCITyIIaHHOW WH(GOPMAIUH.

Takum 00pa3oM, UCIONB3ys HH(GOPMAIMOHHBIC pecypchl cetu WHTepHer,
MO’KHO, HHTETPHPYS UX B yUEOHBIH 1poriecc, Oosee 3p(EeKTUBHO pelars Hebli
P AMAAKTHYECKHX 33/[a4 Ha YPOKE aHIIIHMCKOTo si3bika [1, C. 146].

JlokazaHo, 9TO MprMEHEHUE MYJIETUMETUITHBIX MATCPHUAIIOB U KOMITBEOTEPHBIX
CeTel CoKpalaeT BpeMs 00y4eHUs TOYTH BTPOE, & YPOBEHb 3alIOMUHAHUS Uepe3
OJHOBpEMEHHOE HCIOJIb30BaHHE H300pa’keHui, 3ByKa, TEKCTa BO3pacTaeT Ha
30-40 nporienTos [2, c. 21].

W3 Bcero BBINMIECKAa3aHHOTO CJEIYeT, yTo VIHTEpHET W WHTEPHET-CEPBUCHI
JIUIIL CIIOCOOCTBYET O0Jiee KaYeCTBEHHOMY 1 ObIcTpoMy U3ydeHuro WS, yckopsis
MPOIECCHl B OOYyYCHHWM JIGKCUKE W TpaMMaTHKe, a Takke B (HOPMHPOBaHUH
HABBIKOB pa3roBopHOM peun. OmHako MHTepHET HUKOTJAa HE 3aMEHHUT JKUBOTO
OOIIEHUs, KOTOPOE TpemIaracT WHIUBHIAYATbHBIH W THOKHA TOMXOM JUJIS
n3yueHust S 11 BCex v Kaxoro.

Jlntepartypa
1. Bepesosceka O. B. [HTepHeT-pecypcu sik JonoMi>KHAHN 3aci0 mpy BUKIIagaHHI
iHo3eMHHX MOB [€nexTponnuii pecypc] / O. B. bepe3oBcbka — IMmnemenTariis
Cy4YacHMX TEXHOJIOT1l HaBYaHHS y HaBYAILHHH ITpoliec | MaTepiaan MixHap.
HayK. KoH(., (17-18 Gepesns 2015 p.). — K. : HYXT, 2015. — C. 145-149. —
Pexxum noctymy : http:// .nuft.edu.ua/jspui/handle/123456789/19797.
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2. Suenko 1O. C. Unrerparus MHMOPMAITMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA
B TIpoliecce 00yueHus uH. si3pikam [Dnexrpounuii pecypc] / HO. C. Suenko —
[IpemonaBarens Boicuieii mkoasl B XX| Beke | MexayHap. Hayd.-IIPaKT.
untepHeT-KoH(. (30 mMapra 2007 r.). — Pexxum moctyma : http://www.t21,
roups.ru/doc/5/21.doc.

Degpencsa B. B.
(OO BIIO «[opnosckuil uncmumym uHOCMPAHHBIX A3bIKOGY,
2. Topnosxa, /[HP)

PARTICULARITES SOCIOLINGUISTIQUES DU DISCOURS
DESJEUNES FRANCAIS

Dans chaque pays, le peuple parle un langage qui différe non seulement du
langage littéraire écrit, mais plus ou moins de celui qui est parlé habituellement
dans les classes supérieures, parmi les gens de la bonne société. La France, en
particulier, possede, en plus de ses patois, dialectes, argots, idiomes étrangers
débordant sur le territoire national, une langue générale, officielle, littéraire,
dite correcte et employée par la bonne société et un parler populaire, courant,
également général, employé par le peuple. Il est bon de marquer que le
frangais familier découle des mémes sources naturelles, ¢’ est-a-dire frangaises
et directement latines ou encore anciennement provinciales et étrangeres
(normande, provencae, germanique, italienne, etc.). L’ étude des traits propres
au frangais familier, la complexité de ce probléme conditionne I'intérét pour un
chercheur. La pertinence de I’ article est justifiée par une attention particuliere
deslinguistes portée sur un dével oppement d' un langage desjeunesfrancais. Les
savants cherchent a déterminer les termes et expressions spécifiques, un lexique
formé sur de nouvelles bases et des traits culturels divers. Le langage des jeunes
singpire souvent de lalangue des cités, mélange de verlan, de termes empruntés
a de vieux argots frangais, ou aux diverses cultures qui cohabitent dansles cités.

Le lexique du registre familier correspond au langage courant mais avec
un grand nombre de libertés. Comme son nom I’indique, ce registre est surtout
employé parmi les proches, |es personnes appartenant a un méme groupe social
ou le formalisme est atténué, et il suppose I’ absence des rapports hiérarchiques
rigides entre les interlocuteurs (famille, amis, copains de classe, collegues de
travail, etc.).

Le lexique familier est marqué comme non-cultivé, méme S certaines
expressions sont tres courantes dans la langue quotidienne, surtout entre jeunes.
Il est souvent considéré commevulgaire ou grossier. 11 est directement en rapport
avec le milieu socio-culturel deslocuteurs. Pour désigner une jeune fille sexy on
dira: C'est une bombasse! (Kpacasuya!).

Le vocabulaire comprend de nombreuses abréviations lexicalisées: phone
(pour téléphone), ordi (pour ordinateur), p'tit déj (pour petit déjeuner). Le
vocaulaire familier est teinté de nuances affectives ou sociales diverses: la
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frimousse {visage), les guibolles (jambes). De plus, la prononciation est rapide,
marquée de nombreuses élisions de [€] muet. En général, on crée beaucoup
de mots nouveaux, bien qu'ils aient trés peu de chance de devenir usuels, ils
pénetrent quand-méme danslesdictionnaires. Un des exemplesest lemot bla-bla
inventé par le journaliste Pierre Bénard du «Canard enchainé». Ce mot a pénétré
aujourd’ hui dans les dictionnaires et posséde méme ses dérivés: blablateur.

Le langage familier est bien hétéroclite. Il est fait d’un mélange instable de
termes d'alure expressive, d'emploi métaphorique et auss de grand nombre
de vocables du fonds commun. Selon les sujets de conversation, ce vocabulaire
varie beaucoup dans son dosage, d'un instant a I’ autre. On peut entendre dans
la bouche du méme locuteur: il pleut, il tombe de I'eau, il flotte, il tombe de
la flotte. Le choix des mots est conditionné le plus souvent par le caractére de
I’interlocuteur auquel on s adresse. Devant un familier, on entend dire: 11 fait
drolement froid, ce matin, et le méme locuteur, quelques instants apres, devant
une autre personne, dira: Il fait tresfroid, ce matin, ou encore: Ce qu'il fait froid,
cematin! [1, p. 241].

Ainsi, le vocabulaire de toute langue est composé d’ une masse importante
de mots acceptés ou reconnus par tous et de termes dont la signification n'est
comprise que par ceux qui ont acquis le savoir nécessaire. Les termes de
mathématiques, de physique, de biologie etc. ne peuvent étre connus et utilisés
gue par ceux qui ont été initiés a ces disciplines. Aujourd hui on peut parler
du langage des jeunes comme d’un de ces jargons constitués par tout un halo
d’acceptions complémentaires apportées par |I'expérience individuelle des
locuteurs. Et quand les nuances argotiques interviennent a I’ exces les jargons
risquent de ne plus se faire entendre des autres sujets parlants, qui ne sauraient
percevoir le sens des énoncés.

Pourtant le vulgarisme de I’ expression n’est pas forcément en rapport avec
lavulgarité des sentiments ou des objets. On peut parler des choses vulgaires et
grossieres en termes distingués et en revanche, traduire les attitudes élégantes
par un langage vulgaire. Les mots grossiers ou les insultes, méme s'ils ne sont
pas «standard» ou corrects en bonne société, sont cependant employés par une
majorité de francais et expriment des sentiments et des émotions avec insistance
et exagération: sot se dit crétin’, amusant — crevant’, facheux — assommant’,
irrite —furieux’, désagréable — dégoditant. En revanche, il lui manque de moyens
pour exprimer les aspects nobles et délicats de la sensihilité, pour traduire
I’attendrissement, la compassion, I’humanité, la générosité, I’abnégation,
I’ altruisme, latolérance, labonté, toutes les nuancesde |’ amour. Car cellesd une
affection, attachement, inclination, sympathie, tendresse, aboutissent chez lui au
terme désinvolte et inexpressif béguin [2, p. 10].

Le trait pertinent du vocabulaire familier est que les mots vieillissent vite et
se renouvel lent suivant les caprices de la mode en exploitant le plus souvent la
dérivation sémantique. Aingi, pour désigner la téte on dit la boule, qui suggerela
balle et la bille; s on la dénomme la fiole, on pourra auss penser a une carafe.
Lesfruits et les [égumes fournissent poire et citrouille, calebasse et haricot, etc.
La forme des mots n’est pas fixée, puisque celle-ci se révéle seulement via la
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prononciation qui est souvent indistincte. Aussi beaucoup de gens hésitent-ils
entre mec et mac, chidgler et chianler (pleurer), barouf et baroufle (vacarme),
clamecer, clampser et crampser (mourir), pétrusquin et pétrousquin (personne
crédule), etc. [3, p. 121]. Tous ces exemples démontrent que le godt du
divertissement et e jeu linquistique se manifestent fortement danslacréation des
mots familiers. Métatheses, prosthéses, troncation, paragoges, etc. dégagent une
impression de comique, de blague innocente, fantaisiste allant parfois jusgu’ au
sarcasme grossier. Pour dire «dréle» on arecours a une riche paette d’ adj ectifs:
rigolo, tordant, gondolant, bidonnant, boyautant, roulant, pilant, marrant,
crevant, mourant [4, p. 775]. Par contre, pour verbaliser le sentiment d’ ennui,
de peine on se sert des vocables marqués de connotations sombres: marronnant,
barbant, canulant, cafardant, etc.

Comme conclusion, il est a noter que le lexique des jeunes est utilisé
principalement entre les copains mais dans les contextes du travail, de |’ école, de
lafamille, ils savent s en défaire. En faveur de cette diglossie, on peut remarquer
guele parler jeune est justement propre a une génération et que, devenus adultes,
les adolescents emploient e langage correct, soigné.
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Yeouna I0. C.

(OO BIIO «[opnosckuil uncmumym uHOCMPAHHBIX A3bIKOEY,
2. Topnosxa, /[HP)

Hayunwiii pykosooumens: npenooasamens [llesanouna JI. C.

SA3BIKOBAS ITOJIUTUKA HIBEMIIAPCKOM KOH®EJIEPAIIUN

IHBeﬁueipI/Iﬂ —HeOobpmoe rocyaapcetso B LlenTpansHoii EBpore. IBetinapus
KaKk COBPEMEHHOE TOCyNapcTBO BO3HMKJIO B 1848 romy, korga mpowu3omnio
00bCMHEHNE ABTOHOMHBIX KAHTOHOB, KOTOpPHIE BOEBaJd MEXIy CcOOOW B
I'paxnmanckoit BoitHe 1847 roma. IlIBeiimapus — QenepanbHOE TOCYAapCTBO,
OCHOBaHHOE Ha TpeX MOJIUTUYCCKUX YPOBHSAX: TOCYIapCTBO, 26 KaHTOHOB
(20 monubIx 1 6 mosykanToHOB), okoso 3000 o61H. KpoMe Toro, Ha TeppHTOpUH
[IBeitiapuu cyuiecTByeT ABa aHkIaBa: bro3unreH, npuHaaiexamuit ['epmannu,
n Kamnmone-mu-Uramus, npuHamiexanmii Wramuu. Bymyun ¢enepanbHOMA
pecnyomukoi, IIBeiiiapus coctoutr u3 26 kaHTOHOB, 17 W3 HUX CYHUTAIOTCS
HEMEIIKOSI3BIYHBIMHA, YEThIPE — (DPAHKOSI3BIYHBIMH, TPHU — (HPaHKO-HEMEIIKUMHU,
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OIMH — WTAJIOS3BIYHBIM U OAWH — UTaJIO-PETOPOMAHCKUM. B MHOTOS3BIYHON
[Beiinapun Ui OoNbIIEH YacTW HAceNEHHWs XapaKTepHO OIHOS3bIUME.
Kpome niBeiiniapiies, B cTpaHe MPOXUBAIOT TAKKe MHOCTpaHIB! (cB. 1,3 MiH).
OdurranbHbIe SI3BIKK —HEMEUKHI (THANEKT «IIBUIIEPAOUWY», poaHoit st 63,7 %
uiBeiinapues), paniysckuii (19,2 %), utanbsuckuit (7,6 %), peropomaHcKuit
(0,6 %), xoTOpBIil pacnpOCTpaHEH TOILKO B TOPHOM KaHTOHE ['payOroH/IeH.

BriepBeie mpaBOBO€ MOJIOXKEHWE IIBEHIIAPCKOTO MHOTOSI3BIUMS  OBLIO
3akperuieHo Koncrutyruei 1848 r. HanmoHambHBIMY S3bIKAMU OBLTH TPU3HAHBI
TPH IVIaBHBIX S3bIKa — HEMELKUH, ppaHIly3CKUil 1 UTaTbsIHCKUIA. PeropomaHckuii
SI3BIK OBUI NPU3HAH YETBEPTHIM HAIMOHAIBHBIM SI3BIKOM PECITyOIMKH JIHIIb
B 1938 r. [Ipunanue oGUIMATHHOTO CTAaTyca PETOPOMAHCKOMY SI3BIKY OBLIO
NIPU3HAHO HEIEeNIeCOOOpa3sHbIM B CHJIy €ro HEBBICOKOW TOCYAapCTBEHHOMH
3HaunMoctu. 18 anpenst 1999 r. B crpane Obuta npuHsiTa HOBass KoHCTHTYIMS,
cTathsi 4 KOTOpOH ObUIa MOCBSAIIEHA HAIMOHAIBHBIM s3bIKaM, a crarbst 70 —
oUIMaNbHBIM sI3bIKaM CTpaHbl. Hapsay ¢ mpounmu cBoOOmaMH TpaxIaH,
B crarbe 18 HOBOW KoHcTuTynmu roBopurcst 0 cBoOOsie SI3BIKOBOTO BBIOOpA.
CormacHo cratbe 4, HeMelKHi, (PpaHITy3CKHA, UTATbSHCKUNA U PETOPOMaHCKHUI
SI3BIKY SIBJISIOTCSI HAIMOHAJIBHBIMU SI3bIKAMHU

B ¢denepanpHOM mnapiamMeHTE TEKCThI 3aKOHOB, corlacHO KoHcTuTyrmy,
TOTOBATCS Ha OQHIMAIBHBIX sI3bIKaX CTpaHbl. Tem He MeHee, KoHcturyums
He OOS3BIBACT IOCTOSIHHO M OJHOBPEMEHHO IIOJIb30BaThCSl BCEMH SI3BIKAMH.
AnvuHHCTpanms cBoOOAHAa B BHIOOpE TeX S3BIKOB, KOTOPHIE OHA COYTET
TIOAXO/SIIIMMU B KOHKPETHBIX OOCTOSATENLCTBAX. | OBOPSl O CyJIOIPOU3BOJICTBE,
Clle/lyeT OTMETHUTH, 4To, cornacHo KoHctutynunu, rpaxnane llIBelinapun nmeror
npaBo obOpamarscs B PenepanbHBIA Cy[ Ha OOHOM M3 TpeX OQHINAIBHBIX
SI3BIKOB. HEMELIKOM, (PPaHILy3CKOM MM UTAIBSTHCKOM. Kakaast 13 CTOPOH MOXKET
TIOJIb30BAThCS JIFOOBIM SI3BIKOM, €CIIM JaXke CyJAeOHBIH Ipoliecc BEIETCs Ha
JpyroM OQHIMaIbHOM S3bIKE. B 3TOM ciyyae cTOpOHa JOKHA 103a00TUTHCS
0 repeBojie HeoOXOAMMOI MH(pOPMAIMU CO CBOETO SI3bIKa Ha S3BIK CyAeOHOTO
pasouparenscTBa. [Ipu 3TOM SI3bIK CyleOHBIX 3acelaHuii MOXKET N30MpaThcs B
3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHBIX OOCTOSTEIBCTB. ECIM y CTOpPOH pasHbIe S3BIKH,
TO peLIeHHe BBIHOCHUTCSI Ha S3bIKE OTBETYMKA. ECiaM B Cylae NpUCYTCTBYET
HECKOJIBKO Pa3HOS3BIYHBIX OTBETYMKOB, TO PEUIEHUE BHIHOCHTCS HA BYX WM
TpeX OQHUIHMANBHBIX s3blkax. B denepanbHOM cyne HEpEIKo HCHONIb3YyeTcs
PETOPOMAHCKHI SI3bIK, U 3TO HECMOTPSI Ha TO, YTO JIAHHBIH S3bIK Ha (heepaibHOM
YpOBHE O(pHINAIBEHBIM CTaTyCOM He 00J1a/IaeT.

[TpaBoBY10 OCHOBY yNOTpeOIICHHS S3BIKOB B YIIPABICHUH FOCYJapCTBEHHBIMU
JlenamMy, a Takke BO B3aMMOOTHOLICHMSIX MEXIYy TIpaXIaHamMd W
TOCYIapCTBEHHBIMH YUPEXKICHUSIMA COCTaBII€T 3akoH 00 O(HINAIBHBIX
s3bIKax crpaHbl. COmIacHO 3TOMY 3aKoHY (enepalbHOE aaMUHHCTPUPOBAaHHE
OCYILIECTBISIETCSI Ha Tpex O(QUIMAIBbHBIX S3bIKaX CTPaHBl. HEMELKOM,
(dpaHIy3ckoM M HUTadbsHCKOM. COIVIACHO TPHHIMITY TEPPUTOPHAIBLHOCTH,
MIPOBO3IVIAIIEHHOMY B KOHCTHTYHHMOHHOM 3akoHe IlIBelinapum, oOyuenue B
Ha4aJIbHBIX TOCYJapCTBEHHBIX IIKOJIaX BEJETCS TOJIBKO HA OHUIIMATLHOM SI3bIKE
KOMMYHBI. B TO ’ke Bpemsl, COTJIacCHO MPUHIMITY CBOOO/BI SI3BIKOB, B HAYAJIBHBIX
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YACTHBIX IIIKOJIAX 00yUEHUE MOXKET TPOBOJAUTHLCS HE TOJIHKO Ha OPHUIIMATBHOM, HO
Y Ha JIPYTHX S3bIKaX. B TUMHA3USAX U B BBICIINX YYCOHBIX 3aBEJACHUSAX 00yUICHUEC
OCYIIECTBISICTCS Ha JIFOOOM O(QUIIMATIHHOM SI3BIKE HE3aBUCHMO OT TOTO, B KAKOH
KOMMYHE pacIoJIOKEHO YIeOHOE 3aBe/ICHUE.

Uro kacaeTcsl JeTeli IMMUTPAHTOB, TO HA OCHOBE IMPEUIOKCHUH YUCHBIX U
MIPAKTUKOB (peJiepaibHbIi IIEHTP HACTOSATEIHHO PEKOMEHIYET KaHTOHATIBHBIM
BJIACTSAM TIPEIOCTABIATH UM BO3MOXKHOCTh 00yYaThCsl HAa POIHBIX s3bikax. Ho
HA TPAKTHKE Takoe OOYYCHHE BEICTCS JMAJIEKO HE PEryJSPHO, U 3TO HECMOTPS
HA TO, YTO YHCIICHHOCTh IMMUTPAHTOB B CTPaHE PACTET M B HACTOSIICE BPEMs
cocraBnser 9% oT obOmiero yucna HaceiaeHus cTpaHbl. Crabas mommepiKka
00y4YeHUsT IMMUTPAHTOB HA WX POMHBIX SA3BIKAX CBUJCTEIBCTBYET O TOM, YTO
[IIBetitiapus B MOJHOW MEPE MPOBOIUT TOIUTUKY ACCUMUISIIUNH W TIPUHY K ICHUS
MMMUTPAHTOB K 00YYCHUIO HCKITIOYUTEIIFHO Ha HAIIMOHAJBHBIX S3bIKaX CTPAHEI.

B xon¢eneparusHoii IlIBeiinapuu, re KaXablii KAaHTOH MMEET BBICOKYIO
CTCIICHh ABTOHOMHH, a OOIICHAIMOHAIBHOE COOOIIECTBO IPEICTABICHO
OOJNIBIIIMM SI3LIKOBBIM MHOT000pa3ueM, STOT BOIPOC SBISETCS JNEHCTBUTEIEHO
aKTyaTbHBIM.

Jlntepartypa

1. Ileeiitapust [DnekTpoHHBIH pecypc]. — DIEKTpOH. TeKC. MaH. — Pexum
noctyma:  http://megabook.ru/article/%D0%A 8%D 0%B 2%D 0%B5%D0%
B9%D 1%86%6D0%B 0%D 1%80%D0%B8%D1%8F — 3ar. ¢ skpana (aara
obpamienus : 23.03.17).

2. SI3wixoBas monurrka [ Ietiapun [ Dnexrponnsiii pecypc] / coct. H. H. Epmakosa. —
DreKTpoH. Teke. aH. — Pexum noctymna : hitp://philology.ru/linguigticsl/ermakova-14.
htm —3amn. ¢ sxpana (nara obpammenus : 23.03.17).

Yyuyk E. B.

(OO BIIO «I'oprosckuii uncmumym uHOCMPAHHbBIX S3bIKOEY,

2. Topnosxa, /[HP)

Hayunviii pyxosooumens: kano. gunon. nayx, ooy. Pozosa U. B.

CTPYKTYPHO-CTUJIEBASI XAPAKTEPUCTUKA
PEYEBBIX IPOU3BEJEHUU

PedeBoe mpousBesieHUE, B3STOE B IIETI0M, 00J1aJaeT ONPeIeIeHHBIM CMBICIIOM,
a COCTABIIAIOLINE €T0 A3BIKOBBIE CPEJICTBA CIIOCOOCTBYIOT O(OPMIIEHUIO JAHHOTO
CMBICIIa TTOCPEACTBOM CBOMX 3HAYCHUH M QyHKIUH.
Taxum o00pa3oM, CTpyKTypa pedeBOrO IPOM3BENEHUS XapaKTepU3yeTcs
MIPEUMYIIECTBEHHO MOCIIEI0BATEIEHOCTHIO IPUMEHEHUS CPEAICTB, TO €CTh!
a) pedeBoe IPOM3BEACHUE BCEINa BKIIOYACT B ceOsl MEHbIIE (pa3IMYHBIX)
CpPEZCTB, 9YeM T€, KOTOPBIMHU PAcIojaraeT CUCTEMA,
0) peueBoe NPOM3BEJACHHE MOXET OBITH MOCTPOCHO M3 HIIEMEHTOB,
MPUHAANIEKAIIUX HE OJHOM S3BIKOBOM CHCTEME, M JaXke BO3MOXKHA
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KOMOWHAIMS B TIPEZIeax OHON MaHH(eCTaluH SI3BIKOBBIX U HESI3bIKOBBIX
cpenacTs (Hamp., WUTFOCTPAIIHA).

S3pIKOBBIE  CPENCTBA,  COCTABJIONIME  PEYEBOE  IPOU3BE/ICHUE,
XapaKTEPU3YIOTCS OMPEIEIEHHON CeleKIUel U apaH>KUPOBKOM: MPUHIIUI STON
CENIEKIMH ¥ apaHXHUPOBKHU, XapaKTEPHBIH CIIOCO0 COEMHEHUS COCTABIISIONINX
SNIEMEHTOB MpPU CO3JAHMU [EJIOr0 HAa3bIBAeTCsl CTUIEM (CTHIb HE TOJBKO
XapaKTepHBIH JUIs OJHOTO PEYEeBOTO MPOM3BEACHUS HIIH OTJEIHHOTO aBTopa, HO
TaKKe HAJIMHAUBHYaJIbHBIC CTUIIH).

CTuiib  MHTErpHUpYyeT, YHUGHUIUPYET CpEe/ICTBa, COCTAaBISIOIIME pPEueBOe
MIPOM3BEACHHE, OTIIMYAsl €T0 OT JPYTUX, MpUAaBas eMy 3aKOH4eHHOCTh. CThib
MOXKET CYIIECTBEHHO ITOBIUSATH M Ha €ro OO CMBICIT.

CTHIIb B HEKOTOPOM POJIE SIBIISIETCS CBSI3YIOIIUM 3BEHOM MEXIY IPHHIUIIOM
AKKyMYJISIIA KOMITOHEHTOB B MX ITOCJIE/IOBATEIEHOCTH H CYMMAapHBIM CMBICIIOM,
KOTOPBIN KOHIIEHTPUPYETCS B OHOM TOUKE NPOU3BE/ICHHUSI.

Cruiib BBICTYNAeT KaK CBOEro poja <«IEMEHTHUPYIOUMH MaTepHaiz», T.K.
TIPOSIBIISIETCS B CENIEKIMM M apaH)KUPOBKE OOpasyIOIIMX 3JIEMEHTOB HE TOJBKO
Ha YPOBHIX COOCTBEHHO JIMHTBHCTHUECKOM CTPYKTYpbl, HO W Ha YPOBHSIX
cozieprKaHusl, CTUIIb UMEET JIEJI0 C OI00POM CJIOB M C UX KOMITO3HIINEH.

CymiecTByeT cleqyromas CHCTeMaTHyecKkas KiacCHu(UKalus pedeBhIX
MIPOU3BEICHUMN
1) peueBble MPOU3BENCHUS C MTPOCTOH / CIIOXKHON CTPYKTYpO#i TekcTa. PeueBoe

MIPOM3BEACHNE CONEPKUT OIMH-EAMHCTBEHHBIH TEKCT, OJIHAKO JBOSKHI

(HEeOmMHO3HAYHBIA CMBICT). DTOT THUI MPOM3BEACHHNH BO3MOXKHO HAWTH

MPEUMYIECTBEHHO B XYJIO)KECTBEHHOH IIpo3e, a MMEHHO: B INyTKaX, B

BBICKa3BIBAaHUSIX, B PEUCBBIX MPOU3BEACHUSIX, KOTOPHIC MOXXKHO TOHSTH Kak

HUPOHUYECKUE;

2) nmuajorMyeckoe MPOU3BECHHE CUYMTACTCS COCTOSHHEM U3  OJHOTO
HEOAHOPOJHOTO TEKCTa, PAa3JeIEHHOT0 Ha YepeAyloIHecs peueBble
TIPOM3BEACHHS JABYX MJIM O0Jiee aKTUBHBIX YYaCTHUKOB JTHAJIOTA.

Hapsimy ¢ HOpManbHBIM JMAJIOTOM, BO3HUKAIONMM W3 YepeJOBaHUS
B3aNMOOOYCJIOBIEHHBIX PEIUINK, CYIIIECTBYET BTOPHYHBIH JIUAIIOT, HTOPOXKICHHBIN
CiyYaiHbIM (MJIM KBAa3HMCITyYalHBIM) COBMEIIEHHEM JIBYX Pa3JIHUYHBIX PEUEBBIX
Npou3BeACHNN. B Takux cirydasx aBa pa3HBIX TEKCTa OOBEIMHSIIOTCS TaK XKe,
KaK B HOPMaJIbHOM JIMAJIOTe, COSUHSSICh B €IMHBII TEKCT C HOBBIM, BO3HUKIINM
B HEM CMBICJIOM. Takue ciyyan OOBEJUHEHHS HCIONB3YIOT VIS JTOCTHXKEHUS
KOMHYECKOT0 3((peKTa KaK B IpaMaTypru, TaK U B Xy/I0XKECTBEHHOH JIUTEparype.

Jlutepartypa
1. JlunreucTHueCcKuil SHIUKIONEANYecKui cioBaps / [Tox pex. B. H. fpuesoii ;
Un-1 s3eiko3nanust AH CCCP. — M. : Cos. sunuki., 1990. — 682 c.
2. Hogoe B 3apy0exHoii muareuctuke. —M. : [Iporpecc, 1987. —Be. 20. Teopust
JIMTEpaTypHOTo s3bika B pabortax yyensix YHCCP. —320 c.
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Hlasepun A. M.

(OO BIIO «Ioprosckuii uncmumym uHOCMPAHHBIX S3bIKOEY,

2. lopnosxa, /[HP)

Hayunwiii pyxosooumens: kauo. neo. nayx, ooy. Meogeoesa E. P.

ICTETUYECKOE BOCITMTAHUE IMOAPOCTKOB
B ITPOINECCE U3YYEHUA NTHOCTPAHHOI'O A3bIKA

Brnauane — camoe miaBHOe, 4TO Takoe BocmuTaHue. Eme u3 kypca
Mearoruku Mbl TOMHHUM OIpEeNeIeHUE B CaMOM IIHUPOKOM CMBICIE, a
HMEHHO, BOCIIUTaHUWE — ATO Mepeaaya COI[MaIbHOTO, HAKOIJIEHHOTO OIbITa
(kakux-1u00 3HAHUM, YMEHMM, HABBIKOB, STUUYECKUX U MPABOBBIX HOPM) OT
CTapIIUX MOKOJIEHUH muaamuM. Takxke B MeJaroruke JOMYyCKaeTcs elle u
TaKO€ TOHITUE. BOCMUTAHUE — ATO BO3JEHCTBUE HA YEJIOBEKA CO CTOPOHBI
KakuXx-J1u00 0O0IIeCTBEeHHBIX HHCTUTYTOB (mIkojel, BY3a, cemMbu u aApyrux)
C IeNBbI0 (POPMUPOBAHUS B3TIAIOB, 3HAHUU, YOCKICHHI, HOPM TOBEICHHUS
U LEeHHOCTeW. B mcuxomorum ke OBITyeT Takoe MHEHHE O BOCIUTAHUU:
BOCIUTAHUE — OTO IleJICHANpPABICHHBIM M OPraHU30BaHHBIN Mpolece
(GhopMHUpPOBAHUS TUIHOCTH.

Temneps, korna Mbl PACCMOTPEIH CaMO OIpe/IeJIeHUE BOCIIUTAHNUS, IEPEXOAUM
K getansM. Mtak, 00ObeKT BOCIUTAHUS — 3TO OKPYKAIOIIasl JeHCTBUTECIHHOCTb,
001ecTBo, B KOTOPOM Pa3BHBAETCS YEJNIOBEK, T.€. 3TO TO, YTO MBI HCCIIEAYyEeM
IpU BOCIUTAHWU YeJOBeKa. [IpeaMeT BocmHTaHUs — 3TO 00Opa3oBaHWE B
paMKax Iefarorudeckoro mporecca, KoTopoe OyneT peali30BBIBAThCS 4Yepes
OTIpeNicICHHBIE OOIICCTBEHHBIC WHCTHTYTHL. Temeph O IESIX H 3aJadax
BOCIHUTaHUS. SICHO, YTO KOHEYHAs 11€7Ib BOCIIUTAHUS Y KaXKJI0TO Melarora cBos, a
€CJIM TOBOPHUTH B OOIIEM, TOT/IA IIeJTh BOCITUTAHUS — 3TO TOT PE3YIIETAT, KOTOPBIA
Thl XOYCHIb TMONYYHTh, O0ydYas peOcHKAa KaKUM-THOO 3HAHUSIM, YMCHUSM,
HaBbIKaM. [OBOpPS 0 3a/1a4aX BOCIMUTAHUS, HEOOXOMUMO ITIOMHUTbH, YTO €CIIH 3TO
YMCTBEHHOE BOCIUTaHUE, (U3UYECKOE BOCIUTAHHE, TPYAOBOE BOCIHUTAHUE,
MOJIMTEXHUYECKOE, HPABCTBEHHOE, 3CTETHUECKOE U APYIO€, COOTBETCTBEHHO Yy
KaXJIOTO U3 HUX OYIIyT CBOM 3a/1a4u.

Uro ke Takoe ICTETUYECKOE BOCIHUTAHHE? DCTETHYECKOE BOCIUTAHHE —
9TO BOCHUTAHHE CPEACTBAMHU NPEKPACHOTO B HCKYCCTBE, MpPUpOJE U Bce
OKpyXarolie JaeilcTBUTEIbHOCTH. BoT onpeneneHue U3 NEAarorvKu:
ACTETHUYECKOE BOCIUTAHUE — ATO OJIHO M3 HAIPABICHUN IEJAaroruKH, IJIaBHas
LIeJIb KOTOPOr0 — HAy4WTh 4YeJlOBeKa MOHMMAarb M IEHUTh MNpekpacHoe. B
3aBHCUMOCTH OT BO3pacTa peOCHKa MOTYT OBITh HCIIONB30BAHBI Pa3IMIHEIC
METOJIbl HPaBCTBEHHO-XY/IO’)KECTBEHHOTO Pa3BUTHsI JUYHOCTU. U eme onuH
BapUaHT: SCTETHYECKOE BOCIHHUTAaHHE — 3TO Pa3BUTHE B YEJIOBEKE CIIOCOOHOCTH
BOCIIPUHMMATh, I€HUTHb, aHAJIU3UpPOBaTh W CO3/1aBaTh MPEKpPACHOE B
MOBCEHEBHOM KU3HU U UCKYCCTBE.

A Bor aBtop I'. T1. Bypca B cBoeli kHure «Bonpockl 5CTeTHYECKOr0 BOCITUTAHUS B
LIKOJIE» aBaJl TAKOE ONPEeNIEHHE ICTETHIECKOMY BOCIIUTAHUIO: «ICTETUUECKOE
BOCIIUTAHUE —3TO IPUBUTHUE YUALTUMCS XOPOILIUX BKYCOB, TPABUIIbHBIX TOHSITHA,
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B3IVISIZIOB M CY)KJICHUI B 00JIaCTH MY3bIKH, )KUBOIIHCH, JTJUTEPATYPHI U T.J1.».

B moHsTHN «3cTeTHYECKOE BOCIIUTAHUE» €CTh KIF0YEBOE CIIOBO — ICTETHKA,
KOTOPOE IPHIILIO K HAM U3 JPEBHETPEUECKOTO A3bIKAa M 03HAYAET YMEHHE BHJIETh
MIPEKpPAacHOe B OKPYKAIOIIEM MHpE, IPUPOJIE, OOIECTBEHHON KU3HH, B KU3HU
CoI[MyMa ¥ BO BHYTPEHHEM MHpE YesioBeka [2].

Lenp aCTETHUECKOTO BOCIUTAHUS OIHA — O3TO CO3[aTh B YYEHHKE
JCTETHYECKYIO KYJIBTYpY, JIIOOOBH KO BCEMY IIPEKPacHOMY IIpH IOMOIIN
CJIEIyIONIMX KOMITOHEHTOB. BOCHPHSTHS, YyBCTBa, INOTPEOHOCTH, BKyca M
njeana.

3aa4n 3CTETUYECKOTO BOCITUTAHHS TaKHE!

e chopMHUpPOBATH TAPMOHUYHYIO JINYHOCTD;

® DPa3BUTH B peOCHKE yMEHHE U CIIOCOOHOCTH BUETH U IIEHUTH PEKPACHOE;

e 100ynuTH pebeHKa pa3BHUBaTh B c€0e TBOPUECKHE CIIOCOOHOCTH;

e co3math Ui pebeHKa naean IMPEeKpPacHOro W MOMOYb eMy JUisi ceOst

BEIpa0OTaTh 3CTETHYECKHE BKYCHI, IOMOYb YBHJETH KPacoTy Hallero
mupa [1].

CpezncTBa  ACTETHUECKOTO  BOCHHTAHUS:  M300pa3sHTENbHOE  HMCKYCCTBO
(kapTHHBI, CKYNBIOTYPBI); Tearp, KUHeMarorpad; apXuTeKTypa; IHTEeparypa;
HCTOpHS; My3bIKa Pa3IUYHBIX KAHPOB (KJIaccHuecKas, COBPEMEHHBIC JKaHPBI);
TeNEeBUJICHHE; OKPYKAIOIIHI MUD, IPUPOJA (3aOBEIHUKH , HAIMOHATIBHBIC TAPKH,
Ooranuyeckue canpl). Tak, 3CTETHYECKOE BOCIUTAHHE — 3TO YMEHHE HAYYUTh
pebeHKa BUJIIETh NMPEKPacHOE B OKPY)KAIOIEM MHUpE, MPUPOJE, OOMIECTBEHHON
KM3HH, B )KU3HU COLIMYMA, @ TAKKe BO BHYTPEHHEM MHUPE YeIOBeKa.

Kak mpaBuiio, 3cTeTMUecKkoe BOCHHMTAaHHWE HAuMHAETCs e€lle B CpeaHei
IIKOJIE — Ha YpOKax My3bIKH, M300pa3HTEIbHOTO HCKYCCTBA, a TO3KE OHO
CONpPOBOXKA@eT peOeHKa M Ha JPYrux IpeaMmerax — JUTeparypa, reorpadus,
HCTOPUSI, HHOCTPAHHBIH A3BIK.

SI3BIK  BBITIOJIHSIET JCTETUYECKYI0 (YHKIMIO TOJNBKO TOINA, KOTJA €ro
BBIpa3UTENbHBIE CPENCTBA IMOAYMHEHBI OIPEAETICHHON JYXOBHOH  IIEJH.
@DaKTOPOM ACTETHYCCKOTO BO3MCHCTBUS HA ypPOKE S3bIKA W JUTEPaTyphl (Kak
POIHOTO, TAK ¥ MHOCTPAHHOTO) JODKEH CTaTh YUeOHBIH TEKCT, KOTOPhIN Oyier
PacKphIBaTh BBIPA3UTENbHBIE OCOOEHHOCTH NPEIUIOKEHUs], MEepexo] ClIoBa B
00pas.

[MpobnemMy »SCTETMUECKOM CYNIHOCTH sI3bIKa pa3pabaThlBad  ydEHBIE
A. Ilore6ns, U. Oruenko, U. lanpnepun, B. Bunorpanos, JI. Illep6a. Yuensie
MOAYEPKUBAIM MHOTOTPAHHOCTh JCTETUYECKOH (YHKIMHU $I3bIKa, KOTOpas
3aKJII0YaeTcsi HE TOJIbKO B TOM, YTO YEJIOBEK IIONyYaeT YIOBOJILCTBUE OT
KpacoThl CTHXa, XyI0XKECTBEHHON MPO3bl, CTHJIS MyOIUIIUCTHKH, JTOTUIHOCTH,
YETKOCTH HAay4HOTO CJIOBA, KPacoThl OPaTOPCKOTO MCKYCCTBA, 3aJ(yLIEBHOCTH,
JMpHU3Ma, THTUMHOCTH, rtadoca B IecHe, 0aiaje, CKa3aHusx, a ¥ B TOM, YTO OHa
pacripocTpaHsieTcs Ha Bce cepbl BOCHPHUSITHS YETOBEKOM OKPY KAIOIIEro MHUpa,
TIOCKOJIBKY 3TO BOCIIPUSITHE — CYIIECTBEHHOE, HHTEUIEKTYaIbHO-TIOHITHIHOE,
JIOTHYECKOE — BBIPA)KAeTCsl B CJIOBE, BHICKa3bIBaHMHM. OHHM OTMEYAIOT, YTO Ha
BCEM M300pa)XKEHHOM U CJIOBECHO 00O3HAYEHHOM JIEKAaT OTIIEYaTKH aBTOPCKOM
ICTETHYECKOU KOHIIEMIINY YeTI0BeKa, ero MupoBo33penus [3, ¢. 80].
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Takum 00pa3om, MPUBIIEUEHUEINIHOCTH MTOJIPOCTKA K I36IKOBO-ICTETHIE CKOM
JIEATEIbHOCTH HAa 3aHATHSX 10 HMHOCTPAHHOMY A3BIKY SIBJISETCS OJHOU H3
Hauboiee aKTHBHBIX ()OPM €ro 3CTETUUECKOTO BOCHHTAHUS W 00pa3oBaHUS.
@dopMUpOBaHHE XK€ 3HAHUS SI3bIKa, YMEHMH M HaBBIKOB IOJb30BAHUS €TO
n300pa3UTENbHO-BBIPA3UTEIbHBIMU BO3MOKHOCTSIMU B PEUEBON JAEATEIHHOCTH
Ha OCHOBE Xy/10’KECTBEHHBIX TEKCTOB, BOCITUTAHUE OIIPEETICHHBIX SCTETUYE CKUX
YyBCTB, B3IVISJOB, BKYCOB, IIOTPEOHOCTEH, HHTEPECOB U HJIEAJIOB COCTABIISIIOT
coiepkaHue (OPMHUPOBAHMS OSCTETHYECKOTO OIBITA JIMYHOCTH TOJIPOCTKA
CpeICTBAMH UCKYCCTBA CJIOBA.

Jlntepartypa
1. BensieB A. A. Dcreruka : CioBapb / A. A. bensies [u np.]. — M. : [Tonurusnar,
1989. —448 c.
2. Bopes 10. b. Ocreruka / 10. b. bopes. — M. : Ilonutuszar, 1988. —496 c.
3. Bomommna H. M. Ecrermune BHXOBaHHA y4YHiB y IIPOLIEC BUBYEHHS
mireparypu / H. U. Bosnomuna. — K. : Pax. mk., 1985. — 104 c.

Hlawxos U. A.

(OIT «Cmaxanoeckuil nedazo2usecKutl KoJieotc

Jlyeanckoeo nayuonanenozo ynusepcumema umenu Tapaca [lleguenko»,
2. Jlyeanck, JIHP)

Hayunwiii pyxosooumens:. dokmop ¢gunon. nayk, npogh. Tepxynos B. 1.

JIMHI'BOITPATMATUYECKHUE CPEJICTBA
PEAJIM3AIIMU KOHLEITA «ITIO’ KEPTBOBAHHUE»
B PEJIMTTO3HOM UHTEPHET-JIUCKYPCE

Pa3BuTHE aHTPONOLIEHTPUUECKON TapaIUTMbl B IUHIBUCTHKE HA COBPEMEHHOM
JTane CTaBUT Ieper (GUIoIoraMu 3ajady HCCIe0BaTh HEMOCPEACTBEHHO POIb
s3bIKa B TIO3HABATEJIBHOW JIEATENIFHOCTH 4YeJOBEeKa, CHEenU(HKY OTpaKEeHHs
WH(OpPMALUK TTOCPEACTBOM SI3BIKOBBIX CpPEICTB, CHOCOOBI ee (HKcaluu B
SI3BIKOBBIX popmax. [To MHeHnIO B. A. MacnoBoii, «iieHTpabHbIM B KOTHUTHBHON
JIMHTBHCTHKE SIBJISIETCSI KATEropys 3HaHUsI, Mpo0dieMa BUIOB 3HAHUS U CIOCO00B
UX A3BIKOBOTO NPEACTABIEHUS, TaK KaK MMEHHO S3bIK SIBISETCS OCHOBHBIM
CpencTBOM (GHKCAlUK, XpPaHEHHs, IepepabOTKH U niepeaaun 3Haunus» [1, c. 8].

B mpouecce pasButus HMHGOPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAaTHBHOTO 00IECTBa
3aKOHOMEPHBIM CTaHOBUTCSI NPaBO Ha INPEUMYINECTBO HE TOJIBKO uepes3
BiIazieHHe WHQOpMalueld, HO M yMelloe OllepupoBaHHe HH()OPMAIIOHHBIM
MarepuanoM. IlosBisieTcss BO3MOXHOCTh MPOTPaMMHUpPOBATh Yy YeJIOBEKa
(ampecara) HeoOXOIMMOE MHUPOBOCIPHUSTHE M OTHOIIEHHE K pPEaJbHOCTH
MOCPEICTBOM JIMHTBUCTHUECKUX CPEACTB, AKTyaJbHBIM CTAaHOBUTCS BONPOC
HE TOJIBKO HCCIIEIOBaHMS CO3HAHUS, HO M OIepupoBaHus uMm. B mponecce
TaKOTO  ONEPUPOBAHUS  BO3MOXKHBIM  IPEJCTABISIETCd  MCIOJIb30BAaHUE
MMEHHO KOHIENTOB. MOXHO MNpeanoiOKUTh, YTO HAa ONPEAETICHHOM 3Tale
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KOMMYHHKaTHBHOH WHTEPaKIMM MOXET CTaTh BO3MOXXHOW B HEKOH CTENEeHH
TpaHchopManus coJep>KaHNs KOHIIENTa, HAIIOJHEHHE €r0 IPYTUM CMBICTIOM.

DKCTparonaupyst MHOTOYHCIEHHBIE TPAaKTOBKM KOHIENTa Kak OOBEKTa
WCCIIeIOBaHNI B OONAacCTH KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTHKH, HaM IIPEICTaBIISETCS
BO3MOXXHBIM BBIBECTH HEKOTOpBIE MOJIOXKEHUS, NPHUCYIIHE PETUTHOZHOMY
KOHIIENTY C MO3UIMH KOTHUTHBHO-TIPArMaTHYeCKOro moaxona: 1) pemuruo3Hbiii
KOHIIETIT — 9TO KOMIUIEKCHAs! MBICIUTENbHAs €UHUIA KaK WHAWBHIYAIBEHOIO,
TaKk W KOJUIEKTUBHOTO DPEJIMIMO3HOTO CO3HAHWs, C NPUCYIMM ed Habopom
KOTHUTHBHBIX MPU3HAKOB; 2) KOTHUTHBHbBIC MPU3HAKH PEIMIHO3HOTO KOHIICNTA
(UKCUPYIOTCSI U PETIPE3EHTUPYIOTCS C TIOMOIIBIO SI3BIKOBBIX CPE/ICTB Pa3sHBIX
ypoBHeH (ekceMa — TPENeNCHTHBIH TEKCT); 3) COBOKYITHOCTh KOHIICHITOB
OTIpEJIeTICHHON PEeNMrHO3HONH TEeMaTHYeCKOM HamNpaBlIeHHOCTH (OpMHpPYET
PENMTHO3HYIO KOHIENTOCc(hepy, ITOCPEICTBOM SI3BIKOBBIX CPEICTB Ha YPOBHE
IpeleIeHTHOTO TEKCTOBOIO MaTepHala B XKaHPOBOM Pa3HOOOpa3UH PEIUTHO3HOTO
HHTepHET-AUCKypca; 4) HabOp  ONpEAeNeHHBIX  JIMHIBOCYITECTHBHBIX
TaKTUK O0ECIEUUBACT PEealU3alUI0 IEePIOKYTHUBHOM YCTAHOBKU aJIpecaHTa
(perpaHcnsTOpa MPEEIEHTHOTO TEKCTA B Cy0XKaHpaxX PEJIMTHO3HOTO JUCKYypCa),
a UMEHHO. OCYILIECTBIIIETCS BO3/CHCTBUE HA PEIMIUO3HYIO KOHLENTYaJIbHYIO
KapTHHY MHpa S3BIKOBOM JMYHOCTH ajpecara;, D) CHCTeMa pPeIMIHO3HBIX
KOHIICTITOB SIBIISIETCSI KOHCTPYKT-OCHOBOHM DEIUTHO3HOW SI3BIKOBOM KapTHHBI
Mupa; 6) PEeNUrHo3HbIe KOHIENTHI B CHIIy MPHUCYIICH UM TPaHCIECHICHTHOCTH,
SIBJISIFOTCSL DJIEMEHTAMH CaKpaJIbHOM KOHIENTOC(HEPHI, T.K. MOJIEITUPYIOT CHCTEMY
CBEpXMOPAJIBHBIX [EHHOCTEH YYaCTHHUKOB PEJIMTHO3HOTO WHTEPHET-ANCKYpCa,
7) KOHIICTITHI, pealu3yIoIHecs: OCPEACTBOM S3BIKOBBIX CPEICTB B KAHPOBOM
pa3HOOOpa3suu PENUTHO3HOTO UHTEPHET-AMCKYpCa, IO3BONAIOT ONPENENUTh
0COOEHHOCTH SI3BIKOBBIX JIMYHOCTEH €ro y4acTHHUKOB.

[lox nwMHrBOmparMaTHM4eCKHMH CPEACTBAMH MBI TOIpa3yMeBaeM BBHIOOP
OTIPEJIETICHHBIX CYIT€CTHBHO-MAHUITYIATUBHBIX TaKTHK IOAa4d TEKCTOBOTO
Marepuaja B JKaHpax PpEJIMTHO3HOTO HWHTEPHET-IMCKYpCa, OTBEYAIOIIUX
KOMMYHHKaTHBHBIM HMHTEHIUSIM CYITECTOPa, OKa3bIBAIOIIMX MaHUIYJSTHBHOE
BO3/ICHICTBHE HA CYITECTEHTA (IIOCETUTEIISI PETUTHO3HOTO CETEBOTO COOOIIECTBA)
1 CIIOCOOHBIX CITPOBOIIMPOBATH C €0 CTOPOHBI IPOrHO3MpYEeMbIe HH(pOpMaTOpoM
OTBETHBIE JIEHCTBYS, BHI3BATh SMOLMH, YYBCTBA U T.1I.

Cpenu pa3sHOOOpa3HbIX MaHUMYJSITUBHBIX TaKTHK HanOoiee XapaKTepHbIMU
JUI. TakUX J>KaHPOB PEJIMIMO3HOTO HWHTEpHET-AUCKypca, Kak «[IpomoBens»
u «CloBO IacTopa», MU aKTyaJbHBIMU JUI1 PENpe3eHTallMd HCCIEAYyeMOro
KOHIIENTAa CIIeAyeT BbIACIUTH. 1) MOBECTBOBaHHE COOBITHS C YMBIILICHHBIM
n30eraHueM KOHKPETHBIX (DaKTOB; 2) MpPUBEJCHHE NPUMEPOB, COOBITHH B
KauecTBEe IpuMepa; 3) ale/UIHPOBaHHE K IMOIMOHANBHON cepe duTarens;
4) npe3eHTaIMs OMbITA MHAMOTO Teposi; 5) omucaHue YbUX-TH00 NEUCTBHUH C
KpaiiHe HEraTUBHBIMHU TOCIEACTBUSIMU; 6) BBIpaKEHHE IKENaHUS COOOIIUTH
OMpe/IeNICHHYI0 MH(POPMAIMIO ¢ TIOMOIIBIO BBIpAXKEHHUH (5 ObI XOTeN, KeTaln
ObI, OBLIO OBI XOPOLIO..., XOTETIOCH OBl U JIp.); 7) oOeIIaHue Yero-i. Mpu yCIOBUH
COBEpIICHUS KAKOTO-IHO0 AeiicTBHsA; 8) mpHYHCIeHHEe K YUCTy H30paHHBIX;
9) o6o6uienne; 10) mnosuTuBHAs camompeseHTtamus; 11) moBecTBOBaHUE
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4yna, 4ylOoAeUCTBEHHBIX PE3yabTaroB U Ap. [IpuMeHeHHe yKa3aHHBIX TAKTUK
MO3BOJISIET PENPE3eHTUPOBATh pa3HbIE KOTHUTUBHBIE IPU3HAKK KOHIENTA
«TI0’KEPTBOBAHHUE.

BeiBogbl: 1) 0coGEHHOCTH BepOanM3alMid KOHIENTA <IIOXKEPTBOBAHHEY
B JKaHpax peJIMIrHO3HOTO WHTEPHET-IUCKYpCa OIpPEAessIIoT  CHenu(pUKY
penpe3eHTald KOTHUTUBHBIX IPU3HAKOB JAHHOTO KOHIIENTa IOCPEACTBOM
ero (uKcamuy S3bIKOBBIMUA CPEICTBAMH DAa3HBIX YPOBHeW; 2) TMpHMEHEHHUE
JIMHTBONIParMaTu4eCcKUxX CPEeACTB, a UIMEHHO: JIMHTBOMAHUITYISTUBHBIX TaKTHK
MO3BOJISIET PENPE3eHTUPOBATh pa3HbIe KOTHUTUBHBIE IPU3HAKK KOHIENTa
«IOXXEePTBOBaHUE»;, 3) ¢ MOMOIIBI0 JIMHIBONPArMaTHYECKHX  CPEJICTB,
BepOATM3YIONUX U PEaN3YyIONINX KOHIENT <IIOXePTBOBAHHE» Ha Pa3IHMYHBIX
ypoBHSX (OT JIEKCEMBI 10 TEKCTa) B MPELEACHTHBIX TEKCTAX, OCYIIEeCTBISFOTCS
IIPUEMBI, CTpPAaTerMd M TAaKTUKM BO3JEHCTBHA Ha ajapecara IyTeM HEKOU
TpaHc(pOpMalUU KOHIETITYJIBHOTO COZIEPIKAHUSL.

Jlnteparypa

1. Macnosa B. A. BeezieHre B KOTHUTHBHYIO JIMHTBUCTHUKY | y4eb. mocobue /
B. A. Macrnosa. — 5-¢ m3n. — M. : @munTa : Hayka, 2011. — 296 c.
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criert. 10.02.01 «Pycckwuii si3p1» / FOpbeBa Enena Bramumuposna. — ToprioBka,
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Illeganouna Jl. C.
(OO BIIO «[opnosckuil uncmumym uHOCMPAHHBIX A3bIKOEY,
2. Topnosxa, /[HP)

KOMMYHUKATUBHASI ®YHKIIUS HEMEIIKOM THTOHALTUA

KomMmyHHKaTHBHAsI (yHKIMS MHTOHAIMN OMPEEIsieTCs: KOMMYHHKATHBHON
¢byHkumei s3pika. TpaJMIIMOHHO B JIMHTBUCTUKE WHTOHAIMS PAacCCMaTpHUBAETCs
KaK aKyCTHYeCKHH (hakTop M XapaKTepH3yeTcs KaK PUTMHUKO-MEJIOANYECKOe
odopmiieHHEe pedd, T.e. OHa (POHETHYECKH OpraHu3yeT pedb. MOXHO CKa3arb,
YTO WHTOHAUMS IIPEACTaBIsIET HauOoyiee XapakTepHbI (QoHeTHYeCKnuit
MpU3HaK s3bIKa. VIMEHHO MHTOHAIMEW ynaeTcsl NepefaTb TOHKHE OTTEHKU
cMbicia (MPOHHMIO, YIUBJICHHE, pa3lpakeHHe, Mpe3peHne U Mp.), KOTOpble Ha
MICbMe TPEOYIOT OIMMCAaHUSI MHOTOYMCIICHHBIMH JIEKCHYECKHMH CPEICTBAMH.
VHTOHAIMOHHYIO CHCTEMY S3bIKa XapakTepusyeT OoJjblas MOABMKHOCTH MO
CPaBHEHUIO C TPaMMaTHYeCKOH, I03TOMY Y MHTOHAIMH OOJIbIlIe BO3MOXKHOCTEH
HETIOCPEJICTBEHHO OTBeYarb HemssM oOmeHus. TecHeHmas CBSI3b MeEXIy
MHTOHALIUEH M CMBICJIOM MPEAJIOKEHHUS JENaeT €€ OJHUM U3 BaKHeHIImx
(haKTOpOB KOMMYHHKAIIIH.

VXKe YCTaHOBJIEHO, YTO HHTOHAIMS BBINOJHSET B S3bIKE pPAa3JIMYHBIC
(GyHKIMM —  KOMMYHHKAaTHUBHYIO, CEMaHTHYECKyI0, CHHTaKCHYECKYIO,

113



skcnpeccuBnyto (Fafiayauk C. M., Crepuonoro E. U., Tpy6eukoii H. C. v ap.), u3
KOTOPBIX BaKHEHIIIEH SBIsIeTCsI KOMMyHUKaTHBHAS. OCOOEHHOCTHIO BHIPAKEHUS
KOMMYHHKaTHBHOH (D)YHKIIMM HHTOHALMH SBJISETCS TO, YTO B OTIMYHE OT IPYTUX
(OHETHYECKUX CpPEICTB MHTOHAIMS HE SBISETCS OJHO3HAYHBIM SIBICHHUEM, a
MpencTaBIsieT co00i «COBOKYMHOCTh MPOCOAMYECKHX 3meMeHToB» [3, ¢. 120]
WIN «KOMIUIEKCHOE 00pa3oBaHME, COCTOAIIEE M3 HECKOJBKUX KOMITOHEHTOB»
[1, c. 35]. KoMmnoHeHTaMH WHTOHALMM SIBJISIOTCS — YacTOTa OCHOBHOTO
TOHa ronoca (BBICOTHBIH WIIM MEJOAMYSCKUH KOMIIOHEHT), WHTEHCHBHOCTb
(IMHAMUYECKU KOMIOHEHT), JUTUTENIBHOCTh WM TeMI (TeMIOpabHbIi
KOMITOHEHT), may3bl, TeMOp. Hanbomnee Xopomio W3y4eHHBIMH KOMIIOHEHTAMH
WHTOHAIIMY SIBJISIFOTCS] MEJIOJIMKA U yIapeHHe.

KommyHukatuBHast (yHKIHMS HEMEIKOW WHTOHAIIMHU TIPOSIBISIETCS MPEXK/Ie
BCETro peueBOil Menoaueil. B HeMenkoM s3bIKe BBIAETAIOT 3 THUIA PEYEBOM
MENOUK: Tajarolias, MoBblIIapmascs (0be ¢ Jokaau3alued B KOHIG
NpeUIOKEHHUST) U TpoaoKaroniascs. [lagaromas Meo/us, CUTHATH3UPYIOLIas
3aBEPUIEHHOCTD BBHICKA3bIBaHHS MPAKTHUECKH BO BCEX SI3bIKAX MUPA, XapaKTepHa
JUIi BCEX THIIOB IIPEIUIOKEHHH, Kpome oOrmero Bompoca. [loBwimaromascs
MeJIoAnsl MPUMEHSIETCs ISl OOIIEero BOIpoca, Mepecnpoca, BOIpoca-ToBTopa,
MepeYrcICHN W BBIpaXEHUs 0C000i BexIMBOCTH. [Ipomormkaromuiics
TUI MEJIOAWW CUTHAJIM3UPYET B HEMENKOM S3bIKE O He3aBEpUIEHHOCTH
BBICKA3bIBAaHMSI M TUITMYEH JUISl CHHTArM, HaXOZSIIMXCS B CEPEANHE MTPEIIIOKEHNS
(CIOYKHOCOYMHEHHBIX M IOMYUHEHHBIX MPEATIOKCHHSX).

B cBoeM KOMMYHHMKAaTHBHOM acHeKTe€ HEMelKas HHTOHAIUS HMEET
CIEIyIOUINe 3HAUSHUS:

1. VHTOHaUMs SBISIETCS CPEACTBOM WICHEHHS PEYH Ha IPEATIOKEHNS.

2. VHToHamusi y4acTByeT B pa3jIMYeHUH KOMMYHHKATHBHBIX THIIOB

npeiokeHus: (MOBECTBOBATENIbHOE, BOIPOCUTENBHOE, MOOYAUTENbHOE
U Jp.), SIBJSSACH MHOTAA €IUHCTBEHHBIM Pa3IMUUTENIBHBIM CPEICTBOM
B TIPEUIOKEHHUAX C OJMHAKOBBIM MOpPSIKOM cjoB. Hampumep, ecinu
npemioxenne «Selerntinder Schule» npousHocuTes ¢ HU3KO ManaroIeit
MeJlofinel Ha TOCHeTHEM YIapHOM CJIOTe, TO 3TO OyleT 3aKOHYEHHOE
TIOBECTBOBATENILHOE BHICKAa3bIBaHHE, & €CJIM MEJIOAWS TIOBBIIAETCS B
KOHIIE TIPEIUIOKEHHSI, TO MPEATIOKEHNE 3ByYUT BOITPOCHTEIBHO.

3. Tompko WHTOHaLMEW OCYIIECTBISETCS JIEICHHWE HA CHHTAarMbl, 4TO
ONpeNeNAeTCsl CMBICIIOM U CBSI3aHO € BBIPAXKEHUEM TOTO WJIM HHOTO WieHa
TIPE/ITIOKEHN S

4. VIHTOHAIMs OTMEYaeT, SIBJIAETCS JIU JAaHHBIH OTPE30K PeYH KOHEUHOH M
HEKOHEYHO! CHHTAarMoi 3a CueT MU3MEHEHMs TOHa roinoca, T.e. Pe4eBOi
MEJIO/INH.

WmenHo Onmarosapsi cBoeMy KOMITOHEHTHOMY COCTaBY, KOTOPBIH B pa3HbBIX
SI3BIKaX HaXOIHUT Pa3HOE BBHIPAKEHUE, IIPOUCXOJUT OTIIMYNE HHTOHAIIUH OJHOTO
sI3bIKa OT JpYroro. Tak, Juisi aHTIMICKOTO sI3bIKa XapaKTEPHBI JIBE OCHOBHEIE
pedeBble MEJIOIMU: HUCXOIIAsh U BOCXOAANIAs B OTIIMYME OT HEMENKOro, I7e
HCIONB3YIOTCSI OCHOBHBIE PEUEBBIE MENIOAUM — MaJarolasi, MOBBIIAOIIASACS U
npopospkaroasics. Takke UMeeTcsl pa3nuyuie B peueBOi MEOJUH HEMEIKOTO
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U PYCCKOTO SI3bIKOB. XOTSI 3aKOHYEHHOCTH IOBECTBOBATEIBHOIO MPEIJI0KEHHS
B 000UMX s3BIKax MepeaaeTcs MOHMKEHHEM TOHA T0JI0Ca B KOHIIE TPEUIOKEHUs,
HO TaJIeHUE TOHA B HEMEIKOM SI3bIKE HOCUT CBOEOOPa3HbINA XapaKkTep: OHO pe3ue
u TyoXKe, 4YeM B PYCCKOM, IJI€ NMPOUCXOIUT «CIIOKOWHOE TMOHIKEHHE TOHA»
[2, c. 210].

W3 ckazaHHOrO BBINIE CIETYET, YTO TpaMMarTHYecku C(HOpMHPOBAHHOE
MIPEJIOKEHNE TOJIBKO TOT/IA ABMISIETCS KOMMYHUKAaTUBHOM eIMHUIIEN peul, Koraa
OHO MHTOHAITMOHHO O(OPMIIEHO. 3HaYeHHE NPEJJIOKEHUS 3aBUCUT OT BBIOOpa
CJIOB M UX JIOTUYECKON COITTACOBAHHOCTH, HO CMBICJI BBICKA3bIBAHUS OIIPEAETISET
WHTOHAIIHSI.
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O IBYX BUJAX IEPEXOJA COBCTBEHHBIX UMEH
B HAPUIIATEJIBHBIE

SIBneHne nepexona COOCTBEHHBIX UMEH B HapuIaTelIbHbIE HOCUT Ha3BaHHE
«IEOHMMH3ALMSI» WM  «aneuiatuBaius».  OmnpepersromuM — (hakTopom
JITAHHOTO TIpOllecca SIBIISIETCS WCTOpPHYECKas 3HAaYMMOCTh pedepeHTa HMEHH
COOCTBEHHOT0. DKCTpAJIMHIBUCTHYECKas MPUPOAa 3TOro (akropa omnpenpenser
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKYO CIIEIU(HUKY ITpoliecca areUIITUBALINN . B CEMAHTHKE
ci10Ba, 00pPa30BaHHOIO JaHHBIM CIIOCOOOM, BaXKHYIO POJIb MIPaeT KyJbTYPHBIN
KOMIOHEHT 3HaueHus. A.B. CynepaHckas BBIEISIET 1Ba BU/IA ITEpEX0/ia OHUMOB
B aneJUISITHBBI — MOJHBIH (aMrep, OOHKOT) U YaCTHYHBII WK cuTyatuBHbIN (OH
coBpemenHbii Llekcnup). [Ipu moIHOM mepexosie MPOU3BOHOE «OHUMHUECKOES
CYILECTBUTENILHOE IOIHOCTHIO OTPBIBAETCS OT MIOPOJUBLIETO €r0 COOCTBEHHOTO
W CTAHOBHUTCS €T0 OMOHHMMOM, TOTJa KaK IIPH CHTYaTHBHOM IEpEXOJe OHUM,
obpacras KOHHOTAIMSMH, TeM HE MEHee, 0cTaeTcsi caMuM coboi» [5, ¢. 115].
Taxum o6pa3oM, Ba BUJa ale/UIITUBALUU IIPEACTABILIIOT OO0 KaueCTBEHHO
PpasHbIe MPOLECCHI, TPOTEKAOIIHE MO Pa3HBIM MOJICIISIM U 00J1a/1af01IHe Pa3HBIMU
(YHKIIMOHATBEHBIMH M CHCTEMHBIMH XapakTepucTukamu. [Tepexon coOCTBEHHBIX
WUMEH B HapullaTeJbHbIE WUIIOCTPUPYET SBICHHE BTOPUYHON HOMHMHAIIMM, MTPU
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KOTOPO#l «yCTaHABIMBAIOTCSI ACCOLMAIIMH MO CXOJACTBY HJIM MO CMEXKHOCTH
MEXIy HEKOTOPHIMH DJIEMEHTaMH BHES3BIKOBOTO psiia, OTOOPa)KCHHBIMH B
yXKe CYHICCTBYIOIEM 3HAYCHHH UMEHH, U CBOWCTBAMH HOBOTO 0003HAYAEMOro,
Ha3bIBAEMOTO MyTEM MEPEOCMBICIICHUSI 3TOr0 3HaueHus» [6, ¢. 337]. BropuuHas
HOMHUHAIMS OMHUPAETCs HA METapOpUYECKHE W METOHHMHYECKHE IMEPEHOCHI
3HAYCHHs. AMCIUIATHBALMS, KAaK YACTHBIA Cly4yail BTOPHYHOW HOMHHAIIWH,
IpOTEeKaeT Mo MojeiasM MeTadopbl (CHTYaTHBHBIA MEpEeXol) W METOHHMHH
(mOMHBIIA Mepexo/1), ¥ 3TUM 00y CIIOBICHBI PA3IUYHS B XapaKTePUCTUKAX JTaHHBIX
TIPOIIECCOB.

Hdnst  metadopbl  xapakTepHa ~(yHKIMS —TpeaudKara, TOrma  Kak
uneHtuduumpyromas QyHKIMs sl Hee siBiseTcs BTopuunou [1, c. 257].
CoOCTBeHHBIC HMMEHA, Pa3BHBIINE AaCCOIMATHBHBIC CO3HAYCHUS, TMPUHSITO
Ha3biBaTh mpereaeHTHbIMU [3]. CyliecTByeT W Ipyroi TepMHUH, 0oJiee TOYHO
OTPaXAIONIMI CEMAHTHYCCKYIO CIICHU(UKY JTAHHBIX UMEH — KKOHHOTATHBHBIC
OHUMBI» WM «KOHHOTOHMMBI» [5, c. 13]. Meradopusauuu moaBeprarwrcs
COOCTBEHHBIC HMEHA, KOINA <JICHOTAT HMMEHHU MPHOOpPETaeT JOCTATOYHYIO
W3BECTHOCTh Y BCEX YICHOB ONPE/ICICHHOTO S3BIKOBOTO KOJUICKTHBA, WM UM
MepecTaeT CBA3BIBATHCS C OIHUM CKOJBKO-HUOY/b OMPENCTICHHBIM ICHOTATOM U
JIeNAaeTCs TUIMYHBIM JIJIS MHOTHX YeM-JTHOO MOXOXKHX JAPYTr Ha JApyra Jroaci,
noceneHu, pek u T..» [5, ¢. 116]. Tlpu 3TOM Takue CIOBa MPOJOJIKAOT
0CTaBaThCsl OHMMAMH, HE TEPSIOT CBOCH CIOCOOHOCTH COOTHOCHUTHCS C JPYTUMHU
COOCTBEHHBIMH HMMEHAMH, BOCIPUHHMAIOTCS B ONHOM psiIy € HHUMH. Tak,
Ha3BaHue ynuipl Grub Street pasBuiio KOHHOTATHBHOE 3HAYCHHE <IIHCAKH,
XaNTYPIIUKI», «XANTYPHbBIA, HU3KONPOOHbBIH» — Ha AaHHOW ymune JloHmoHa
B VIII B. WK HEUMYNIHWE JUTEPATOPHI, KOTOPHIX YaCTO HCIONB30BAIH KaK
HaeMHBIX paboTHUKOB (ceityac 310 ymuma Milton Street). Tomonum Piltdown
aHIIMYaHe YIOTPEOIIOT TAKKe B CMBICTIE «IOMIeNKa, oOMan». B MecTHOCTH €
TaKUM Ha3BaHUEM IIPH PACKOIKaX ObLIM OOHapy»eHbI (PaKThl PagbCUPHUKALIN
apxeonorudeckoro Mmarepuana. Compared with him | was Fifth Avenue
(Chesterton) — nasBanue ¢emienebenpHoi yauupl Hero-Hopka ymotpeonsercs
B 3HAYCHUAX <«I[UBHIN30BAHHOCTHY, KYJBTYPHOCTH». ABTOpP BBICKa3bIBAaHHS
MPU3HAET, YTO U CaM HE OTJIMYACTCS U3bICKAHHBIMH MaHEPAMH, HO 110 CPAaBHEHHIO
C HUM YeJOBEK, O KOTOPOM HJET peyb, 3HAYMTEIBHO B OONBIICH CTEMEHH
HEKyNbTypEeH, OTOpBaH OT IuBWIu3anuM, tomonuM Fifth Avenue ciyxur
HUHTEHCH()UKATOPOM XapaKTEPHUCTHKH.

JIrobast Metadopa paHO WM MO3MTHO MOXKET MEePEeCTaTh BOCIPUHUMATHCS
KaK TakoBasi, 00Opa3sHOCTh MOCTENECHHO yracaeT. J[isi KOHHOTATUBHOTO OHUMA
HCYE3HOBeHHE MeTaopbl O3HAYaeT MOJHBIA MEPEeXO] B HAPHUIATEIBHOE UM
Hampumep, cnoBo hooligan (xymwran) Bpsii JH COOTHOCHTCS B CO3HAHHUU
coBpeMeHHUKOB ¢ (pamuueii Hooligan (Patrick Hooligan — xo3simu mocrosiioro
nBopa 6mu3 Jlonnona B konne XV 11| Beka, mpocinaBuBIIMiics CBOMM HECHOCHBIM
noBezieHueM) [2, ¢. 242]. CrnoBo MereHar (MMOKPOBUTETbh UCKYCCTB) — CBA3aHO
C MMEHEM PHMCKOro rocyaapcrBeHHoro nesitenst ['as LunpHus MereHara,
MOKPOBHUTEJIS TIO3TOB TOTO BPEMEHHU. YTpara UCTOPUUYECKOI 3HAMEHATEILHOCTH
crupaet MeTahopy U MepeBOANUT KOHHOTATHBHBIA OHUM B pa3psil anesUIsITHBOB.
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Pe3ynsraroM METOHUMHMYECKOW arejuIsTUBAIMKM SIBISIETCS 00pa3oBaHHE
HUMEHU HAPHIIATEIHHOTO, OMOHUMHYHOTO 10 OTHOIIEHHUIO K UCXOHOMY OHHMY.
DTO UMsI HAPUI[ATEILHOE OCTAETCS CTUIIUCTUYECKU HEUTPATBHBIM (Cp., HAIPUMED,
Ha3BaHUS (PU3NUECKUX EAUHHUI] I0 UMEHAM HMX OTKPBIBATENICH — amIiep, BOJKT,
OM, Ha3BaHUsI OPYIKHS 10 KIMEHAM UX U300peTaresieil — BUHUECTED, KAJIAIIHHUKOB,
KOJIBT, May3ep, Ha3BaHUs MPEIMETOB OAEXK/bI — raaude, KapauraH, MaKMHTOIII).
IMonHelii TEpexoa UMEH COOCTBEHHBIX B HAapHUIlATENIBLHBIE COIMPOBOXKIACTCS
Pa3phIBOM MIEPBOHAYAIBHOMN CBSA3U «UMSI — 00BEKT» U 0OpEeTEHHE UMEHEM CBSI3U
C HOBBIM MOHATHEM, IIPU ITOM MPOIMHUCHAs OyKBa 3aMEHSIETCS HA CTPOYHYIO.
JlanHoe uMs riepectaet uAeHTHHUIMPOBATh 00bEKT. CBSI3b OHUMA C TIEPBUYHBIM
pedepeHTOM MPOCIeKUBACTCS TOIBKO Ha STUMOJIOTHYECKOM YPOBHE.
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3anoep X.
(Vnusepcumem I'enpuxe Ieitne,
2. [lroccenvoopgh, OPI)

DIE BESONDERHEITEN DER WIRTSCHAFT
IN DEN REALEN DES SOZIALISMUS

In alen Entwicklungskonzepten fiir eine sozialistischen Wirtschaft wurde
der Industrie, indem man sie zu einem strategischen Sektor erklérte, die
entscheidende Rolle zugeordnet. Trotzdem der Staat durch den Zentraplan
und seine Steuerungsinstrumente {iber das Verhaten der Wirtschaftssubjekte
eine vollstindige oder fast vollstindige Kontrolle ausiiben konnte, wurde im
Industriesektor das Staatsei gentum forciert. Nach der geltenden Doktrin hatte der
Staat und damit auch indirekt die Partei, in deren Handen sich der I ndustriesektor
befand, iiber den groBten Tell des Soziaprodukts zu verfiigen, denn nur er
war pradestiniert, die allgemeinen gesellschaftlichen Interessen am besten zu
verfolgen. Damit sollte das allgemeine Interesse iiber jenes der Gruppen und der
Individuen gestellt werden.
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In der Landwirtschaft und im Handel stellte sich diese Problematik etwas
anders dar:

— Der Landwirtschaft wiirde im Entwicklungsprozefl zum Soziaismus nur
eine sekundiare Bedeutung zugewiesen. Sie diente als Instrument zur
Uberwindung von Wachstumsbeschriankungen und zur Beseitigung der
Grundnahrungsmittelknappheit.

— ImVergleich zur Industriewar in der Landwirtschaft eine direkte staatliche
Steuerung nicht so ohne weiteres machbar.

Man sah sich deshalb gezwungen, voriibergehend in der Landwirtschaft
neben Staatseigentum noch andere Eigentumsformen, wie landwirtschaftliche
Produktionsgenossenschnaften zuzulassen und auch andere Steuerungsinstrumente
einzusetzen. Langfristig lief in den meisten realsoziaistischen Staaten (z.B. in
der UdSSR, Bulgarien und Rumanien) aber auch in diesem Sektor der Trend in
Richtung Staatsei gentum.

Eine dhnliche Entwicklung war — mit Ausnahme Polens — im Bereich
des Handels zu beobachten. Geltenden Doktrin hatte der Handelssektor im
Real sozialismus wichtige Verteilungsfunktionen zu iilbernehmen, mit denen, wie
auch mit dem zentral gelenkten Preissystem, die Bediirfnisse der Bevolkerung
auf ein moglichst niedriges Niveau gehalten werden sollte.

Somit diente Staastseigentum as vorherrschende Eigentumsform im
realsozialistischen System zwei Zwecken:

— mitzuhefen, rasch einen grof3en Industriesektor aufzubauen und

— dem Staat eineumfassende Kontrolletiber die Produktion und Distribution
zu gewihrleisten.

Diese Doktrin wurde ohne jegliche formelle Einschrinkung und
ohne auf die mikroskonomische Ebene, d.h. auf die Untenehmensebene,
Riicksicht zu nehmen, durch ein rasches Wachstum der Industrie, einer
Forcienmg ausgewihiter Wirtchaftsbereiche, sowie einem gezielten
Kapital- und Arbeitseinsatz, umgesetzt. Langfristig fiihrte sie zu
zahlreichen  volkswirtschaftlichen  Ineffektivititen wie extensives
ressourcenverschwendendesWachstum, Strukturkonservierung (insbesondere
in der Industrie), steigende Unproduktivitét, hohen Umweltbel astungen, einer
langsamen Steigerung des L ebensstandards und zu langen Stagnationsphasen
bis Verbrauchsriickgéangen.

Die VergroBerung des Staatsanteils am Bruttosozialprodukt und die
Allokation der Ressourcen, nicht aufgrund erbrachter Wirtschaftsl ei stungen,
sondern durch willkiirliche politische Entscheidungen resultierten im
Endeffekt in einer ineffizienten Wirtschaftsstruktur. lhre Entstehung ist
aber auch eine Erklarung dafiir, warum die Kommandowirtschaft aufrecht
erhalten und jede Einfiihrung von Marktmechanismen sofort unterbunden
wurde.
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Maskyn 1O. 3.

(OO BIIO «Ioprosckuii uncmumym uHOCMPAHHBIX S3bIKOEY,
2. lopnosxa, /[HP)

Hayunwiii pykosooumens:. cm. npen. Konecnuxoea JI. U.

CIIOCOBbBI OBPA3OBAHUA ®PASEOJIOI'U3MOB
MOJIOAEXKHOI'O HEMEIIKOI'O A3BIKA

W3ydyeHnIo s3bIKa HEMEIKOW MOJIOJEKU HA JAHHBIA MOMEHT IOCBSIIEHO
HeMaJjo pa0orT. JIMHrBUCTHI OCO3HAIIH, YTO MOJIOJIEKHBIN A3BIK — ITO HE KAKOH-
TO nepuepUHHBIN IJIaCT JIEKCHKH, BOOOIIE HEJOCTOHHBINA U3y4YeHHsI, 3 COBCEM
naxe Hao0opoT. OH aKTUBHO WCIIONB3YETCS B COBPEMEHHOW JIMTEparype,
OT/IEJIbHbIE CJIOBA W BBIPOKEHUS MOJIONEKHON JIEKCHUKH MOSIBIAIOTCS Ha
CTPaHHUIIAX Ta3eT W XXYPHAJIOB, 3ByYaT HA PAJUO M TEJIEBHUICHUH, ITOMOJIHSIOT
Pa3roBOPHYIO PEYb HOBBIMH JIEKCHIECKMMHE M (DPa3e0OrHueCKUMU €IHHUIAME
U CIIOBOOOPA30BATEILHBIMU MOJIEIISIMH.

Mornoznexnble  (Ppa3eosoru3Mbl  XapaKTEPU3YIOTC  HEYCTOWYHUBOCTHIO,
Kak Jr00asi pasrOBOPHAS €IMHHUIA MOJIOJIEKHOIO SI3BIKA, IKCIPECCUBHOCTHIO,
BHYTPEHHEN HEJIOTHYHOCTBIO, CEMaHTUYECKOM U30HPATEIbHOCTHIO.
OHH OpHEHTHPOBaHBl Ha WIPY M B KOMMYHHKAIUM YACTO BBIIIOJIHSIOT
KapHABAIU3UPYIONIYIO QYHKIIHIO, TO €CTh (PYHKIUIO KKOMUKOBAHHS», B OCHOBE
KOTOPOIA JIe)KUT urpa cios [2, ¢. 103].

BonbmmHCcTBO  (Ppa3eooru3MOB  MOJIOIEIKHOTO  SI3bIKA HMEIOT  SIPKYIO
9KCIPECCUBHYIO OKpacKy, Hanpumep, Taschendrachen (3axwuranka); in vollem
Adamswuchs (romsrit, obnaxennsiii); Hasenhirn (mnymen); Kulturaustausch
betreiben, geistigen Kredit aufnehmen (cmmceiBaTh y OXHOKIACCHUKA);
Amtshilfe leisten (moackaseiBarh ofHOKIaccHuUKY); Gedankenaustausch treiben
(cnuceiBate Apyr y npyra); Folterkammer (cmopruBHbii 3a1); Rauchmelder
(yuurens, mpoBepsroLIMii, He KypsAT Ji B mikoine); den Kanal voll haben (mue ato
naoeo); Parkbankphil osoph (6e3momHbtif).

DaKThl PEYEBOM IKCIPECCUBHOCTH MOJIOJEKHOTO SI3bIKA OCHOBBIBAIOTCS
Ha MeradopuueckoM (peke METOHMMHUYECKOM) IepeHoce. Hocwurensmu
MOJIOJIEKHOTO ~ S3bIKA  UCIOJIB3YIOTCSA  PA3IMYHBIE  CHOCOOBI  CO3MAHMS
(paseonoruzmon: mogudpukanus (das ist der Hammer / die Hdrte / der
Wahnsinn), peaykuust (im sein or im Bilde sein), pacmmpenue 3HaueHus,
koHTamuHaws. [IpeobpasoBanusi (Ppa3eoJOrH3MOB MOTYT BBIPAXKATHCA B
PAaCIIMPEHUH €r0 COCTaBa 3a CUET «BKIIIOUEHHs» B CTAHIAPTHYIO CTPYKTYPY
(bpazeonoru3Ma Kakoro-Imdo mepeMEeHHOTO dJIEMEHTa, BEIOOP KOTOPOTO 3aBUCHT
oT curyaiud. [IpEMEpOM MOXET CIIY)XHTh CIICyIOIIHA (pa3eoorusM, B
KOTOPOM BKJIMHHMBAHHE MPOUCXOJUT HAa ypoBHE jekceMbl: versilbe ich dir den
Tag [SMS] [4] — «nocepedpuTh» JIeHb TOTO, KOMY MpeIHa3HAYEHO COOOIIEHHE
ot j-mdie Hédnde versilbern, uro o3Hauaet «nath B3ATKY KOMY-THO0.

JloGaBneHue 3j1eMeHTa B MOCTIO3UINHU CO37aeT KoMHudeckne 3((eKT, T.K.
KOMIIOHEHT — IIPHJIOKEHUE» IPHIAeT (PPa3eoslorH3My HEKYI0 HEYMECTHOCTb,
napanokcanbHocTh: ESist nicht ales Gold, was gldnzt — es konnte auch blofs ein
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frischer, in der Sonne funkelnder Hundehaufen sein [2, ¢. 102]. B nantowm ciy4ae
KO BCEM H3BECTHOI moroBopke «He Bce TO 30710T0, 4TO OIeCTUT» A00aBIIETCS
1esnoe npeyiokeHue. [oBopsIIHii UDOHUYHO YTBEPIKAALT, YTO Ha COHIIE MOXKET
OrnecTeTh M cOOAUMil TOMET.

[peobpa3oBanust (Hpa3ecoIOrU3MOB MOTYT CTPOHTHCS HA OCHOBE 3aMEHBI
OJIHOTO MJIM HECKOJIbKMX KOMIIOHEHTOB UCXOMHOTO (ppaseonorusama. Hampumep,
3HaMeHUTyI0 (hpasy u3 «amnera» Illexcrupa «Sein oder nicht sein, dasist hier
die Frage» mononexb B cBoel peur TpaHCHOPMHUPYET CICAYIONMM 00pa3oM:
«Canceln oder gecancelt werden, dasist hier die Frage» (canceln — Beziehungen
beenden (npexpawams omnowenus)) [3, c. 88].

[puurHON KOMHYECKOTO 3BYyYaHHs CTAHOBHTCS KOHTAMHHAIIUS 3JIEMEHTOB
¢bpazeonorusmoB. CrankuBarbCs MOTYT  (pa3eojorH3Mbl, B  KOTOpBIC
BXOJUT ONHO M TO K€ CIIOBO, MPOMUCXOJUT OOMEH 4YacTMHU BHYTPH OJHOMN
WM JByX (paseonornueckux emuuuin: «Reden ist Schweigen und Silber
ist Gold» (opurunan — Reden ist Slber, Schweigen ist Gold). Bosuukmiuit
KOHTAaMHUHHUPOBAHHBIA  ()pa3eonorusM sIBIseTCs 00pasioM OeCCMBICIHIIB,
BBITIONTHSS Pa3BICKATEIbHYIO (DYHKIIHIO M BHI3bIBASI CMEX.

CremyeT 3aMeTUTh, YTO JIEKCHYECKHH (DOHJI sI3bIKa COBPEMEHHOM HEMEIKOMH
MOJIOICKH TMOMOJHIETCS 3a CYET CO3JAHUS HMMH e UX COOCTBEHHBIX
¢pazeonornamoB. OHM cOCTaBISIOT /5% M3 BCeX MOJIOJEKHBIX (hPa3e0IOTH3MOB,
00JIBIIIOE KOJTHYECTBO U3 3THX YCTOWYHMBBIX MPEAJTIOKEHUIH B OCHOBHOM HE HOCST
MOYYHTENBHBINA XapakTep, He COJepIKaT HUKAKUX YMO3AKITIOUeHHH, BbIBOOB. Ho
9TH TPEAJIOKEHUS MOTYT BBIPaXKaTh BOCTOPT, YIHMBICHHUE, YIPO3Y, IPU3bIB YITH,
o0pallieH’e K HelaJIeKoMy YelioBeKy, Hanpumep: «Dasist ein Eil» (ynuButenbHO),
«Voll ein Hammerl», «lch bin geplittet!». B Monome:kHOM s3bIKE MOXKHO
OTMETHUTH TAKKe OONBIIOE KOMUYESCTBO KIHIIIE, IITAMIIOB, KPBUIATHIX BBIPAXKEHHUIH,
Hanpumep: «Ende im Geldnde» [3, c¢. 53], uto BhIpaxkaeT GECMOMOIIHOCTD, a
TaKXKe IEMOHCTPHUPYET MOJHOE HEMOHMMAHHE MPOUCXOIIEro. YTOObI BBIPA3HUTh
TUI0X0€ HJIM XOpOIliee HACTPOCHHE, MOJIOICKb UCTIONB3YeT (PPa3eosiorH3Mbl THIIA:
«Epileppy aber happy» unu «Spadtisch aber elastisch» [3, ¢. 59].

Takum oOpa3oM, MHOTHM (pa3eonorusmMaM B MOJIOICIKHOM  SI3BIKE
NPHUCYIIA OKCIPECCHBHOCTh, aOCYpAHOCTh, HEJIOTHYHOCTh, BHYTPCHHSSA
MPOTHBOPEYUBOCTh. Dpa3eosoru3Mbl IIHPOKO HCIONB3YIOTCS  HEMELKOH
MOJIOZICKBIO B PEUH C LIETbIO CO3IAHHUSI KOMHYECKOTO, IIYTOYHOTO 3 deKTa, 1t
MPUBJICUCHHST BHUMAHHS a[[pecara, BBIPAKCHUS CBOUX 3MOIMH, I OOLICHUS
nocpenctBoM CMC. MononeHblii A3bIK  SBISIETCS OYEHb MPOIYKTHBHBIM
HCTOYHHKOM TIOTIOJHEHHUS (HPa3eoIOrnIecKOro COCTaBa A3bIKa.
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Toexnceesa M. C.

(OO BIIO «[opnosckuil uncmumym uHOCMPAHHBIX A3bIKOEY,

2. lopnosxa, /[HP)

Hayunvuii pykosooumens: kano. unon. nayk, npog. lmaxuna JI. A.

PUTMUYECKASA CTPATUOUKALIUA O3BYYEHHOI'O
XYIOXECTBEHHOI'O JUCKYPCA

B coBpeMEHHOM SI3bIKO3HAHUH AKTYAJIbHO SBISETCS IPOOIeMa HCCIICIOBAHMS
puTMa Kak 6a30BOro MexaHu3Ma (pyHKIIMOHHPOBAaHHS AUCKypca. PaccMoTpenue
3HAYMMOCTH PUTMa KaK JIMHTBUCTHYECKOH KAaTEeTOPHH MOOYXIAET K OCBELICHHIO
oco0eHHOCTeH 3Toro (heHoMeHa B IUIOCKOCTH XYJOXKECTBEHHOIO MAUCKYpCa,
KOTOPOMY TIPHUCYIIU IPOIOPLIHS, TAPMOHHUS, CAMMETPHS. PUTM HEMoCpeICTBEHHO
BBISIBIISIET CIICHU(HKY XYJOKECTBEHHOW PEUH B I[ETIOM U SBIISCTCS HEMPEMEHHBIM
yCIIoBHEM XymokecTBeHHO# nenoctHoctu [2]. [Ipodeccop M. M. Tmpuiman
TOJIATAEeT, YTO PUTM OOBEIUHSAET BCKO TIOJTHYIO ITOBEPXHOCTH XYI0KECTBEHHOTO
TEKCTa, MPEBpAIIaeT IPOCTYI0 MOCIENOBATEIFHOCTh BHEIIHE OOO3PUMBIX H
HEMOCPEICTBEHHO A3BIKOBBIX MEMEHTOB B MOCIEIOBATEIBHOCT 3HAYUMYIO, B
eMHBI 1eJIeHaNpPaBICHHBIN MPOoLiecC, KOTOPbIi pa3BuBaercs [1].

Hapsiny ¢ 3TiM, HHTepeC THHTBUCTOB K TPOOIeMaM KOTHUTHBHOH crielu)UKH
JIICKypca MPOTHO3HPYET HCCICAOBaHHE €r0 MHOTOYPOBHEBOW PHTMHYECKOH
crparudukaryu. [1o MHEHHIO COBPEMEHHBIX IHHTBUCTOB, B OCHOBE PUTMHYECKON
OpraHM3alUK TEKCTa HAXOJMUTCS «BHYTPEHHUH DIyOMHHBIA CTPAT pUTMa» Kak
Hepa3pbIBHBII CIUTONIHON KOHTHHYYM [4, ¢. 113]. BrioniHe noHsATeH TOT (hakT, 4To
KOHIICTITYaJbHBIH PUTM, B YACTHOCTH, KAK BOXKHBIA KOMIIOHEHT PENpe3eHTALMN
XYIO)KECTBEHHOTO TPOU3BEICHHUS KOPPEIUPYET C TUHAMHKOW CMBICIOBOIO
pa3BepThIBaHHUS BepOALHOTO KOHTEKCTa, OOBEAUHSS, K MPHUMEpY, JEKCHKO-
CEeMaHTHYECKHE CPENCTBA B KOTEPEHTHON MOJENH KOMMYHHKAIWHU. B Hamem
MOHUMaHUM, PUTM OOECTeYMBACT CTAOWIBHBIA PEeXUM (YHKIHOHHPOBAHHUS
JIUCKypca Kak CYINEPCHCTEMbI, B OCHOBE KOTOPOH JIGKHT MHOTOypOBHEBas
putMmuueckas crparudukanus. OObEKTOM HANIEro HCCICIOBAHHS SBISETCS
03BYYEHHAs! BEPCHs XYA0KECTBEHHOTO AUCKypca. B pamkax 3Toil myOmukaiun
HPEAIIONaraeTcsl PacCMOTPEHHE OCOOCHHOCTEH TPEX PUTMHYECKHX ILIACTOB
XYIO)KECTBEHHOTO MPOU3BEICHUS —KOHIIECTITYaTbHOTO, JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOTO
U poHeTHUECKOTO (CYMPACErMEHTHOIO) PHUTMA.

KoHnentyanbHyI0 OCHOBY XYJ0XKECTBEHHOIO MPOU3BEICHHS, SBISIOMIETOCS
00BEKTOM HAIIEr0 UCCIIEOBAHNUS, COCTABIIIOT MAaKPOKOHIENTH — «UemoBek»
u «lIpupona», TpeJCTABICHHbIE B KOHTEKCTE MOBECTH MHKPOKOHIICIITAMH
«TIICHXOJIOTHYECKOEe COCTOSIHUE» M KHBasi Tpupoaa». VIMEeHHO mepeceueHue
9TUX KOHIIENITYaNbHbIX MOJKATETOPHUIA CO31aeT KOTHUTHBHYIO, KOHIIEITYaJIbHYIO
OCHOBY puTMm3aimu moBectn J. XemuHryss «The Old Man and the Sea».
Hamm HaOromeHus! CBUICTENbCTBYIOT O TOM, YTO KOHIENTYaJ bHAs JHHAMHKA
aBTOPCKOTO 3aMbICiia BepOaNTbHO MAPKUPYETCS aeKBAaTHHIMU KOHCTHUTYECHTAMHU
JICKCHKO-CEMAHTHYECKON IMMapaJurMbl, KOTOpas MPOTHO3UPYET OCOOECHHOCTH
JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOTO YPOBHS pUTMH3ALHH. [10CKONIbKY Hallle UCCIIeIOBAHUE
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0a3upyeTcs Ha 03ByYCHHOIH BEPCHUU MOBECTH, IEICCOO0PA3HBIM SBISICTCS YUET
CyIpaCerMCHTHBIX CPEACTB SI3EIKOBOM CHUCTEMbI, aJICKBATHO MApPKUPYIOHIUX
Bep6aJ’IBHLIﬁ KOHTCKCT XyIOXKCCTBECHHOTI'O IPONU3BCICHMS. B namem IIOHUMAaHUHU,
(boHeTHYeCKuii (CynpacerMeHTHbIH) PUTM Haps Ty C KOHIENTYaIbHBIM U JISKCHKO-
CEMaHTHYECKHUM HI'pacT BAYKHYIO POJIb KaK yPOBEHb (hpeiiMa HHTEPIPETALHH.

doneTnueckuii  (CympacerMeHTHBIN) pPUTM — 3TO  HEpapXUYECKU
yr[OpHI[O‘IeHHHfI KOMIIJIICKC, KOTOpBIﬁ OTpakacTt cneumbnqecxne YCPThI
MIEPUETITHBHON M aKyCTHYECKOH CTPYKTYpHUPOBaHHOCTH BepOAIEHOTO KOHTEKCTa
B PAa3HBIX JKaHpaxX A3BIKOBOI'O TBOPYCCTBA. KpOMe 3TOro, CpraceFMeHTHﬁ
puT™ O3BYUCHHOI'O  OHCKYypcCa O6yCJ'IaBJ'II/IBaeT €ro KOMMyHI/IKaTI/IBHHﬁ
TeM6p, KOTOpBIﬁ OTBCYACT CTCHCHU OKCIIPECCUBHOCTU JKaHpAa MW OCBCHIACT
0COOEHHOCTH €ro JIOTMKO-CEMaHTUYECKOIO KBAaHTUPOBAHMH. 3aMeTI/IM, qTO
aHaJIu3 pPITMPI‘IeCKOfI OpraHu3alu O3BYUYCHHOI'O AJHUCKYpCa Xyz[O)KeCTBeHHOfI
KOMMYHUKaIIUN I[aéT OCHOBaHUA JI1 HUCCICAOBATCIbCKOI'O IIOMCKa B
STOM HAalpaBJI€HHH C LENbI0 YCTaHOBJEHUS (HAKTOPOB SPPEKTUBHOCTH
BOCIIPOU3BECACHUA U CMBICIIOBOCHPHUATHUS, BbIABJIICHHUA, NPEKIAC BCCrO, CTCIICHU
KOoppesaiu KOHUENTYaJIbHOTO, JICKCUMKO-CEMAHTHUYCCKOIO U (bOHeTI/I‘IeCKOFO
(cympacerMeHTHOTO) pUTMa, KOTOPBIM, B HAIlleM MOHUMAHWU, OOYCIIaBIUBAET
rapMOHU3AIUIO U KOI'CPCHTHOCTb MHTCPIIPETALIUU. Cnez[yeT TAaKXXE€ OTMCTUTD,
YTO COBPEMCHHOEC COCTOAHUE Ppa3BUTUA JIMHTBUCTHYECKOH HayKu J0Ka3sajio
CYIIECTBCHHOC BJIUAHUC CPCACTB CBCPXCECTMCHTHOI'O (HpOCOI[I/I‘IeCKOFO)
YPOBHSI SI3BIKOBOM CHCTEMBI Ha aJIEKBaTHYI0 apaH)KUPOBKY JUCKYypca, KOTopas
obecrieunBaeT LEJIOCTHOCTb €TI0 BOCIIPUATHUA. HpI/I 3TOM 0C000€ BHHUMAaHHUE
YACTACTCA aHaJIM3y MHOPOCOAHMYCCKUX TCEXHUK MApPKHUPOBAHUA KAHPOBBIX U
PETUCTPOBBIX XAPAKTCPUCTUK JUCKYPCA, B TO BpPEMs KaK M3YUCHUC BOIIpOCA
CBA3HOCTHU O3BYUYCHHBIX TCKCTOB SABJISACTCSA COCTaBHOM YacTBIO dTOH HpO6J'IeMI)I
[3, c. 273-275].

Kopryc skcniepuMeHTaNbHO-(DOHETUYECKOTO HCCIICIOBAHUS  COCTAaBJISICT
O3By‘IeHHBII>i 06pa3eu BbBINICYKA3aHHOTO XYJOKE€CTBCHHOI'O IMPOU3BCIACHUAA.
AKyCTI/I‘IeCKI/Ie XAapaKTCPpUCTUKU 3BYKOBOI'O CUTHAJIA ObUIH MpOoaHaAJIN3UPOBAHBI
C MOMOIIBI0 KOMITbIOTepHOH mporpamMmbl SFSWASP version 1.54.

Ananmu3 BepOaJbHOTO KOHTEKCTa C Y4YETOM TpEX YPOBHEH PHTMH3ALNA
PACKpPBIBACT, MPEKAC BCCIO, B3AUMOCBA3b MCKAY KOHIICITOM H JICKCUYCCKUMU
MapKepaMu, KOTOPbIC HpI/IO6peTaIOT aJICKBATHBIC TPOCOANYCKHNEC XaPAKTCPUCTUKHA
B 03BYYEHHO! BEpCUU!

The iridescent bubbles | were beautiful. || But they were the falsest thing in
the sea | and the old man loved to see the big sea turtles | eating them. || The
turtles saw them, | approached them fromthefront, | then shut their eyes| so they
were completely carapaced | and ate them | filaments and all. || The old man
loved to see the turtles | eat them | and he loved to walk on them | on the beach
after a storm| and hear them pop | when he stepped on themwith the horny soles
of hisfeet || [5].

JIexcuKo-ceMaHTHIE CKUMU KOMIIOHECHTaMH pPITMPI‘IeCKOfI MOAECIHN
OTOI0 OTPbLIBKA SABJIAIOTCSA JICKCCMbI «Sea» u «the O|d man», MAapKUpYIOUIe
MAaKpOKOHIICIITHI «Kusas npupojaa» u «YenoBek». Mope BBICTYIIA€T B
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OPOM3BEEHUH KaK JKMBOM CyOBEKT, IOITOMY aBTOP PACKPBIBAET NHHAMHKY
JKU3HU TJIABHOTO TepOsi B €r0 TECHOM B3aUMOJICHCTBHU C CyOBEKTOM JKHBOM
[PHUPOJIBI, ONUIIETBOPSIOLIEH BHYTpeHHHN Mup CaHThAT0. PUTMIYECKast MOIEIh
«the sea — the old man — sea — the old man — he — a storm — he» curnanusupyer
JIMHAMUKY KOHIENITYaIbHOTO MOJII M KOMOWHAIUIO JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHX
MapKkepoB  CMBICIIOBOTO  Pa3BEPTHIBAHUS  IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO
KOHTHHYyMa JIMTEPAaTypHOTO mpou3BeneHus. Ha QoHeTHIeCKOM YpOBHE
4epeIoBaHNe aKIIEHTHBIX HMITYJIbCOB KAK PUTMO-CMBICIIOBBIX IIAr0B, HAIIPHUMED,
B ponocunrarmax “theold man loved to seetheturtles’, “theold man loved to see
thebig seaturtles’ curnanusupyer nepeMeHHO-CTYICHYATHIH PUTM aKIICHTYaIlH
nekcudeckoro Mmapkepa the old man B 3aBHCHMOCTH OT CEMaHTHUECKON HATPY3KH
B TONMKAJILHO-KOMMEHTHUBHOM CXEME OTPBIBKA, KOTOPBIN OTPaXKaeT uepeI0BaHIe
KOHIIENITOB, JICKCHKO-CEMaHTUYECKMX MApKEpPOB M aJIeKBATHOM aKIEHTHOU
MOJIEJId PUTMO-CMBICIIOBBIX HIATOB. IT0Ka3areiy 4acTOThl OCHOBHOTO TOHA U
MHTEHCUBHOCTH BBIJICIISIIOT TPAIAIIMOHHOCTD PEaIU3allii aBTOPCKOTO 3aMbICIIA.

Taxum 00pa3oM, pUTM Kak ()eHOMEH MTOPOXKIEHHUSI JIUCKypca 00yCIIaBInBaeT
[EJIOCTHOCTD XY/I0KECTBEHHOTO POM3BEIEHHS U IIPOTHO3UPYET MIPOCOANYECKIE
TEXHHKA MAapKUPOBAHMS 3BYKOBOrO (peiiMa HHTEPIIPETAlid aBTOPCKOTO
3aMbIcIia.
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